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  Proloog


  Dit is de geschiedenis van Elric voor hij Vrouwendoder werd genoemd, voor de uiteindelijke ineenstorting van Melniboné. Dit is de geschiedenis van zijn rivaliteit met zijn neef Yrrkoon en zijn liefde voor zijn nicht Cymoril, want het was door die rivaliteit en die liefde dat Imrryr, de Dromende Stad, in vlammen ten onder ging, vernield door de plunderaars van de Jonge Koninkrijken.


  Dit is het verhaal van de twee zwarte zwaarden, Stormbrenger en Klaagblad, en hoe ze werden ontdekt en welk aandeel ze hadden in de bestemming van Elric en Melniboné - een bestemming, die een groter einddoel zou vormen: die van de wereld zelf.


  Dit is het verhaal van Elric als koning, bevelhebber van draken, vloten en al die mensen van dat half-menselijke ras, dat tienduizend jaar lang de wereld had geregeerd. Dit is een verhaal van een tragedie, deze geschiedenis van Melniboné, het Drakeneiland. Dit is het verhaal van monsterachtige emoties en hooggegrepen ambities.


  Dit is een verhaal van tovenarijen en verraderlijkheden en nobele idealen, van kwellingen en angstige genietingen.


  Dit is de geschiedenis van Elric van Melniboné. Veel ervan zou Elric zich alleen in zijn nachtmerries herinneren.


  De Kronieken van het Zwarte Zwaard


  Boek Een


  Op het eilandenrijk Melniboné worden alle oude rituelen nog steeds gehandhaafd, hoewel de kracht van de natie al vijfhonderd jaar tanende is, en haar levenswijze alleen nog in stand wordt gehouden door de handel met de Jonge Koninkrijken en het feit, dat de stad Imrryr de ontmoetingsplaats is geworden voor kooplieden.


  Zijn die rituelen niet langer nuttig, kunnen de rituelen verloochend en het noodlot vermeden worden?


  Iemand die in Keizer Elrics plaats wil regeren beschouwt het niet als gewenst.


  Hij beweert dat Elric door zijn weigering alle rituelen in ere te houden (Elric eert er vele) de ondergang van Melniboné zal bewerkstelligen. En opent nu de tragedie, die pas vele jaren later afgesloten zal worden en de vernietiging van deze wereld zal versnellen.


  I


  Een melancholieke Koning:


  Een Hof doet haar best Hem eer te bewijzen


  Zijn huid heeft de kleur van een gebleekte schedel, en het lange haar dat tot over zijn schouders valt is melkwit.


  Vanuit het spitse, krachtige gelaat kijken twee diepliggende ogen, bloedrood en somber, en uit de losse mouwen van zijn gele mantel steken twee slanke handen, eveneens met de kleur van beenderen, die op iedere arm van een leuning rusten van een zetel, die uit één enkele, massieve robijn is gehouwen.


  De bloedrode ogen staan zorgelijk en zo nu en dan komt een hand omhoog om de lichte helm, die op zijn witte lokken rust, te betasten: een helm gemaakt van een donker, groenig metaal, op een schitterende manier gevormd naar de beeltenis van een draak, die op het punt staat op te vliegen. En aan de hand, die afwezig de kroon betast zit een ring waarin één enkele, zeldzame Actariossteen is gezet, waarvan het oppervlak soms traag beweegt en zichzelf hervormt, als van gevoelige rook en net zo rusteloos in de omlijsting van het juweel beweegt als de jonge albino op de Robijnen Troon.


  Hij kijkt langs de lange rij treden van kwarts naar de plaats waar het hof zich vermaakt en met zo’n bevalligheid en fluisterende gratie danst, dat het een hofhouding van geesten had kunnen zijn.


  In gedachten houdt hij zich bezig met morele zaken en de activiteit op zich leidt zijn aandacht af van de overgrote meerderheid van zijn ondergeschikten, want deze mensen zijn niet menselijk.


  Dit is het volk van Melniboné, het Drakeneiland, dat tienduizend jaar lang de wereld regeerde en het nu al vijfhonderd jaar lang niet meer regeert. En het is wreed en slim en voor hen betekent ‘moraliteit’ niet meer dan een vormelijk respect voor de tradities van een honderdtal eeuwen.


  Voor de jongeman, de vierhonderdtwintigste afstammeling van de eerste Tovenaar Keizer van Melniboné, lijkt hun aanmatigende houding niet alleen arrogant, maar ook dwaas. Het is duidelijk, dat het Drakeneiland het grootste deel van zijn macht is kwijtgeraakt en al spoedig bedreigd zal worden, binnen een eeuw of twee, door een confrontatie met de zich snel uitbreidende jonge naties, die ze geringschattend de Jonge Koninkrijken noemen.


  Piratenvloten hebben al zonder succes aanvallen gedaan op Imrryr, de Prachtige, de Dromende Stad, hoofdstad van het Drakeneiland Melniboné.


  Toch weigeren zelfs de intiemste vrienden van de keizer over het vooruitzicht van Melnibonés val te praten. Ze zijn niet gevleid, als hij de veronderstelling ter sprake brengt en beschouwen de opmerkingen niet alleen als ondenkbaar, maar ook als een gebrek aan fatsoen. Daarom piekert de keizer, alleen. Hij betreurt het, dat zijn vader, Sadric de Achtenzestigste niet meer kinderen heeft verwekt, want dan was er misschien een geschikter heerser om zijn plaats op de Robijnen Troon in te nemen.


  Sadric is al een jaar dood. Hij heette hetgeen zijn ziel kwam opeisen hartelijk welkom. Sadric had het grootste deel van zijn leven geen andere vrouw gekend dan zijn eega; de keizerin stierf terwijl ze haar enige, dunbloedige nakomeling op de wereld bracht. Maar Sadric had met Melnibonéaanse emoties van zijn vrouw gehouden (deze zijn op een vreemde manier verschillend van die van de menselijke nieuwkomers) en was niet in staat geweest voldoening uit een ander gezelschap te putten, zelfs niet in dat van de zoon, die haar had gedood en het enige was, dat van haar was overgebleven.


  Door magische brouwsels en het zingen van runen, door zeldzame kruiden was haar zoon grootgebracht, zijn levenskracht kunstmatig in stand gehouden door iedere wetenschap bekend aan de Tovenaar Koningen van Melniboné.


  En hij was in leven gebleven - leefde nog - alleen dank zij tovenarij, want van nature was hij zwak en zonder die middelen zou hij nauwelijks in staat zijn het grootste gedeelte van de dag ook maar een hand op te heffen. Als de jonge keizer ooit voordeel heeft ondervonden van zijn levenslange zwakte, dan komt het doordat hij noodgedwongen veel gelezen heeft. Voor hij vijftien jaar oud was, had hij elk boek in de bibliotheek van zijn vader gelezen, sommige zelfs vaker dan eenmaal.


  Zijn toverkracht, in de eerste plaats bijgebracht door Sadric, is nu groter dan die van een van zijn voorvaderen vele generaties lang is geweest.


  Zijn kennis over de wereld achter de kusten van Melniboné is allesomvattend, hoewel hij tot nu toe niet in de gelegenheid is geweest aan den lijve ervaringen op te doen. Als hij zou willen, zou hij de vroegere macht van het Drakeneiland opnieuw kunnen opwekken en zowel over zijn eigen land als over de Jonge Koninkrijken kunnen regeren als een onkwetsbare tiran.


  Maar door het lezen heeft hij ook geleerd zijn macht naar behoren te gebruiken, om zijn motieven grondig te onderzoeken, om zich af te vragen of hij, in wat voor situatie dan ook, ooit van zijn kracht gebruik mag maken. Het lezen heeft hem deze moraal bijgebracht, waar hij nog steeds, nauwelijks iets van begrijpt.


  Daarom is hij voor sommigen van zijn ondergeschikten een wonder, en voor anderen een bedreiging, maar voor beiden handelt hij nauwelijks naar het beeld, dat zij zich hebben gevormd van een ware Melniboéaan (en om precies te zijn een keizer van Melniboné).


  Zijn neef Yrrkoon bijvoorbeeld was meer dan eens gehoord, terwijl hij een sterke twijfel kenbaar maakte betreffende het recht van de huidige keizer over het volk van Melniboné te regeren.


  ‘Door toedoen van die zwakke schriftgeleerde zal het noodlot zich boven onze hoofden voltrekken,’ zei hij op een nacht tegen Dyvim Tar, Heer van de Drakengrotten.


  Dyvim Tar is een van de intieme vrienden van de keizer en heeft plichtmatig het gesprek gerapporteerd, maar de jongeling heeft de opmerkingen terzijde geschoven als ‘een niet ter zake doend verraad’, terwijl een van zijn voorvaderen een dergelijke uitspraak had beloond met een langzame en verfijnde publieke terechtstelling.


  De houding van de keizer is nog gecompliceerder door het feit, dat Yrrkoon, die geen geheim maakt van zijn opvattingen, dat hij keizer zou moeten zijn, de broer is van Cymoril, een meisje, dat de albino als een van zijn intiemste kennissen beschouwt en die op een dag zijn keizerin zal worden.


  Beneden, op de met mozaïek ingelegde vloer van het hof, is Prins Yrrkoon te zien in zijn fijnste zijde en bont, zijn juwelen en goudlaken, dansend met honderd vrouwen, waarvan de geruchten de ronde doen, dat ze allemaal eens zijn maîtresse zijn geweest.


  Zijn sombere gelaatstrekken, tegelijkertijd knap en duivels, worden omlijst door lang zwart haar, golvend en geolied, de uitdrukking op zijn gezicht is, zoals altijd, sardonisch, uit zijn houding spreekt arrogantie. De zware goudlaken mantel zwaait van de ene kant naar de andere en komt soms weinig onzacht met andere dansers in aanraking. Hij draagt hem bijna als een wapenrusting of misschien als wapen.


  Onder de vele jonkers heerst meer dan respect voor Prins Yrrkoon. Weinigen hebben iets op zijn arrogantie aan te merken en zij, die dat wel doen, houden zich rustig, want Yrrkoon staat bekend als een bekwaam tovenaar. De manier, waarop hij zich gedraagt, is wat het hof verwacht en toejuicht in een Melnibonéaans edelman; ze zouden graag zien, dat hun koning zich zo gedroeg.


  De keizer is hiervan op de hoogte. Hij wenste, dat hij zijn hofhouding kon plezieren, terwijl zij hun best doen hem eer te bewijzen, maar hij kan zichzelf er niet toe zetten deel te nemen aan wat hij beschouwt als een vermoeiend en irritant onderdeel van de rituele bezigheden. Hierin is hij misschien nog iets arroganter dan Yrrkoon, die zich aan de andere kant als een ouderwetse lomperd gedraagt.


  Vanaf de galerijen wordt de muziek luidruchtiger en ingewikkelder als de slaven, speciaal getraind en door een chirurgische ingreep in staat ieder één perfecte noot te zingen, gestimuleerd worden tot het leveren van nog gepassioneerder prestaties.


  Zelfs de jonge keizer wordt geroerd door de sinistere harmonieën van hun lied, dat nog slechts vaag iets te maken heeft met het voorheen door mensen gezongen lied. Hoe komt het, dat ze door hun lijden een dergelijke fascinerende schoonheid uitdragen? vraagt hij zich af. Of wordt alle schoonheid alleen door lijden gecreëerd? Is dat het geheim van grote kunst, iets dat zowel voor mensen als Melnibonéanen geldt?


  Keizer Elric sluit de ogen.


  Er ontstaat een lichte beroering in de hal beneden. De poorten zijn geopend en de dansende hofhouding staakt haar bewegingen, trekt zich terug en buigt als soldaten binnenkomen. De soldaten zijn in het lichtblauw gekleed, de versierde helmen zijn fantastisch gevormd, hun lange lansen met de brede snijvlakken zijn versierd met juwelen bestikte stroken.


  Ze omringen een jonge vrouw, wier blauwe kleed in overeenstemming is met hun uniformen en wier blote armen omsloten worden door vijf of zes armbanden van diamanten, saffieren en goud. Diamanten strengen en saffieren zijn verwerkt in haar kapsel. In tegenstelling tot de meeste vrouwen van de hofhouding zijn er geen ontwerpen op haar wenkbrauwen of wangen getekend.


  Elric glimlacht.


  Dit is Cymoril. De soldaten vormen haar persoonlijke, ceremoniële wacht, die haar, volgens de traditie, tot in de balzaal moet begeleiden. Ze lopen de treden op, die tot aan de Robijnen Troon leiden. Elric staat langzaam op en steekt de handen uit.


  ‘Cymoril, ik dacht al, dat je vannacht niet van plan was het hof met je aanwezigheid te verrijken.’


  Ze beantwoordt de glimlach. ‘Mijn keizer, ik kwam erachter, dat ik toch wel zin had in een gesprek.’


  Elric is dankbaar. Ze weet, dat hij zich verveelt, en ook, dat hij haar als een van de weinige mensen in Melniboné beschouwt, die een interessant gesprek kunnen voeren. Als het protocol het toestond zou hij haar de troon aanbieden, maar zich naar de omstandigheden schikkend gaat ze aan zijn voeten op de bovenste trede van de trap zitten.


  ‘Ga zitten, lieve Cymoril.’ Hij neemt zijn plaats op de troon weer in en leunt voorover als ze zich comfortabel heeft gezeteld en hem in de ogen kijkt met een gemengde blik van humor en tederheid.


  Ze praat zacht, terwijl haar wachters de trap aflopen om zich onderaan de treden op te stellen, naast Elrics eigen wacht.


  Haar stem kan alleen door Elric worden gehoord. ‘Wilt u me morgen vergezellen op een rit naar de woeste gebieden van het eiland, heer?’


  ‘Er zijn een aantal zaken, die om mijn aandacht vragen…’ Het idee trekt hem wel. Het is alweer weken geleden sinds hij voor de laatste maal de stad achter zich liet en samen met haar uitreed, op discrete afstand gevolgd door hun escorte.


  ‘Zijn het dringende zaken?’


  Hij haalt de schouders op. ‘Welke zaken zijn dringend in Melniboné? Na tienduizend jaar moeten de meeste problemen in een bepaald perspectief worden gezien.’


  Zijn glimlach is bijna een grijns, als die van een jonge student, die een poging gaat wagen zijn leermeester om de tuin te leiden. ‘Goed - vroeg in de ochtend zullen we vertrekken, voor de anderen op zijn.’


  ‘De lucht achter Imrryr zal helder en glad zijn. De zon warm voor de tijd van het jaar. De lucht blauw en onbewolkt.’


  Elric lacht. ‘Dat klinkt bijna als tovenarij!’


  Cymoril slaat de ogen neer en tekent een patroon op het marmer van de verhoging. ‘Ach, een beetje misschien. Ik ben niet geheel zonder vrienden onder de zwakkere elementen.’


  Elric rekt zich uit om haar prachtige blonde haar aan te raken.


  ‘Weet Yrrkoon ervan?’


  ‘Nee.’


  Prins Yrrkoon heeft zijn zuster verboden zich met magische zaken bezig te houden. Prins Yrrkoon heeft zijn vrienden alleen onder de meer duistere van de bovennatuurlijke wezens en hij weet, dat contact met hen gevaarlijk is. Daarom neemt hij aan, dat alle magische handelingen niet zonder een gevaarlijk element zijn. Bovendien heeft hij er een hekel aan te denken dat anderen over de machten beschikken waar hij over beschikt. Misschien is dat het wel, wat hij in Elric het meest van alles haat.


  ‘Laten we hopen, dat heel Melniboné morgen mooi weer nodig heeft,’ zegt Elric. Cymoril kijkt hem nieuwsgierig aan. Ze is nog steeds een Melnibonéaanse. Het is niet bij haar opgekomen, dat haar tovenarij enkele mensen weleens niet welkom kan zijn. Dan haalt ze onverschillig de schouders op en raakt lichtjes de hand van haar heer aan.


  ‘Dit ‘schuldbesef’,’ zegt ze. ‘Dit zoeken van het bewuste. De bedoeling ontgaat mijn simpele geest.’


  ‘En de mijne moet ik toegeven. Het lijkt erop alsof het géén praktische functie heeft. Toch voorspelde een van onze voorvaderen meer dan eens een verandering in de structuur van onze aarde. Een geestelijke als wel een fysieke verandering. Misschien vang ik iets op van deze verandering als ik mijn vreemdere, niet-Melnibonéaanse gedachten denk?’


  De muziek zwelt aan. De muziek wordt zachter. De hofhouding danst verder, maar vele ogen zijn gericht op Elric en Cymoril, terwijl ze daar boven op de verhoging met elkaar zitten te praten. Er wordt druk gespeculeerd. Wanneer zal Elric prinses Cymoril als zijn toekomstige bruid bekendmaken? Zal Elric de gewoonte in ere herstellen, die Sadric afschafte: het offeren van twaalf bruiden en hun wederhelften aan de Goden van Chaos met de bedoeling een goed huwelijk voor de heersers van Melniboné te verzekeren?


  Het is duidelijk, dat Sadrics weigering de oude gewoonte in ere te houden verderf over hem heeft uitgestort en de dood van zijn vrouw heeft veroorzaakt; hem een ziekelijke zoon heeft bezorgd en het voortbestaan van het koninkrijk zélf in gevaar heeft gebracht.


  Elric moet de gewoonte in ere herstellen. Zelfs Elric moet bang zijn voor een herhaling van het lot, dat zijn vader heeft getroffen.


  Maar er zijn tongen, die beweren dat Elric niets zal ondernemen in verband met de tradities en dat hij niet alleen zijn leven in gevaar brengt, maar ook het voortbestaan van Melniboné in de waagschaal stelt. En degenen, die zo redeneren worden vaak gezien in het gezelschap van Prins Yrrkoon, die verder danst, klaarblijkelijk zich niet bewust van hun gesprekken, of er zich inderdaad niet van bewust, dat zijn zuster zachtjes met zijn neef, die op de Robijnen Troon zit, een gesprek voert. De laatste zit op de rand van de zetel, zijn waardigheid vergetend, niets ten toon spreidend van de woeste en ongebreidelde trots, waardoor in het verleden vrijwel iedere keizer van Melniboné gekenmerkt werd, die geamuseerd zit te praten, vergetend dat het hof verondersteld wordt voor zijn verstrooiing te dansen.


  En dan verstijft Prins Yrrkoon midden in een pirouette en slaat de donkere ogen op om naar zijn keizer te kijken.


  In een hoek van de hal wordt Dyvim Tars aandacht getrokken door Yrrkoons berekende en dramatische gebaar en de Heer van de Drakengrotten fronst het voorhoofd. Zijn hand reikt naar de plaats waar zijn zwaard zich gewoonlijk bevindt, maar op het bal worden geen zwaarden gedragen.


  Dyvim Tar kijkt bezorgd en intens naar Prins Yrrkoon als de lange edelman de treden naar de Robijnen Troon begint op te lopen.


  Vele ogen volgen de neef van de keizer en bijna niemand danst meer, hoewel de meester van de muziekslaven hun prestaties tot nog grotere hoogten probeert te voeren. Elric kijkt op en ziet Yrrkoon staan op een trede onder die waar Cymoril op zit.


  Yrrkoon maakt een buiging, die op een subtiele manier beledigend is.


  ‘Ik dien mezelf aan bij mijn keizer,’ zegt hij.


  II


  Een ijdele Prins:


  Hij plaatst zich tegenover zijn neef


  ‘En, hoe vind je het bal, neef?’ vroeg Elric, beseffend dat Yrrkoons melodramatische manier van aandienen bedoeld was om hem te verrassen en, als het mogelijk was, hem te vernederen. ‘Bevalt de muziek je?’


  Yrrkoon sloeg de ogen neer en zijn lippen vormden een geheimzinnige glimlach. ‘Alles is naar mijn wens, heer. Maar hoe is het met u? Is er iets wat u dwarszit? U danst niet mee.’


  Elric hief een vinger naar zijn kin en keek strak naar Yrrkoons verborgen ogen. ‘Ik geniet van de dans, neef. Het is in ieder geval mogelijk plezier te putten uit het plezier van anderen, of niet?’


  Yrrkoon leek oprecht verbaasd. Zijn ogen openden zich en keken in die van Elric. De laatste voelde een lichte schok, wendde zijn blik af en wees naar de galerijen met musici, dit alles in één vloeiende beweging.


  ‘Of misschien is het de pijn van anderen, wat me pleziert. Doe mij een plezier en vrees niet, neef. Ik amuseer me. Ik amuseer me. Je kan rustig verder dansen met de wetenschap, dat jouw keizer van het bal geniet.’


  Maar Yrrkoon was niet van het onderwerp af te brengen. ‘Voorzeker, als zijn ondergeschikten niet bedroefd naar huis zullen gaan, bezorgd dat zij hun keizer niet hebben geamuseerd, dan zou de keizer om zijn dankbaarheid te tonen…?’


  ‘Ik moet je eraan herinneren, neef,’ zei Elric rustig, ‘dat de keizer tegenover zijn ondergeschikten geen enkele plicht heeft, behalve dan over hen te regeren. Zij hebben verplichtingen aan hem. Zo liggen de zaken in Melniboné.’


  Yrrkoon had niet verwacht, dat Elric zich met een dergelijke uitspraak tegen hem zou verweren, maar hij pareerde met zijn volgende opmerking.


  ‘Dat geef ik toe, heer. Het is de plicht van de keizer over zijn ondergeschikten te regeren. Misschien komt het daardoor, dat zovelen van hen niet zoveel van het bal genieten als onder andere omstandigheden het geval was geweest.’


  ‘Ik kan je niet volgen, neef.’


  Cymoril was overeind gekomen en stond met de handen ineengestrengeld een trede hoger dan haar broer. Ze was gespannen en bezorgd, bezorgd over de aanmatigende toon van haar broer, zijn uitdagende houding. ‘Yrrkoon…,’ zei ze.


  Hij gaf zich rekenschap van haar aanwezigheid. ‘Zuster, ik zie, dat je de tegenzin van onze keizer om te dansen met hem deelt.’


  ‘Yrrkoon,’ mompelde ze, ‘je gaat te ver. De keizer laat veel toe, maar…’


  ‘Tolerant? Of is hij niet geïnteresseerd? Niet geïnteresseerd in de tradities van ons grote ras? Minacht hij de trots van dat ras?’


  Dyvim Tar beklom nu de treden van de trap. Het was duidelijk, dat ook hij voelde dat Yrrkoon dit ogenblik had gekozen om Elrics macht te testen. Cymoril was uit het veld geslagen. Dringend zei ze:


  ‘Yrrkoon, als je wilt blijven leven…’


  ‘Het zou me niets interesseren verder te leven als de ziel van Melniboné wegrotte. En het is een van de verantwoordelijkheden van onze keizer over die ziel te waken. Wat zou er gebeuren als we een keizer hadden, die in die verplichtingen tekort schoot? Als we een keizer hadden, die niets gaf om de grootheid van het Drakeneiland en zijn bevolking?’


  ‘Een hypothetische vraag, neef.’ Elric had zichzelf weer in de hand en zijn stem had een ijzige klank. ‘Want een dergelijk heerser heeft nog nooit op de Robijnen Troon gezeten en zal daar ook nooit plaatsnemen.’


  Dyvim Tar kwam naderbij, tikte Yrrkoon op de schouder.


  ‘Prins, als u iets om uw waardigheid en uw leven geeft…’


  Elric hief zijn hand op.


  ‘Dat is niet nodig, Dyvim Tar. Prins Yrrkoon komt ons alleen vermaken met een intellectueel debat. Bang, dat ik verveeld was door de muziek en het dansen - wat niet zo is - dacht hij er goed aan te doen met een onderwerp voor een stimulerend gesprek te komen. Ik ben ervan overtuigd, dat we inderdaad allemaal geprikkeld zijn, Prins Yrrkoon.’


  Elric liet de woorden begeleid gaan door een neerbuigende minzaamheid om de laatste zin wat meer kleur te geven.


  Yrrkoon werd rood van woede en beet op zijn lip.


  ‘Maar ga verder, beste neef Yrrkoon,’ zei Elric. ‘Ik ben geïnteresseerd. Ga eens door met je argumenten?’


  Yrrkoon keek om zich heen alsof hij steun zocht. Maar al zijn volgelingen bevonden zich op de vloer van de hal. Alleen Elrics vrienden, Davym Tar en Cymoril waren in de buurt. Toch wist Yrrkoon maar al te goed, dat zijn volgelingen ieder woord konden verstaan en hij een deel van zijn aanzien zou verliezen als hij niet op de uitdaging inging. Elric voelde, dat Yrrkoon zich op dit punt liever teruggetrokken had om de confrontatie op een ander tijdstip en op een andere plaats voort te zetten, maar dat was onmogelijk.


  Elric zelf zag er weinig heil in het dwaze twistgesprek voort te zetten dat, op zich genomen, hoe goed ook gecamoufleerd, niet meer inhoud had dan een ruzie van twee meisjes over wie als eerste met de slaven mocht spelen. Hij besloot er een eind aan te maken.


  Yrrkoon begon: ‘Laat me het dan zo eens stellen, als een keizer die fysiek zwak was ook zwak zou zijn in zijn rol te regeren als een geschikt…’


  Elric stak zijn hand op. ‘Je hebt genoeg gedaan, beste neef. Meer dan genoeg. Je hebt jezelf vermoeid met dit gesprek, terwijl je liever had gedanst. Je bezorgdheid doet me goed. Maar nu voel ook ik de vermoeidheid bezit van me nemen.’


  Elric wenkte zijn oude bediende Kruimelbot, die ver achter de troon tussen de soldaten stond.


  ‘Kruimelbot, mijn mantel.’


  Elric stond op. ‘Ik ben je dankbaar voor je getoonde bezorgdheid, neef.’


  Hij wendde zich tot de hofhouding in het algemeen. ‘Ik ben naar behoren vermaakt. Nu trek ik me terug.’


  Kruimelbot bracht de mantel van wit vossenbont en hing hem over de schouders van zijn meester. Kruimelbot was erg oud en veel langer dan Elric, hoewel zijn rug gekromd was en al zijn botten op een vreemde manier ineen leken gestrengeld als de takken van een oude sterke boom. Elric liep over de verhoging en door de deuropening, die uitkwam op een gang, die naar zijn privévertrekken leidde.


  Yrrkoon werd schuimbekkend achtergelaten. Hij wervelde rond op het platform en opende zijn mond alsof hij de wachtende hofhouding toe wilde gaan spreken. Enkelen, die hem niet steunden, keken hem openlijk met een spottende glimlach aan. Yrrkoon balde zijn vuisten en werd vuurrood. Hij keek naar Dyvim Tar en de dunne lippen weken van elkaar om te gaan spreken: Dyvim Tar beantwoordde de blik, Yrrkoon uitdagend nog iets te zeggen.


  Toen wierp Yrrkoon het hoofd in de nek zodat zijn lange lokken, gekruld en geolied op zijn rug terechtkwamen. En Yrrkoon lachte. Het ruwe geluid vulde de hal. De muziek werd afgebroken. Het lachen hield aan. Yrrkoon deed nog een stap, zodat hij op de verhoging stond. Hij trok zijn zware mantel om zich heen, zodat deze zijn hele lichaam omsloot.


  Cymoril deed een stap naar voren.


  ‘Yrrkoon, alsjeblieft geen…’


  Hij duwde haar terug met een beweging van zijn schouder. Hij liep stijfjes naar de Robijnen Troon. Het was duidelijk, dat hij op het punt stond erop plaats te nemen en zo een van de meest verraderlijke handelingen volgens de wetten van Melniboné uit te voeren. Cymoril rende de paar treden op, die haar van hem scheidden en trok aan zijn arm. Yrrkoons gelach klonk nog luider. ‘Ze willen Yrrkoon op de Robijnen Troon zien,’ vertelde hij zijn zuster. Verbaasd opende ze de mond en keek met afgrijzen vervuld naar Dyvim Tar, wiens gezicht ernstig en kwaad stond.


  Dyvim Tar gaf de wachters een wenk en plotseling bevonden zich twee rijen gewapende mannen tussen Yrrkoon en de troon.


  Yrrkoon keek vluchtig achterom naar de Heer van de Drakengrotten. ‘Het zou het beste zijn als je samen met je meester aan je einde kwam,’ siste hij.


  ‘Deze erewacht zal je escorteren tot buiten de hal,’ zei Dyvim Tar onbewogen. ‘We zijn allemaal geprikkeld door uw conversatie vanavond, Prins Yrrkoon.’


  Yrrkoon wachtte, keek om zich heen en ontspande zich toen. Hij haalde de schouders op. ‘Er is voldoende tijd. Als Elric niet wil wijken, dan zullen we ons van hem moeten ontdoen.’


  Cymorils slanke lichaam verstijfde. Haar ogen schoten vuur. Ze zei tegen haar broer: ‘Als je Elric op wat voor manier dan ook iets aandoet, zal ik je persoonlijk ombrengen, Yrrkoon.’


  Hij fronste de spits toelopende wenkbrauwen en glimlachte. Op dat ogenblik leek hij zijn zuster nog meer te haten dan zijn neef. ‘Je loyaliteit aan dat wezen wordt je ondergang, Cymoril. Ik zou liever zien dat je stierf dan dat je een van zijn nakomelingen baarde. Ik laat het bloed van ons huis niet verdunnen, besmetten - of zich ook maar vermengen - met zijn bloed. Let op je eigen leven, zuster, voor je het mijne ook zelfs maar durft te bedreigen.’


  En hij stormde de trappen af, degenen die hem kwamen gelukwensen opzij duwend. Hij wist, dat hij verloren had en het geroezemoes van de kruiperige vleiers zou hem alleen nog maar meer irriteren.


  De grote deuren van de hal sloegen dreunend dicht. Yrrkoon had de hal verlaten.


  Dyvim Tar hief beide armen omhoog. ‘Dans verder, hovelingen. Vermaak je met alles wat de hal te bieden heeft. Dat is wat de keizer het meest zal plezieren.’ Maar het was duidelijk, dat er die nacht weinig meer gedanst zou worden. De hovelingen waren al in heftige conversaties gewikkeld, opgewonden bespraken ze de gebeurtenissen.


  Dyvim Tar wendde zich tot Cymoril. ‘Elric weigert het gevaar onder ogen te zien, Prinses Cymoril. Yrrkoons ambities kunnen het einde voor ons allemaal betekenen.’


  ‘Inbegrepen voor Yrrkoon,’ zuchtte Cymoril.


  ‘Aye, inbegrepen voor Yrrkoon. Maar hoe kunnen we dit voorkomen, Cymoril, als Elric niet het bevel geeft je broeder te laten arresteren?’


  ‘Hij is de mening toegedaan, dat mensen als Yrrkoon in staat moeten zijn te verkondigen wat ze willen. Het maakt deel uit van zijn levensbeschouwing. Ik kan het nauwelijks begrijpen, maar het schijnt integraal in zijn overtuiging te staan. Als hij Yrrkoon vernietigt, vernietigt hij de basis waar zijn logica op rust. Dat, Drakenmeester, is in ieder geval wat hij mij probeerde uit te leggen.’


  Dyvim Tar zuchtte en fronste het voorhoofd. Hoewel hij niet in staat was Elric te begrijpen, was hij aan de andere kant wel in staat iets van Yrrkoons standpunt te begrijpen. Yrrkoons motieven en argumenten lagen tenminste relatief gezien op een rechte lijn. Hij kende echter Elrics karakter te goed om te veronderstellen, dat deze uit zwakte of gemakzucht handelde. De tegenstelling was, dat Elric Yrrkoons verraad tolereerde, omdat hij over de macht beschikte Yrrkoon te vernietigen wanneer hij dat nodig achtte. En Yrrkoons karakter was zo gevormd, dat hij voortdurend Elrics kracht moest blijven testen, want hij wist instinctmatig dat, als Elric verslapte en bevel gaf hem te doden, hij gewonnen had. Het was een gecompliceerde situatie en Dyvim Tar wenste oprecht, dat hij er niet in betrokken zou worden.


  Maar zijn loyaliteit ten opzichte van de koningen van Melniboné was sterk en zijn persoonlijke trouw aan Elric was allesomvattend. Hij overwoog het idee Yrrkoon in alle stilte te laten vermoorden, maar hij wist dat een dergelijk plan al bij voorbaat gedoemd was te mislukken.


  Yrrkoon was een tovenaar met een immense macht en zou ongetwijfeld gewaarschuwd worden voor iedere aanslag, die op zijn leven beraamd werd.


  ‘Prinses Cymoril,’ zei Dyvim Tar. ‘Ik kan alleen maar bidden, dat uw broeder zoveel van zijn woede inslikt, dat het hem uiteindelijk zal vergiftigen.’


  ‘Ik zal je bijstaan in dat gebed, Heer van de Drakengrotten.’


  Samen verlieten ze de hal.


  III


  Een ochtendlijke rit:


  Een ogenblik rust


  Het licht van de vroege ochtend beroerde de lange torens van Imrryr en liet ze fonkelen. Alle torens hadden een verschillende tint. Er waren duizenden zachte kleuren. Er waren rooskleurige rozen en stuifmeelkleurige gele, er waren paarse en bleekgroene, violette en bruine en oranje, mistig blauwe en poederachtige gouden, allemaal schitterden ze in het zonlicht.


  Twee ruiters lieten de Dromende Stad achter zich en reden weg van de muren over het moskleurige turf in de richting van een pijnbomenwoud waar tussen de schaduwachtige stammen nog iets van de nacht bewaard leek te zijn.


  Eekhoorns bewogen zich en vossen kropen huiswaarts; vogels zongen het hoogste lied en de bloemen van het woud openden hun kelken en vulden de lucht met een delicate geur. Een paar insecten kropen ogenschijnlijk log over de mosgrond.


  Het contrast tussen het leven in de nabije stad en deze lome rust was bijzonder groot en leek enkele van de tegenstellingen in het hoofd van tenminste een van de ruiters te weerspiegelen, die nu afsteeg en zijn paard bij de teugel leidde, terwijl hij door een massa blauwe bloemen liep, die hem tot aan de knieën reikten.


  De andere ruiter, een meisje, bracht haar eigen paard tot stilstand, maar steeg niet af. In plaats daarvan leunde ze nonchalant op de hoge Melnibonéaanse zadelknop en glimlachte naar de man, haar minnaar.


  ‘Elric? Stop je nu al, zo dicht bij Imrryr?’


  Over zijn schouder glimlachte hij naar haar. ‘Een ogenblik maar. Onze vlucht was in alle haast. Ik wil eerst mijn gedachten wat ordenen voor we verder rijden.’


  ‘Hoe heb je vannacht geslapen?’


  ‘Goed genoeg, Cymoril, hoewel ik gedroomd moet hebben zonder het te weten, want er waren - er waren tekenen in mijn hoofd toen ik wakker werd. Maar ach, de ontmoeting met Yrrkoon was niet plezierig…’


  ‘Denk je, dat hij van plan is tovenarij tegen je te gebruiken?’


  Elric haalde de schouders op. ‘Ik zou het weten als hij op grote schaal tovenarij tegen me in zou zetten. En hij kent mijn macht. Ik betwijfel of hij het zou durven van magie gebruik te maken.’


  ‘Hij heeft redenen genoeg om aan te nemen, dat je je macht niet gebruiken zal. Hij heeft zich al veel te lang met je persoonlijkheid beziggehouden - loop je niet het gevaar, dat hij aan je kundigheden zal gaan twijfelen? Je toverkracht testen, net als hij je geduld op de proef heeft gesteld?’


  Elric fronste het voorhoofd. ‘Ja, ik geloof dat een dergelijk gevaar niet ondenkbaar is. Maar nu nog niet, dacht ik zo.’


  ‘Hij zal niet rusten voor hij je vernietigd heeft, Elric.’


  ‘Of zichzelf heeft vernietigd, Cymoril.’


  Elric bukte en plukte een van de bloemen. Hij glimlachte. ‘Jouw broeder meet alles met de maatstaf van het absolute, is dat niet zo? De zwakken haten zwakte.’


  Cymoril begreep wat hij bedoelde. Ze steeg af en kwam naar hem toelopen. Haar dunne japon paste bijna perfect bij de kleuren van de bloemen waar ze zich doorheen bewoog. Hij reikte haar de bloem aan en ze accepteerde hem, met haar perfecte lippen raakte ze de kelk aan.


  ‘En de sterken haten kracht, mijn geliefde. Yrrkoon is van dezelfde familie als ik en toch geef ik je dit advies -gebruik je kracht tegen hem.’


  ‘Ik kan hem niet doden. Ik heb het recht niet.’ Elrics gezicht vertoonde de overbekende, sombere uitdrukking.


  ‘Je zou hem kunnen verbannen.’


  ‘Is verbanning voor een Melnibonéaan niet hetzelfde als de dood?’


  ‘Zelf heb je het erover gehad een reis door de landen van de Jonge Koninkrijken te maken.’


  Elric lachte enigszins bitter. ‘Maar misschien ben ik geen echte Melnibonéaan. Yrrkoon heeft het ongeveer in die bewoordingen gezegd - en anderen vormen een echo van deze gedachten.’


  ‘Hij haat je omdat je een denker bent. Je vader was ook zo iemand en toch heeft niemand ooit gezegd, dat hij geen goede keizer was.’


  ‘Mijn vader maakte de keus zijn persoonlijke beschouwingen niet om te zetten in daden. Hij regeerde zoals een keizer dat moet doen. Yrrkoon, dat moet ik toegeven, zou ook regeren zoals dat van een keizer wordt verwacht. Hij heeft ook de mogelijkheden Melniboné weer groot te maken. Als hij keizer was, zou hij onmiddellijk een veldtocht organiseren om onze handelsbetrekkingen overzee weer in ere te herstellen en onze macht over de aarde uit te breiden. En dat is wat de meerderheid van ons volk wil. Heb ik het recht aan die wens geen gehoor te geven?’


  ‘Je hebt het recht te doen wat je denkt, want jij bent de keizer. En iedereen, die je trouw is, denkt erover zoals ik.’


  ‘Misschien is hun loyaliteit misplaatst. Misschien heeft Yrrkoon wel gelijk en verraad ik die loyaliteit door onheil over het Drakeneiland te brengen, wie weet?’


  Zijn sombere bloedrode ogen staarden strak in die van haar.


  ‘Misschien had ik beter kunnen sterven toen ik mijn moeders schoot verliet. Dan was Yrrkoon nu keizer geweest. Is het noodlot gedwarsboomd?’


  ‘Het noodlot wordt nooit gedwarsboomd. Wat gebeurd is, is gebeurd omdat het zo geschreven stond - als zoiets tenminste mogelijk is en als de handelingen van mensen niet meer zijn dan een reactie op de handelingen van andere mensen.’


  Elric haalde diep adem en keek haar aan met een ironische uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je logica brengt je dicht in de buurt van ketterij, Cymoril, als we tenminste in de tradities van Melniboné blijven geloven. Misschien zou het beter zijn als je je vriendschap met mij verbrak.’


  Ze lachte. ‘Je praat nu bijna net als mijn broeder. Stel je mijn liefde voor jou op de proef, mijn heer?’


  Hij maakte aanstalten op te stijgen. ‘Nee, Cymoril, maar ik adviseer je liefde voor mij wel zelf op de proef te stellen, want ik heb het gevoel, dat in jouw liefde een tragedie besloten ligt.’


  Terwijl ze zichzelf overeind in het zadel hees, glimlachte ze en schudde het hoofd.


  ‘Jij ziet onheil in alle dingen. Kan je de goede dingen die je geschonken worden niet zonder meer accepteren? Het zijn er voldoende, heer.’


  ‘Aye, dat ben ik met je eens.’


  Ze draaiden zich om in het zadel toen ze de hoefslagen achter zich hoorden. Op niet al te grote afstand zagen ze een groep in het geel geklede ruiters, die in verwarring rondreden. Het was de lijfwacht, die ze achter hadden gelaten.


  ‘Kom!’ schreeuwde Elric. ‘Door de bossen, over gindse heuvel en ze vinden ons nooit.’


  Ze gaven hun rossen de sporen door het met zonnestralen gedecoreerde bos en vlogen de steile helling van de heuvel op, snelden aan de andere kant naar beneden en kwamen op een vlakte waar stekelige struiken groeiden, waarvan het sappige, giftige fruit paarsachtig blauw glom, een kleur van de nacht waar zelfs het zonlicht niets aan kon verhelpen.


  In Melniboné waren velen van deze vreemde bessensoorten en kruiden en Elric had aan bepaalde soorten zijn leven te danken. Andere werden gebruikt voor magische doeleinden en waren generaties geleden door Elrics voorvaderen gezaaid. Tegenwoordig verlieten weinig Melnibonéanen Imrryr om deze oogsten binnen te halen. Alleen slaven brachten regelmatig een bezoek aan dit uitgestrekte deel van het eiland, op zoek naar de wortels en heesters, die mannen monstrueuze en geweldige dromen lieten dromen, want het was in hun dromen, dat de edelen van Melniboné hun grootste genot vonden. Altijd waren ze een somber, introvert ras geweest en deze eigenschappen waren er de oorzaak van dat Imrryr de Dromende Stad werd genoemd.


  Daar kauwden zelfs de minste slaven op bessen om hun verlichting te geven en konden zo gemakkelijk in bedwang worden gehouden, want ze waren afhankelijk van hun dromen. Alleen Elric zelf weigerde dergelijke middelen, misschien wel omdat hij al zoveel andere middelen nodig had om zich in leven te houden.


  De in het geel geklede wachters verdwenen achter hen uit zicht en eenmaal op de vlakte met de stekelige kruiden, vertraagden ze hun vlucht en bereikten na verloop van tijd de hoge klippen bij de zee. De zee schitterde helder en spoelde lui over de witte stranden aan de voet van de klippen. Zeevogels zweefden door de wolkeloze lucht en hun gekrijs klonk als van verre, alleen dienst doend om het vredige gevoel wat over Elric en Cymoril was gekomen te benadrukken.


  Zwijgend leidden de geliefden hun paarden langs steile paden naar de kust, daar lieten ze de paarden los en begonnen over het strand te wandelen, hun haar - het zijne wit, dat van haar gitzwart - bewoog in de wind, die vanuit het oosten blies.


  Ze vonden een grote, droge grot, die de geluiden van de zee vasthield en ze in een fluisterende echo weer losliet. Ze ontdeden zich van de zijden kledingstukken en vrijden in de schaduwen van de grot. Ze lagen in elkaars armen, terwijl de dag warmer werd en de wind ging liggen. Toen namen ze een bad en vulden de lege lucht met hun gelach.


  Nadat ze zich afgedroogd hadden en zich aankleedden, zagen ze de horizon donker worden en Elric zei:


  ‘We zullen weer nat zijn voor we terugkeren naar Imrryr. Hoe snel we ook rijden, de storm haalt ons in.’


  ‘Misschien kunnen we in de grot blijven tot het ergste voorbij is,’ stelde ze voor, terwijl ze dichterbij kwam en haar zachte lichaam tegen het zijne hield.


  ‘Nee,’ zei hij, ‘ik moet weer snel terugkeren, want in Imrryr bevinden zich de middelen, die ik moet innemen als ik mijn lichaam op krachten wil houden. Over een uur of twee, zal ik al zwakker worden. Je hebt me al eens eerder zwak gezien, Cymoril.’


  Ze streelde zijn gezicht en haar ogen toonden begrip.


  ‘Aye, ik heb je al eens eerder zwak gezien, Elric. Kom, laten we de paarden opzoeken.’


  Tegen de tijd, dat ze de paarden bereikt hadden, was de lucht boven hun hoofden grijs geworden, een voorbode van de kokende duisternis niet ver naar het oosten. Ze hoorden het rommelen van de donder en het knetteren van de bliksem.


  De zee werd wilder, alsof ze beïnvloed werd door de hysterie in de lucht. De paarden snoven en klauwden in het zand, maar al te bereid terug te gaan. Voor Elric en Cymoril in het zadel waren geklommen begonnen er al grote regendruppels op hun hoofden te vallen en zich uit te spreiden over hun mantels.


  Terwijl ze zo hard ze konden naar Imrryr terugreden gebeurde het plotseling: de bliksem flitste om hen heen en het onweer brulde als een woedende reus, als een van de grote oude Goden van Chaos, die ongevraagd door probeerde te breken naar het Rijk van de Aarde.


  Cymoril keek vluchtig naar Elrics bleke gezicht, een ogenblik verlicht door een flits van het hemelse vuur en voelde een kilte bezit van haar nemen. De kilte had niets te maken met de wind of de regen, maar een ogenblik leek het erop, dat de zachtmoedige geleerde, die ze liefhad door de elementen veranderd was in een door de hel gestuurd monster, een wezen, dat nauwelijks nog iets menselijks had.


  Zijn bloedrode ogen hadden fel afgestoken tegen het wit van de schedel als vlammen uit de Hogere Hel, zijn haar was opgewaaid door de wind, zodat het de indruk gaf van een sinistere oorlogshelm en door de weerkaatsing van de bliksemflits had zijn mond er vertrokken uitgezien in een mengsel van woede en doodsangst.


  En plotseling wist Cymoril het.


  Ze wist beslist zeker, dat hun ochtendlijke rit het laatste vredige ogenblik was geweest, dat ze gezamenlijk hadden ervaren.


  De storm was een teken van de goden zelf - een waarschuwing voor de stormen, die nog komen moesten.


  Ze keek weer naar haar geliefde. Elric lachte. Hij hief zijn gezicht omhoog, zodat de warme regen erop terechtkwam en het warme water in zijn geopende mond spetterde. De lach was het ongedwongen, door niets belemmerde gelach van een gelukkig kind.


  Cymoril probeerde eveneens te lachen, maar toen was ze gedwongen het gezicht van hem af te wenden, zodat hij haar niet zien kon. Want Cymoril begon te huilen.


  Ze huilde nog, toen Imrryr in zicht kwam - een zwart en grotesk silhouet afgetekend tegen een heldere streep van de tot nu toe onbewolkte horizon in het westen.


  IV


  Gevangenen:


  Hun geheimen worden hen ontnomen


  De mannen in de gele wapenrustingen zagen Elric en Cymoril toen de twee de kleinste van de oostelijke poorten naderden.


  ‘Ze hebben ons eindelijk gevonden,’ glimlachte Elric door de regen naar haar, ‘maar wel wat laat… eh… Cymoril?’


  Cymoril, nog steeds onder de indruk van de onheilstekens, knikte slechts en probeerde bij wijze van antwoord te glimlachen.


  Elric vatte het op als een teleurstelling van haar kant, niets meer, en riep naar zijn wachters:


  ‘Ho, mannen, spoedig zullen we allemaal weer droog zijn!’


  Maar de kapitein van de wacht reed veelbetekenend naar hen toe en schreeuwde: ‘Mijn heer keizer, uw aanwezigheid wordt vereist in de toren van Monshanjik waar een aantal spionnen wordt vastgehouden.’


  ‘Spionnen?’


  ‘Aye, heer.’ Het gezicht van de man zag bleek. Water droop van zijn helm en verdonkerde zijn dunne mantel. Zijn paard was moeilijk in bedwang te houden en bleef opzij stappen om de plassen water te ontwijken, die zich op de plaatsen waar de weg verzakt was hadden gevormd.


  ‘Ze zijn vanmorgen in het net gevangen. Zuidelijke barbaren aan hun geruite kleding te zien. We houden ze vast tot de keizer zelf ze ondervraagd heeft.’


  Elric gebaarde met zijn hand. ‘Ga ons dan voor, kapitein. Laat ons de dappere dwazen zien, die hun geluk wilden beproeven op het zeenet van Melniboné.’


  De toren van Monshanjik was genoemd naar de tovenaar-architect, die millennia geleden het zeenet had ontworpen.


  Het net was de enige weg waarlangs de grote haven van Imrryr bereikt kon worden en het was een angstvallig bewaard gebleven geheim, omdat het de beste bescherming tegen een onverwachte aanval vormde.


  Het net was een ingewikkeld iets en loodsen moesten speciaal worden opgeleid om de schepen erdoor te krijgen. Voor het net was gebouwd lag de haven aan een inlandse lagune, waarvan het water op peil gehouden werd door een stelsel van natuurlijk gevormde grotten onder de hoge klippen, die oprezen tussen de lagune en de oceaan. Er waren vijf vaarwegen door het net en iedere loods kende er maar een. In de buitenste wand van de klip waren vijf ingangen. Daar wachtten de schepen van de Jonge Koninkrijken tot er een loods aan boord kwam. Vervolgens werden dan de hekken voor een van de ingangen omhooggehesen en alle aanwezigen aan boord van het schip werden geblinddoekt en naar de ruimen gestuurd, behalve de stuurman en de roerganger, die gemaskerd werden met zware stalen helmen, zodat ze niets konden zien, niets konden doen dan alleen de instructies van de loods opvolgen.


  En als een van de schepen uit de Jonge Koninkrijken de aanwijzingen niet goed opvolgde en vastliep op de rotswanden, ach, Melniboné treurde er niet om en nam alle overlevenden als slaven gevangen.


  Een ieder, die handel wilde drijven met Melniboné, de Dromende Stad, was op de hoogte van de risico’s, maar iedere maand kwamen horden kooplui naar de stad en trotseerden de gevaren van het net en ruilden hun eigen armzalige producten tegen de schitterende rijkdommen van Melniboné.


  De toren van Monshanjik bood uitzicht over de haven en de strekdam in het midden van de lagune. De toren zelf had een zeegroene kleur en was vierkant vergeleken met de meeste andere torens in Imrryr, maar toch was het spitstoelopende bouwsel een prachtig gebouw, met grote ramen die uitzicht boden op de hele haven.


  Vanuit de toren van Monshanjik werden de meeste van de zaken geregeld en in de diepe kerkers werden degenen gevangen gehouden, die een of meerdere van de ontelbare regels hadden overtreden, die het goed functioneren van de haven moesten verzekeren.


  Nadat hij Cymoril onder begeleiding van de wacht had teruggestuurd naar het paleis, reed Elric de toren binnen door de grote ronde poort in de basis en joeg zo een aantal kooplieden uiteen, die wachtten op toestemming de toren te betreden. De hele benedenverdieping werd bezet door zeelieden, kooplieden en Melnibonéaanse ambtenaren, die zich bezighielden met handelsaangelegenheden, hoewel dit niet de plaats was waar de waren werden uitgestald.


  Het luidruchtige, door de muren weerkaatste, geroezemoes van duizend stemmen, die zich met duizend verschillende aspecten van het handeldrijven bezighielden, verstomde langzaam toen Elric en zijn lijfwacht arrogant door een tweede donkere poort reden aan het andere eind van de hal. Aan de andere kant van de poort begon een helling, die kronkelend afdaalde naar de ingewanden van de toren.


  De ruiters reden met klepperende hoeven naar beneden en passeerden slaven, bedienden en ambtenaren, die haastig opzij stapten en diep bogen toen ze de keizer herkenden.


  Grote fakkels verlichtten de tunnel, sputterend, walmend en grillige schaduwen werpend op de muren van lavaglas.


  Er hing een kilte in de lucht, een vochtige atmosfeer, want rond de buitenste muren spoelde het water tegen de kaden van Imrryr.


  En nog steeds bleef de keizer doorrijden langs de dalende helling, uitgehakt in de glasachtige rots.


  Het volgende ogenblik werden ze omvat door een golf hitte, in de verte was een flikkerend licht zichtbaar. Kort daarop reden ze een ruimte binnen, die gevuld was met rook en de reuk van angst.


  Aan het lage plafond hingen kettingen naar beneden en aan acht van de kettingen, vastgeketend aan hun voeten hingen vier mensen. De kleren waren hen van het lijf gescheurd, maar hun lichamen werden nu bedekt door het bloed uit kleine wonden, rechte sneden maar diep, gemaakt door de kunstenaar die met het scalpel in de hand zijn kunstwerk gadesloeg. De kunstenaar was lang en erg mager, bijna een skelet in zijn met bloed bevlekte, witte kleding. Zijn lippen waren dun, de ogen spleten, zijn vingers slank, zijn haar was ook dun, bijna onzichtbaar behalve als het licht van het vuur er doorheen scheen, dat brandde op een stookplaats aan het andere eind van de ruimte.


  De kunstenaar heette Dokter Scherts en de kunst, die hij beoefende had eerder een uitvoerend dan een creatief karakter (hoewel hij zeer overtuigend het tegendeel kon beweren): de kunst geheimen te onttrekken aan hen die ze bewaarden.


  Dokter Scherts was de Hoofdondervrager van Melniboné.


  Met gekromde rug draaide hij zich om toen Elric binnenkwam, het scalpel tussen de dunne duim en wijsvinger geklemd, balancerend op zijn hielen en wachtend, bijna als een danser, maakte hij vervolgens een buiging vanuit zijn middel.


  ‘Mijn geliefde keizer!’ Zijn stem klonk ijl. De woorden schoten uit zijn keel alsof ze blij waren te ontsnappen en de aangesprokene vroeg zich vaak af, of de woorden wel gesproken waren, zo vluchtig kwamen en verdwenen ze weer.


  ‘Dokter. Zijn deze zuidlanders vanmorgen gegrepen?’


  ‘Inderdaad, dat zijn ze, mijn heer.’ Weer een kronkelende buiging. ‘Om u een plezier te doen.’


  Ongevoelig inspecteerde Elric de gevangenen. Hij voelde geen medelijden met ze. Het waren spionnen. Hun handelingen had ze gebracht waar ze zich nu bevonden. Ze hadden van tevoren geweten wat er met hen gebeuren zou als ze gegrepen werden. Maar een van hen was een jongen, weer een andere een vrouw, tenminste, hij vermoedde het. Ze hingen kronkelend aan hun ketenen en het was moeilijk de details te onderscheiden. Wat een verspilling.


  Het volgende ogenblik spuwde de vrouw wat van haar tanden over was naar hem en siste: ‘Demon!’ En terwijl hij achteruit stapte zei Elric: ‘Hebben ze je al verteld wat ze in het net uitvoerden, dokter?’


  ‘Ze proberen me kwaad te maken door alleen dingen te suggereren. Ze hebben een uitstekend gevoel voor drama. Ik kan dat wel waarderen. Ik vermoed, dat ze hierheen gekomen zijn om een kaart van het net te tekenen en later met een vloot plunderaars terug te keren. Maar tot dusver hebben ze de details achtergehouden. Dat maakt deel uit van het spel. We begrijpen echter allemaal hoe het gespeeld moet worden.’


  ‘En wanneer zullen ze je het vertellen, dokter Scherts?’


  ‘Oh, al snel, heer.’


  ‘Het zou beter zijn als we wisten of we aanvallers kunnen verwachten. Hoe sneller we op de hoogte zijn, hoe minder tijd we verliezen om de aanval af te slaan als die komt. Ben je dat niet met me eens, dokter?’


  ‘Ik wel, heer.’


  ‘Goed.’ Elric was geïrriteerd door deze onderbreking van de dag. Het had de plezierige gedachte aan de rit vernietigd, het had hem veel te snel met zijn plichten geconfronteerd.


  Dokter Scherts toog weer aan de arbeid en greep naar een uitstekend lichaamsdeel van een van de mannelijke gevangenen. Het scalpel flitste. Er klonk een schreeuw. Dokter Scherts gooide iets in het vuur.


  Elric ging in de stoel zitten, die voor hem was klaargezet. Hij keek met verveling in plaats van met afschuw naar de manier waarop de inlichtingen uiteindelijk verkregen zouden worden. Het wanhopige geschreeuw, het geratel van de kettingen, het zachte gefluister van Dokter Scherts, dit alles leverde een bijdrage om het gevoel van welbehagen te laten verdwijnen dat hij had weten te behouden tot zelfs op het moment dat ze deze ruimte waren binnengereden.


  Maar het was een van zijn koninklijke plichten aanwezig te zijn bij dergelijke rituelen en deze in het bijzonder moest hij tot het einde toe uitzitten. Elric moest wachten tot de inlichtingen aan de gevangenen ontfutseld waren en hij wist waar hij aan toe was. Vervolgens zou hij de Hoofdondervrager feliciteren en orders uitvaardigen over de manier waarop de aanval het hoofd geboden moest worden. Daarna zou hij met zijn generaals en admiraals moeten beraadslagen en dat zou ongetwijfeld het grootste gedeelte van de nacht in beslag nemen. De beste oplossingen moesten worden gekozen, besluiten genomen over de posities van mannen en schepen. Met een slecht verborgen verveelde uitdrukking op zijn gezicht leunde hij achterover, terwijl Dokter Scherts met scalpel, vingers, haken, pennen en pincetten de lichamen bewerkte. Al snel dacht hij aan andere zaken: filosofische problemen, die hij nog steeds niet opgelost had. Het kwam niet doordat Elric niet menselijk was; het kwam, doordat hij, nog steeds, een Melnibonéaan was. Hij was sinds zijn jeugd met dergelijke taferelen vertrouwd geraakt. Hij zou de gevangenen niet hebben kunnen redden, zelfs als hij dat gewild had, zonder tegen iedere traditie van het Drakeneiland in te gaan. En in dit geval was het een kwestie van een bedreiging die met de beste beschikbare methoden tegemoet getreden moest worden.


  Hij was eraan gewend geraakt deze gevoelens, die te maken hadden met zijn plichten als keizer, buiten te sluiten.


  Als het enige zin had gehad de vier, die nu voor Dokter Scherts’ plezier op en neer dansten, op vrije voeten te stellen zou hij niet hebben geaarzeld, maar het had geen zin en de vier zouden stomverbaasd zijn geweest als ze een andere behandeling dan deze hadden gekregen. Waar morele besluiten ter sprake kwamen, was Elric praktisch in de ruimste betekenis van het woord. Hij zou een besluit nemen in de context van de actie, die hij zou ondernemen. In dit geval kon hij niet tot actie overgaan.


  Een dergelijke reactie was een tweede natuur voor hem geworden. Zijn verlangen was niet Melniboné te hervormen, maar zichzelf, niet om zelf tot actie over te gaan, maar om te weten te komen op welke manier hij het best aan de acties van anderen tegemoet kon komen. Op dit moment was het een gemakkelijk te nemen beslissing.


  Een spion was een agressor. Iemand verdedigde zichzelf tegen agressors zo goed hij kon. De methoden, die Dokter Scherts gebruikte waren de beste methoden.


  ‘Heer?’


  Afwezig keek Elric op.


  ‘We beschikken nu over de inlichtingen, mijn heer.’


  Dokter Scherts fluisterde de woorden door het vertrek. Twee paar kettingen waren leeg en slaven raapten allerlei zaken van de vloer op en wierpen ze in het vuur. De twee overgebleven vormloze hompen herinnerden Elric aan brokken vlees, die door een kundige meesterslager onder handen waren genomen. Een van de hompen bewoog nog, maar de andere hing roerloos. Dokter Scherts liet zijn instrumenten verdwijnen in een plat garnituur, dat hij wegstopte in de tas die aan zijn gordel hing. Zijn witte kleding was bijna helemaal met bloed bevlekt.


  ‘Het ziet ernaar uit, dat er al eerder spionnen zijn geweest voor dezen een poging waagden,’ vertelde Dokter Scherts zijn meester. ‘Ze kwamen alleen om de route nog eenmaal na te gaan. Als ze niet op tijd terugkeren zullen de barbaren toch uitvaren.’


  ‘Maar ze zullen toch wel weten, dat wij hen verwachten?’ zei Elric.


  ‘Waarschijnlijk niet, heer. Er zijn geruchten verspreid onder de kooplieden en zeelui uit de Jonge Koninkrijken, dat vier spionnen in het net werden gesnapt en met speren werden doorboord - gedood terwijl ze probeerden te ontsnappen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Elric fronste het voorhoofd. ‘Dan is het beste wat we doen kunnen een val opstellen voor de plunderaars.’


  ‘Aye, heer.’


  ‘Weet je welke route ze zullen nemen?’


  ‘Aye, heer.’


  Elric wendde zich tot een van de wachters. ‘Laat al onze admiraals en generaals op de hoogte stellen. Welk uur is het?’


  ‘Het uur van de zonsondergang is net ingegaan, meester.’


  ‘Vertel ze, dat ik ze om twee uur na zonsondergang voor de Robijnen Troon verwacht.’


  Vermoeid kwam Elric overeind. ‘Je hebt zoals gewoonlijk goed werk geleverd, Dokter Scherts.’


  De magere kunstenaar boog diep en leek zichzelf dubbel te vouwen. Een ijle en ietwat vleierige zucht was het antwoord.


  V


  Een gevecht:


  De Koning bewijst Zijn krijgsvaardigheden


  Yrrkoon was de eerste, die arriveerde, van top tot teen in krijgsuitrusting gestoken en vergezeld door twee massieve lijfwachten, elk met een van de oorlogsbanieren van de Prins in zijn handen.


  ‘Mijn keizer!’ Yrrkoons schreeuw klonk trots en beledigend. ‘Laat u mij het bevel over de krijgers voeren? Het zal u van de verantwoordelijkheden verlossen, ongetwijfeld heeft u andere zaken aan uw hoofd waaraan u uw tijd beter kunt besteden.’


  Elric gaf ongeduldig antwoord: ‘Je stem klinkt bijzonder bezorgd, Prins Yrrkoon, maar maak je om mij geen zorgen. Ik zal de legers en vloten van Melniboné aanvoeren, want dat is mijn plicht als keizer.’


  Yrrkoon liep rood aan en stapte opzij toen Dyvim Tar, Heer van de Drakengrotten binnenkwam. Hij had geen lijfwacht bij zich en zag eruit alsof hij zich haastig had aangekleed. Hij droeg zijn helm onder de arm.


  ‘Mijn keizer - ik heb nieuws over de draken…’


  ‘Ik dank je, Dyvim Tar, maar wacht tot mijn bevelhebbers allemaal aanwezig zijn en stel hen dan tegelijkertijd van het nieuws op de hoogte.’


  Dyvim Tar boog en ging aan de andere kant van de hal staan, recht tegenover Prins Yrrkoon.


  Geleidelijk aan arriveerden alle krijgers tot een grote groep van dappere kapiteins zich aan de voet van de treden bevond, die naar de Robijnen Troon leidden waarop Elric zat. Elric zelf droeg nog dezelfde kleren waarin hij die ochtend uit rijden was gegaan. Hij had niet de tijd gehad zich te verkleden en had tot kort geleden zijn tijd doorgebracht met het raadplegen van kaarten van het net - kaarten, die alleen hij kon lezen en die onder normale omstandigheden met behulp van magie verborgen werden gehouden voor iedereen, die een poging mocht wagen ze te pakken te krijgen.


  ‘Zuidlanders zijn van plan Imrryrs rijkdommen te stelen en ons allen om te brengen,’ begon Elric. ‘Ze verkeren in de veronderstelling, dat ze een weg door ons zeenet hebben gevonden. Een vloot van honderd oorlogsschepen is op dit moment op weg naar Melniboné. Morgen zullen ze achter de horizon wachten tot zonsondergang, dan zullen ze op weg gaan naar het net en binnendringen. Omstreeks middernacht verwachten ze de haven te bereiken en voor de avond van de volgende dag de Dromende Stad veroverd te hebben. Ik vraag me af, of dat mogelijk is.’


  ‘Nee!’ Velen spraken het enkele woord uit.


  ‘Nee.’ Elric glimlachte. ‘Maar hoe kunnen we het meest plezier beleven aan de kleine oorlog, die zij ons aanbieden?’


  Yrrkoon, zoals altijd, was de eerste die schreeuwde.


  ‘Laten we nu op weg gaan en ze tegemoet treden, met draken en oorlogssloepen. Laten we ze achtervolgen tot in hun eigen land en de oorlog daarheen voeren. Laten we hun naties aanvallen en hun steden verbranden! Laten we ze aan ons onderwerpen en zo onze eigen veiligheid verzekeren.’


  Dyvim Tar nam weer het woord. ‘Geen draken,’ zei hij.


  ‘Wat?’ Yrrkoon wervelde rond. ‘Wat?’


  ‘Geen draken, Prins. Ze zullen niet wakker worden gemaakt. De draken slapen in hun grotten, uitgeput door hun laatste onderneming in uw opdracht.’


  ‘Mijn?’


  ‘U wilde ze gebruiken in ons conflict met de Vilmiriaanse piraten. Ik vertelde u, dat ik ze wilde sparen voor een omvangrijker onderneming. Maar u liet ze uitvliegen tegen de piraten, verbrandde hun kleine boten en nu slapen de draken.’


  Het schaamrood steeg Yrrkoon naar de kaken. Hij keek omhoog naar Elric. ‘Ik verwachtte niet…’


  Elric stak zijn hand op. ‘We moeten onze draken niet gebruiken tot de tijd komt, dat we ze werkelijk nodig zullen hebben. Deze aanval van die zuidlandse vloot betekent niets. Maar we zullen reserves nodig hebben als we onze tijd uit willen dienen. Laat ze in de waan, dat we niets verwachten. Laat ze het net binnendringen. Als alle honderd eenmaal binnen zijn, sluiten we ze in en blokkeren alle wegen in en uit het net. Eenmaal klem gezet, zullen we ze verpletteren.’


  Yrrkoon keek beschaamd naar zijn voeten, nadenkend of hij geen zwakke plek in het plan kon ontdekken.


  De lange, oude Admiraal Magum Colum stapte in zijn zeegroene wapenrusting naar voren en boog. ‘De gouden oorlogssloepen van Imrryr liggen klaar om hun stad te verdedigen, heer. Het zal echter wel tijd kosten voor we ze in positie hebben gebracht. En ik betwijfel het of ze allemaal in het net kunnen.’


  ‘Laat dan een aantal nu uitzeilen en zich aan de kust verborgen houden, daar kunnen ze wachten op de eventuele overlevenden, die kans zien uit onze val te ontsnappen,’ instrueerde Elric hem.


  ‘Een goed plan, heer.’ Magum Colum boog en schoof weer tussen de andere edellieden.’


  Het debat duurde nog enige tijd, toen waren ze uitgepraat en stonden de bevelhebbers op het punt te vertrekken. Maar Prins Yrrkoon bulderde nog eenmaal:


  ‘Ik herhaal mijn aanbod aan de keizer. Zijn persoon is te waardevol om aan een gevecht bloot te stellen. Mijn persoon - betekent niets. Laat mij de krijgers op het land zowel als op de zee aanvoeren zodat de keizer in het paleis achter kan blijven, ongestoord door de strijd, vertrouwend dat de strijd gewonnen zal worden en de zuidlanders verpletterd - misschien is er nog een boek, dat hij zou willen uitlezen?’


  Elric glimlachte. ‘Nogmaals, dank voor je bezorgdheid, Prins Yrrkoon. Maar een keizer moet geest én lichaam blijven oefenen. Ik zal morgen de krijgers aanvoeren.’


  Toen Elric terugkeerde in zijn appartementen, ontdekte hij, dat Kruimelbot zijn zware, zwarte wapenrusting al had klaargelegd. Dit was de uitrusting, die een honderdtal Melnibonéaanse keizers voor hem hadden gedragen; een uitrusting, die door toverkunsten was gesmeed en daardoor een kracht had, die zijn gelijke nog moest vinden op het Rijk van de Aarde, die zelfs de beet van de legendarische runenzwaarden Stormbrenger en Klaagblad kon weerstaan, wapens die eens gebruikt waren door de slechtste van Melnibonés vele slechte heersers, voor de Heren van de Hogere Werelden hem gegrepen hadden en verborgen in een rijk waar zelfs die Heren zich maar zelden waagden.


  Het verschrompelde gezicht van zijn bediende had een vrolijke uitdrukking, terwijl hij ieder stuk van de uitrusting aanraakte, ieder volmaakt uitgebalanceerd wapen met zijn lange gekromde vingers betastte. Hij keek op naar Elrics vermoeide, doorgroefde gelaatstrekken.


  ‘Oh, mijn heer! Oh, mijn koning! Spoedig zult u de opwinding van het gevecht beleven.’


  ‘Aye, Kruimelbot - laten we hopen dat het een goed gevecht wordt.’


  ‘Ik heb u alle kunsten geleerd - de kunst van het zwaard en de ponjaard - de kunst van de boog - de kunst van de speer, zowel te voet als te paard. En u heeft alles snel onder de knie gekregen, hoewel beweerd wordt, dat u zwak bent. Op een na is er geen betere zwaardvechter in Melniboné.’


  ‘Prins Yrrkoon zou beter kunnen zijn dan ik,’ zei Elric nadenkend. ‘Is het niet?’


  ‘Ik zei ‘op een na’, heer.’


  ‘En Yrrkoon is die ene. Enfin, op een goede dag krijgen we misschien eens de kans daarachter te komen. Ik ga me nu eerst wassen voor ik al dat metaal aantrek.’


  ‘U kunt beter voortmaken, meester. Van wat ik zo opgevangen heb, is er veel te doen.’


  ‘En ik ga slapen als ik een bad heb genomen.’ Elric moest glimlachen om de verbazing op het gezicht van zijn oude vriend. ‘Dat lijkt me beter, ik kan die oorlogsschepen toch niet persoonlijk in hun posities manoeuvreren. Ik zal aanwezig zijn om de strijd te leiden - en dat is iets wat ik beter zal doen als ik uitgerust ben.’


  ‘Als u denkt, dat het zo goed is, heer, dan is het goed.’


  ‘Je bent verbaasd. Je ziet me maar al te graag in al die spullen rondlopen, Kruimelbot, alsof ik Arioch zelf was…’


  Kruimelbots hand schoot naar zijn mond, alsof hij de woorden had gesproken en niet zijn meester, en hij nu een laatste poging deed ze terug te nemen. Zijn ogen sperden zich wijdopen.


  Elric lachte. ‘Je denkt, dat ik ketterse uitspraken doe, hè? Ik heb het nog wel erger gemaakt zonder dat me iets naars is overkomen. Of iets met Melniboné is gebeurd, Kruimelbot, de keizers houden de demonen in bedwang, niet omgekeerd.’


  ‘Als u het zegt, heer.’


  ‘Het is de waarheid.’ Elric liep de kamer uit en riep om zijn slaven. De oorlogskoorts kreeg vat op hem en hij verkeerde in een uitstekende stemming.


  Nu droeg hij de zwarte uitrusting: de massieve borstplaat, de geringde wambuis, de lange beenplaten, de beplate handschoenen.


  Aan zijn zijde hing een vijf voet lang slagzwaard, waarvan werd beweerd, dat het eens aan een menselijke held, genaamd Aubec, had toebehoord. Rustend op het dek tegen de gouden reling van de brug stond de grote ronde plaat, zijn schild, met het teken van de vliegende draak. Op zijn hoofd droeg Elric een helm; een zwarte helm met de kop van een draak op de bovenkant, met schuin naar achteren uitstaande drakenvleugels en de staart van een draak op de achterkant.


  De helm was helemaal zwart, maar binnen de helm was een witte schaduw zichtbaar, waarin twee bloedrode bollen zwak gloeiden; aan de zijkanten van de helm staken lokken melkwit haar naar buiten, als van rook ontsnappend aan een brandend gebouw. En als de helm gedraaid werd naar het weinige licht afkomstig van een op een laag pitje brandende scheepslantaarn, die aan de voet van de hoofdmast stond, werd de witte schaduw verscherpt en onthulde gelaatstrekken - goedgevormde, knappe gelaatstrekken - een rechte neus, gebogen lippen, diepliggende ogen. Het gezicht van keizer Elric van Melniboné tuurde in de duisternis van het net, terwijl hij wachtte op de eerste geluiden van de nadering van de plunderaars. Hij stond op de hoge brug van de grote gouden oorlogssloep, die net als de andere was uitgerust met masten, zeilen, riemen en katapulten. Het schip heette De Zoon van de Pyaray en was het vlaggenschip van de vloot.


  De Opperste Admiraal Magum Colum stond naast Elric. Nét als Dyvim Tar, behoorde de admiraal tot Elrics intiemste vrienden. Hij had Elric zijn hele leven gekend en had hem aangemoedigd zoveel te leren als hij kon met betrekking tot het bevel voeren over oorlogsschepen en oorlogsvloten. Persoonlijk was Magum Colum misschien de mening toegedaan, dat Elric te wetenschappelijk aangelegd was en te introvert was om Melniboné te regeren, maar hij accepteerde Elrics recht te regeren. Ook was hij snel kwaad en ongeduldig bij het horen van de uitlatingen van Yrrkoon en consorten.


  Prins Yrrkoon was eveneens aan boord van het vlaggenschip, maar op dat moment bevond hij zich benedendeks om het oorlogsinstrumentarium te controleren.


  Het schip lag voor anker in een enorme grot, een van de honderden, uitgehouwen in de rotsen van het net, toen dit gebouwd was. De grot was voor dit doel ontworpen -het verbergen van een oorlogsschip. Er was net voldoende ruimte voor de masten en genoeg plaats langszij voor de riemen om vrij te kunnen bewegen.


  Elk van de gouden oorlogsschepen was uitgerust met rijen banken voor de roeiers; iedere rij banken bevatte ongeveer twintig tot dertig riemen aan iedere kant. De rijen waren vier, vijf of zes dekken hoog en, zoals met De Zoon van de Pyaray het geval was, beschikten vaak over drie stuursystemen, op voor- en achterplecht. Bijna helemaal beslagen met goud waren de schepen praktisch onverwoestbaar en konden, ondanks de enorme grootte, snel bewegen en goed manoeuvreren als dat vereist werd.


  Het was niet de eerste keer, dat ze in deze grotten op hun vijanden wachtten. Het zou ook niet de laatste keer zijn (maar als ze weer zouden wachten zou dat onder totaal andere omstandigheden zijn.)


  De oorlogsschepen van Melniboné werden in deze dagen bijna niet meer gesignaleerd op de open zeeën, maar eens hadden ze de oceanen van de wereld bevaren als angstaanjagende, drijvende bergen van goud en hadden verschrikking gebracht waar ze gesignaleerd werden.


  De vloot was toen groter geweest en had honderden schepen geteld. Nu waren er minder dan veertig schepen. Maar veertig was voldoende. Op dat moment wachtten ze in de vochtige duisternis op hun vijanden. Terwijl hij naar het holle geklots van het water tegen de romp van het schip luisterde, wenste Elric dat hij een beter plan had bedacht. Hij wist zeker, dat dit een goed plan was, maar hij dacht met spijtgevoelens aan de levens, die verloren zouden gaan, zowel van Melnibonéanen als van barbaren.


  Het zou beter zijn geweest als er een manier was bedacht om de barbaren schrik aan te jagen en te verjagen, in plaats van ze in het zeenet in de val te laten lopen.


  De zuidlandse vloot was niet de eerste, die aangetrokken werd door Melnibonés fabelachtige rijkdommen. De zuidlandse bemanningen zouden ook niet de eersten zijn, die op het punt stonden te ervaren dat de Melnibonéanen, hoewel ze zich vandaag aan de dag niet ver van de Dromende Stad begaven, allesbehalve decadent waren en meer dan in staat hun schatten te verdedigen. En daarom moesten de zuidlanders worden vernietigd om het ze voor eens en altijd duidelijk te maken. Melniboné was nog steeds sterk.


  In Yrrkoons ogen was ze sterk genoeg om net als vroeger de wereld weer te overheersen - maar die kracht school in tovenarij en niet in het aantal manschappen.


  ‘Stil!’ Admiraal Magum Colum leunde voorover. ‘Was dat niet het geluid van een riem?’


  Elric knikte. ‘Ik dacht het wel.’


  Nu hoorden ze het regelmatige gespetter van rijen riemen, die zich in en uit het water bewogen en het kraken van scheepstuig. De zuidlanders waren in aantocht.


  De Zoon van de Pyaray was het schip, dat het dichtst bij de ingang lag en zou als eerste in beweging komen, maar niet voor de laatste van de zuidlandse schepen gepasseerd was. Admiraal Magum Colum boog zich voorover en doofde de lantaarn. Vervolgens verdween hij rustig en snel benedendeks om de bemanning op de hoogte te stellen van de komst van de plunderaars.


  Nog maar korte tijd geleden had Yrrkoon zijn toverkracht gebruikt om een vreemde mist op te roepen, die de gouden sloepen aan het zicht onttrok, maar waardoor men van de Melnibonéaanse schepen wel naar de vijandelijke vloot kon kijken. Op dat moment zag Elric toortsen branden in de gang voor hem toen de indringers zich voorzichtig verder in het net waagden. Binnen een tijdsbestek van een paar minuten waren tien galeien de grot gepasseerd.


  Admiraal Magum Colum voegde zich weer bij Elric op de brug en ditmaal was Yrrkoon bij hem.


  Yrrkoon droeg eveneens een drakenhelm, maar minder fraai dan die van Elric, want Elric stond aan het hoofd van de weinige overgebleven Drakenprinsen van Melniboné.


  Yrrkoon grijnsde door de mist heen en zijn ogen glommen bij het vooruitzicht van het komende bloedbad. Elric wenste, dat Prins Yrrkoon een ander schip als dit als basis had gekozen, maar Yrrkoon had het recht zich aan boord van het vlaggenschip te bevinden en hij kon hem dat niet weigeren.


  De helft van de honderd schepen was nu voorbij.


  Yrrkoons wapenrusting kraakte, terwijl hij, ongeduldig van het wachten over het dek heen en weer liep, zijn gehandschoende hand op het gevest van zijn slagzwaard.


  ‘Spoedig,’ beloofde hij zichzelf. ‘Spoedig.’


  En toen werd hun anker gelicht en de riemen plonsden in het water - het laatste zuidlandse schip schoot voorbij en zij voeren de grot uit om de vijandelijke galei midscheeps te rammen en hem in tweeën te varen. De barbaarse bemanning uitte een luide kreet. Mannen vielen alle richtingen uit. Fakkels flakkerden wild op de overblijfselen van het doormidden gespleten dek en mannen probeerden zichzelf in veiligheid te stellen om te voorkomen in het koude, donkere water van het kanaal terecht te komen.


  Een aantal dapper geworpen speren ketste af op de reling van het Melnibonéaanse vlaggenschip toen de sloep zich begon te keren te midden van de verwoesting, die ze had aangericht. Maar Imrryriaanse boogschutters beantwoordden de schoten en de weinige overlevenden werden geveld. De geluiden van de botsing waren voor de andere sloepen het sein aan te vallen. In perfecte slagorde voeren ze uit de grotten tussen de hoge rotsmuren en voor de barbaren op de schepen moest het er veel van weg hebben gehad, dat de grote gouden schepen uit de massieve zwarte rotswand te voorschijn kwamen - spookschepen, bemand door demonen, die een regen van speren, pijlen en brandbaar materiaal op hen neer lieten regenen.


  Het tussen de rotsen door kronkelende kanaal was nu over de gehele lengte veranderd in een pandemonium, een verscheidenheid aan oorlogskreten werd door de rotswanden weerkaatst, het gekletter van staal op staal klonk als het sissen van een monsterachtige slang en de vijandelijke vloot zelf leek op een slang, die in honderd stukken gebroken was door de gouden, onoverwinnelijke schepen van Melniboné.


  De schepen leken bijna onkwetsbaar zoals ze op hun vijanden invoeren, ijzeren haken flitsten over de dekken en haakten zich vast in masten, relingen en andere uitsteeksels om de galeien dichterbij te trekken en ze te vernietigen.


  Maar de zuidlanders waren dapper en hielden het hoofd koel zodra ze over de eerste schrik heen waren. Drie van hun galeien zetten meteen koers naar De Zoon van de Pyaray, toen ze het als het vlaggenschip herkenden. Vuurpijlen schoten hoog door de lucht en beten zich vast in de dekken, die van hout waren en niet beschermd door gouden beplating. Overal waar ze terechtkwamen ontstonden kleine branden of maakten ze een einde aan de levens van de mannen, die getroffen werden.


  Elric hief zijn schild boven zijn hoofd en twee pijlen kaatsten erop af om brandend op het dek terecht te komen. Hij sprong de pijlen achterna naar een lager gelegen dek waar de krijgers zich verzamelden om met de aanvallende galeien af te rekenen.


  Katapulten donderden en ballen blauw vuur flitsten door de duisternis, op een haar na drie van de galeien missend. De volgende lading liet niet lang op zich wachten en een vlammende massa raakte de top van de grote mast op een van de galeien en viel vandaar op het dek, waar een enorme vuurzee ontstond.


  Enterhaken schoten over het water en grepen de eerste galei, trokken het schip dichterbij. Elric was een van de eersten, die op het vijandelijke dek sprong en voorwaarts stormde naar de plaats waar hij de zuidlandse kapitein in zijn vreemde geruite wapenrusting met een geruite cape over zijn schouders op het achterdek zag staan. De man hield een groot slagzwaard in beide handen vast en bulderde die Melnibonéaanse honden te vernietigen. Toen Elric dichterbij kwam, renden drie barbaren gewapend met kromzwaarden en ovaalvormige schilden op hem af. De angst stond op de gezichten te lezen, maar ze waren vastbesloten, alsof ze wisten dat ze een zo groot mogelijke vernietiging aan moesten richten voor hun zielen genomen zouden worden.


  Terwijl hij de riemen van zijn schild verder op zijn arm schoof greep Elric zijn eigen slagzwaard met beide handen vast en viel de zeelieden aan. Een van hen belandde op het dek door een slag met de rand van Elrics schild en hij verpletterde het sleutelbeen van een tweede. De overgebleven barbaar sprong opzij en het gekromde zwaard flitste naar Elrics gezicht. Deze wist ternauwernood aan de aanval te ontkomen en de scherpe snede van het zwaard beroerde nog net zijn wang, voldoende voor twee druppels bloed.


  Elric zwaaide het slagzwaard als een strijdbijl en het verdween diep in het middel van de barbaar, hem bijna in tweeën splijtend. De man worstelde een ogenblik, niet in staat te geloven dat het einde gekomen was, maar toen Elric het zwaard losrukte sloot hij de ogen en viel op de grond. De man die door Elrics schild was geraakt, kwam wankelend overeind. Elric zag hem, draaide zich om en sloeg het slagzwaard in zijn schedel. Nu was de weg naar de brug vrij.


  Elric begon langs de ladder omhoog te klimmen en zag, dat de kapitein hem gezien had en hem bovenaan de trap stond op te wachten. Door al het lawaai heen hoorde hij de man naar hem schreeuwen.


  ‘Sterf, jij withuidige demon! Sterf! Voor jou is er niet langer plaats op deze aarde!’


  Elric vergat door de woorden bijna zichzelf te verdedigen. Ze klonken hem als de waarheid in de oren. Misschien was er wel geen plaats voor hem op deze aarde. Misschien was dat de reden van de langzame aftakeling van Melniboné, de reden waarom ieder jaar minder kinderen geboren werden, waarom de draken zelf niet langer broedden.


  Hij liet de kapitein nogmaals diens zwaard op zijn schild slaan, dook er onder door en sloeg naar de benen van de man. Maar de kapitein was op de slag bedacht geweest en sprong achteruit. Hierdoor werd Elric echter in de gelegenheid gesteld de laatste paar treden op te klauteren en stond nu oog in oog met de kapitein.


  Het gezicht van de man was bijna net zo bleek als dat van Elric. Hij zweette en rilde, uit zijn ogen sprak ellende zowel als angst.


  ‘Jullie hadden ons met rust moeten laten,’ hoorde Elric zichzelf zeggen. ‘We hebben jullie niet lastig gevallen, barbaar. Wanneer was het, dat Melniboné voor de laatste keer uitzeilde tegen de Jonge Koninkrijken?’


  ‘Je berokkent ons kwaad door je aanwezigheid, Wit-huid. Jullie tovenarij is de oorzaak. Jullie gewoonten. En jullie arrogantie.’


  ‘Zijn jullie daarom hier gekomen? Is jullie motivatie ons aan te vallen ontstaan uit afschuw voor ons? Of wilden jullie je tegoed doen aan onze rijkdommen? Geef het toe, kapitein - de hebzucht bracht jullie naar Melniboné.’


  ‘Hebzucht is tenminste een eerlijke eigenschap, een die begrepen kan worden. Maar jullie wezens zijn niet menselijk. Erger nog - jullie zijn ook geen goden, maar gedragen zich wel als zodanig. Jullie dagen zijn geteld en jullie moeten uitgeroeid worden, jullie stad vernietigd, jullie toverkunsten vergeten.’


  Elric knikte. ‘Misschien heb je gelijk, kapitein.’


  ‘Ik heb gelijk. Onze heilige mannen zeggen het. Onze zieners voorspelden jullie ondergang. De heren van Chaos, die jullie dienen, zullen de oorzaak van die ondergang zijn.’


  ‘De Heren van Chaos zijn niet langer geïnteresseerd in het wel en wee van Melniboné. Ze hebben al duizend jaar geleden hun macht weggenomen.’


  Elric nam de kapitein omzichtig op, om nauwkeurig de afstand die hen scheidde te schatten. ‘Misschien is dat de reden waarom onze macht vermindert. Of misschien hadden we wel genoeg van macht.’


  ‘Wat ook de oorzaak is,’ zei de kapitein en veegde het zweet van zijn voorhoofd, ‘jouw dagen zijn geteld. Jij moet voor eens en altijd vernietigd worden.’


  En toen kreunde hij, want Elrics slagzwaard had zijn geruite borstplaat doorboord en was via zijn maag in de longen terechtgekomen.


  Met één knie gebogen, de ander gestrekt begon Elric het lange zwaard terug te trekken en keek, terwijl hij dit deed, naar het gezicht van de barbaar, dat nu een berustende uitdrukking had aangenomen.


  ‘Dat was niet eerlijk, Withuid. We waren nog maar net met praten begonnen en je maakt al een einde aan het gesprek. Je bent bijzonder handig. Dat je mag wegteren in de Hogere Hel. Vaarwel.’


  Elric wist nauwelijks waarom hij, nadat de kapitein op het dek terecht was gekomen, nog tweemaal op zijn nek inhakte tot het hoofd van het lichaam loskwam, het naar opzij rolde en hij het toen wegschopte zodat het in het koude, diepe water terechtkwam.


  En kort daarop dook Yrrkoon achter Elric op, nog steeds grijnzend. ‘Je vocht woest en goed, mijn heer. Toch had die dode man gelijk.’


  ‘Gelijk?’ Elric keek vluchtig naar zijn neef. ‘Gelijk?’


  ‘Aye, in zijn beoordeling van je kracht.’ En hikkend van de lach liep Yrrkoon weg om de leiding op zich te nemen van zijn mannen, die met de laatste plunderaars afrekenden.


  Elric wist niet waarom hij tot op dat moment altijd geweigerd had Yrrkoon te haten. Maar nu haatte hij Yrrkoon. Op dat moment zou hij hem graag hebben gedood. Het was alsof Yrrkoon diep in Elrics ziel had gekeken en zijn tevredenheid had uitgesproken over hetgeen hij daar had gezien. Plotseling werd Elric gegrepen door de in zijn lichaam voortwoekerende ellende en wenste hij vanuit het diepst van zijn hart, dat hij geen Melnibonéaan was, noch keizer en dat Yrrkoon nooit was geboren.


  VI


  De achtervolging:


  Een opzettelijk verraad


  Als trotse zeemonsters zwommen de grootse, gouden oorlogssloepen tussen de wrakstukken van de vloot van de indringers door. Een aantal schepen stond in brand en een aantal was zinkende, maar de meeste waren al weggezonken in de onpeilbare diepten van het kanaal.


  De brandende schepen wierpen vreemde, dansende schaduwen op de wanden van de zeegrotten waar, zo werd beweerd, een Heer van Chaos nog steeds regeerde, zijn huiveringwekkende vloten bemannend met de zielen van de mannen, die tijdens een conflict op de oceanen van de wereld aan hun einde kwamen. Of misschien wachtte hun een beter lot, als dienaren van Straasha, Heer van de Waterelementen, die regeerde over de opperste regionen van de zee.


  Maar een aantal was ontsnapt. Op de een of andere manier hadden de zuidlandse zeelieden kans gezien langs de massieve oorlogssloepen te komen, terug te zeilen door het kanaal en zouden zich inmiddels weer op de open zee bevinden.


  Dit werd bericht aan Elric, Magum Colum en Yrrkoon, die samen weer op de brug stonden en uitkeken over de verwoestingen die ze hadden aangericht.


  ‘Dan moeten we ze achtervolgen en vernietigen,’ zei Yrrkoon. Hij zweette en zijn donkere gezicht glinsterde, zijn ogen schitterden met een koortsige helderheid. ‘We moeten ze achtervolgen.’


  Elric haalde de schouders op. Hij was zwak. Hij had geen extra middelen meegenomen om zijn krachten aan te vullen. Hij wilde terugkeren naar Imrryr en rusten. Hij was het bloedvergieten moe, had genoeg van Yrrkoon en nog het meest van allemaal van zichzelf. De haat, die hij voor zijn neef voelde, matte hem nog verder af - en hij haatte de haat; dat was nog het ergste van alles.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Laat ze gaan.’


  ‘Ze laten gaan? Ongestraft? Wat nu, mijn keizer! Dat is niet wat wij gewend zijn!’ Prins Yrrkoon draaide zich om en wendde zich tot de oudere admiraal. ‘Zijn wij het zo gewend, Admiraal Magum Colum?’


  Magum Colum haalde de schouders op. Hij was ook moe, maar toch was hij het persoonlijk met Yrrkoon eens. De vijand van Melniboné moest gestraft worden als hij er zelfs maar aan dacht de Dromende Stad aan te vallen. Toch zei hij: ‘De keizer moet besluiten.’


  ‘Laat ze gaan,’ zei Elric weer. Hij leunde zwaar tegen de reling. ‘Laat ze het nieuws in hun eigen barbaarse land verspreiden. Laat ze vertellen hoe ze door de Drakenprinsen verslagen zijn. Het nieuws zal overal bekend worden. Ik ben ervan overtuigd, dat we de eerste tijd niet meer lastig gevallen zullen worden door plunderaars.’


  ‘De Jonge Koninkrijken zitten vol dwazen,’ antwoordde Yrrkoon. ‘Ze zullen het nieuws niet geloven. Er zullen altijd plunderaars zijn. De beste manier om ze te waarschuwen is ervoor te zorgen, dat geen enkele zuidlander in leven of op vrije voeten blijft.’


  Elric haalde diep adem en probeerde zich te verzetten tegen de duizeligheid, die hem de baas dreigde te worden. ‘Prins Yrrkoon, je stelt mijn geduld op de proef…’


  ‘Maar mijn keizer, ik denk alleen aan het wel van Melniboné. U wilt toch niet, dat het volk zal beweren dat u zwak bent, bang bent voor een gevecht met vijf zuidlandse galeien?’


  Ditmaal gaf Elrics woede hem kracht. ‘Wie beweert, dat Elric zwak is? Jij, Yrrkoon?’ Hij wist dat de woorden zinloos waren, maar hij kon niets doen om ze onuitgesproken te laten. ‘Goed, laten we die armzalige schepen achtervolgen en ze tot zinken brengen. En laten we opschieten. Het verveelt me allemaal.’


  Er verscheen een geheimzinnig licht in Yrrkoons ogen, terwijl hij zich omdraaide om de orders door te geven.


  De lucht veranderde van zwart in grijs toen de Melnibonéaanse vloot de open zee bereikte en de steven zuidwaarts naar de Kokende Zee en het zuidelijke vasteland daarachter wendde. De schepen van de barbaren zouden niet door de Kokende Zee varen - er werd beweerd, dat geen enkel door stervelingen gebouwd schip daartoe in staat was - maar er omheen. Niet, dat de barbaarse schepen ooit zelfs maar de rand van de Kokende Zee zouden bereiken, want de grote oorlogssloepen waren snelzeilende schepen.


  De slaven, die de riemen hanteerden hadden een drug gekregen, die hun kracht en de snelheid van hun bewegingen vergrootte - voor ze uitgeput zouden raken, zou het alweer een paar uur later zijn. De zeilen bolden zich en vingen de bries op. Gouden bergen, die snel over het wateroppervlak schoten, dat waren deze schepen, waarvan de geheimen voor hun bouw zelfs voor de Melnibonéanen verloren waren geraakt (die veel uit het verleden waren vergeten).


  Het was niet moeilijk zich voor te stellen waarom de mannen van de Jonge Koninkrijken Melniboné en zijn uitvindingen haatten, want het was net of de oorlogssloepen het eigendom waren van een ouder, vreemder ras, terwijl ze steeds meer inliepen op de vloot die aan de horizon was verschenen. De Zoon van de Pyaray voer aan het hoofd van de rest van de vloot. Aan boord werden de katapulten al in orde gemaakt voor de vijandige vloot die vanaf een van de andere schepen gesignaleerd was. Zwetende slaven gingen voorzichtig om met het gemene spul waarvan de vuurballen waren gemaakt en legden ze klaar in de bronzen schotels van de katapulten met behulp van lange staven, die aan het uiteinde de vorm van een lepel hadden. De vuurballen werden aangestoken in het licht van de ontluikende ochtendschemering.


  Slaven beklommen de trap, die toegang gaf tot de brug en brachten wijn en voedsel op platina schalen, bestemd voor de drie Drakenprinsen, die daar gebleven waren sinds de achtervolging was ingezet.


  Elric kon niet de kracht opbrengen iets te eten, maar hij pakte een grote bokaal gele wijn en dronk hem leeg. Het goedje was sterk en hij voelde zich iets beter. Hij liet zich een tweede keer bedienen en weer verdween de inhoud even snel als de eerste keer naar binnen. Hij tuurde in de verte. Het werd bijna ochtend. Aan de horizon was een strook paarsachtig licht zichtbaar.


  ‘Zodra de bovenste rand van de zonneschijf zichtbaar wordt, lanceren we de vuurballen,’ zei hij.


  ‘Ik zal het bevel geven,’ zei Magum Colum, die zijn lippen afveegde en het vlezige bot waarop hij zat te kauwen opzij legde. Hij verliet de brug. Elric hoorde zijn voeten zwaar op de treden neerkomen. En plotseling voelde de albino zich omringd door vijanden. Er was iets vreemds geweest aan de manier waarop Magum Colum zich gedragen had tijdens het twistgesprek met Yrrkoon. Elric probeerde de dwaze gedachte van zich af te schudden. Maar de vermoeidheid, de innerlijke twijfel, de openlijke spot van zijn neef, leverden allemaal een bijdrage aan het gevoel, dat hij alleen en zonder vrienden in deze wereld was.


  Zelfs Cymoril en Dyvim Tar waren tenslotte Melnibonéanen en begrepen niets van zijn vreemde bezorgdheid, die hem leidde en zijn handelingen dicteerde.


  Misschien was het verstandiger alles wat Melnibonéaans was te vergeten en aan een zwerftocht door de wereld te beginnen, zijn diensten aanbiedend aan een ieder, die daar behoefte aan had.


  De dofrode, halve cirkel van de zon verscheen boven de zwarte lijn van de horizon in het westen boven het water. Er volgde een reeks donderende geluiden toen de katapulten hun vurige ladingen wegschoten, een fluitende schreeuw, die vervaagde en het was alsof een dozijn meteoren door de lucht schoot in de richting van de vijf galeien, die nu slechts nog op een afstand van dertig scheepslengten voor hen uitvoeren. Elric zag twee galeien in brand vliegen, maar de resterende drie begonnen een zigzagkoers te volgen en ontweken de vuurballen, die in het water terechtkwamen en nog even brandden voor ze (nog steeds brandend) wegzonken in de diepte.


  Meer vuurballen werden in gereedheid gebracht en aan de andere kant van de brug hoorde Elric het geschreeuw van Yrrkoon, die de slaven tot grotere spoed aanzette. Uiteindelijk wijzigden de vluchtende schepen hun tactiek, beseffend dat ze toch niet meer konden ontsnappen. Ze verspreiden zich en zeilden recht op De Zoon van de Pyaray af, precies zoals de andere schepen in het zeenet hadden gedaan. Elric bewonderde niet alleen hun moed, maar ook de handige manier van navigeren en de snelheid waarmee ze deze logische, zij het hopeloze beslissing hadden genomen.


  De zon bevond zich achter de zuidlandse schepen toen ze de steven wendden. Drie dappere silhouetten naderden het Melnibonéaanse vlaggenschip, de zee rondom de schepen werd door het licht van de opkomende zon rood gekleurd, vooruitlopend op het komende bloedbad. Een tweede lading vuurballen vloog door de lucht. De voorste galei probeerde te zwenken en de vernietiging te ontlopen, maar twee van de vurige bollen spatten midden op de dekken uiteen. Spoedig sloegen de vlammen aan alle kanten uit over de zee. Brandende mannen sprongen in het water. Brandende mannen schoten vuurpijlen naar het vlaggenschip. Brandende mannen vielen langzaam uit hun posities in het want. De brandende mannen stierven, maar het brandende schip bleef doorvaren; iemand had het roer vastgezet en de koers vastgelegd op het snijpunt met die van De Zoon van de Pyaray.


  Met donderend geweld boorde het schip zich in de zijkant van de oorlogsstaf en een deel van het vuur kwam terecht op het dek waar de katapulten stonden opgesteld. Een vat, gevuld met de substantie waarmee de vuurballen werden gemaakt, vatte vlam en onmiddellijk kwamen mannen uit alle hoeken en gaten aangesneld om de brand te blussen.


  Elric glimlachte toen hij zag wat de barbaren hadden gedaan. Misschien had dat schip zich wel opzettelijk in brand laten schieten. De overgrote meerderheid van de mannen aan boord was nu druk bezig de brand te blussen, terwijl de andere zuidlandse schepen langszij verschenen en de enterhaken uitgooiden om aan boord te klimmen.


  ‘Opgelet, ze gaan enteren!’ schreeuwde Elric, lang nadat hij zijn bemanning had kunnen waarschuwen. ‘De barbaren vallen aan.’


  Hij zag Yrrkoon zich wild omdraaien, de situatie overzien en de treden van de trap naar het bedreigde dek afsnellen.


  ‘Bijf hier, mijn heer keizer,’ riep hij over zijn schouder naar Elric. ‘U bent zichtbaar te vermoeid om te kunnen vechten.’


  En Elric verzamelde alle kracht, die hij nog in zich had en wankelde achter zijn neef aan om te helpen met de verdediging van het schip. De barbaren vochten niet voor hun leven - ze wisten, dat dat al verloren was. Ze wilden één Melnibonéaans schip met zich meenemen naar de diepte en dat schip moest het vlaggenschip zijn. Het was moeilijk zulke mannen te verachten. Ze wisten maar al te goed, dat zelfs als zij het vlaggenschip konden veroveren zij geen schijn van kans hadden tegen de andere schepen. Maar de andere schepen bevonden zich nog op geruime afstand. Vele levens zouden verloren gaan voor ze het vlaggenschip zouden bereiken.


  Op een van de benedendekken vond Elric zich tegenover een aantal lange barbaren geplaatst, elk gewapend met een kromzwaard en een klein ovaal schild. Hij wierp zich naar voren, maar zijn wapenrusting leek aan zijn ledematen te -trekken, zijn eigen schild en zwaard waren zo zwaar, dat hij ze nauwelijks op kon tillen.


  Twee zwaarden raakten bijna op hetzelfde moment zijn helm. Hij sloeg terug en raakte een man in de arm, de ander met de punt van zijn schild. Een kromzwaard raakte hem op de rugplaat. Hij verloor zijn schild, maar behield zijn evenwicht. Overal om hem heen was verstikkende rook, hitte, en het tumult van de strijd. Wanhopig zwaaide hij rond en voelde zijn slagzwaard diep in vlees verdwijnen. Een van zijn tegenstanders viel, gorgelend door het bloed, dat uit zijn neus en mond spoot. De ander viel aan.


  Elric stapte achteruit, viel over het lijk van de man, die hij neergeslagen had, en ging neer, zijn slagzwaard met de punt naar voren gestoken voor zich uithoudend. En toen de barbaar met een kreet van triomf op hem afsprong om een einde aan het leven van de albino te maken, ving Elric hem op de punt van het zwaard op en doorboorde hem. De dode man viel in Elrics richting, die het gewicht niet voelde, want hij was al buiten bewustzijn geraakt. Niet voor de eerste keer had zijn ontoereikende bloed, niet langer verrijkt door drugs, hem verraden.


  Hij proefde zout en dacht de eerste ogenblikken dat het bloed was. Maar het was zeewater. Een golf was over het dek geslagen en had hem bij bewustzijn gebracht. Hij worstelde om onder het lichaam van de dode man uit te komen en hoorde toen een stem, die hij herkende. Hij draaide het hoofd om en keek op.


  Prins Yrrkoon stond daar. Hij glimlachte. Hij genoot van de situatie waarin Elric verkeerde.


  Zwarte olieachtige rook dreef om hen heen en overal, maar de geluiden van het gevecht waren verstomd. ‘Hebben - hebben we weer gewonnen?’ zei Elric moeizaam.


  ‘Aye. De barbaren zijn nu allemaal dood. We staan op het punt terug te zeilen naar Imrryr.’


  Elric was opgelucht. Hij zou spoedig sterven als hij niet bij zijn voorraad brouwsels kon komen. De opluchting moest zichtbaar zijn geweest, want Yrrkoon lachte.


  ‘Het is maar goed, dat de strijd niet langer duurde, mijn heer, anders hadden we onze leider verloren.’


  ‘Help me omhoog, neef.’ Elric haatte het genoodzaakt te zijn Prins Yrrkoon om een gunst te vragen, maar hij had geen keus. Hij stak zijn lege hand uit. ‘Ik ben sterk genoeg om het schip te inspecteren.’


  Yrrkoon deed een stap voorwaarts alsof hij de hand vast wilde pakken, maar toen, nog steeds glimlachend, aarzelde hij.


  ‘Maar, mijn heer, ik ben het niet met u eens. U zal dood zijn tegen de tijd, dat het schip in de thuishaven aankomt.’


  ‘Onzin. Zelfs zonder de drugs kan ik nog een aanzienlijke tijd in leven blijven, hoewel iedere beweging me moeilijk valt. Help me omhoog, Yrrkoon, ik beveel het je.’


  ‘Je kan me niets bevelen, Elric. Je moet weten, dat ik nu keizer ben.’


  ‘Voorzichtig, neef. Ik zie misschien een dergelijk verraad door de vingers, maar anderen zullen dat niet doen. Ik zal gedwongen worden…’


  Yrrkoon stapte over Elrics lichaam en liep naar de reling. Daar zaten grendels, die een deel van de reling op zijn plaats hielden als de gangplank niet gebruikt werd. Yrrkoon maakte langzaam de grendels los en schopte het betreffende gedeelte van de reling in het water.


  Op dat moment werden Elrics pogingen zich te bevrijden nog wanhopiger. Maar hij kon nauwelijks ook maar de geringste beweging maken. Aan de andere kant leek Yrrkoon bezeten door een bijna onnatuurlijke kracht. Hij bukte zich en gooide met het grootste gemak de dode man van Elrics lichaam af.


  ‘Yrrkoon,’ zei Elric, ‘dit is niet verstandig van je.’


  ‘Ik ben nooit een verstandig mens geweest, neef, dat moest jij toch weten.’


  Yrrkoon plaatste een voet tegen Elrics ribben en begon te duwen. Elric gleed langzaam naar de opening in de reling. Beneden zich kon hij de zwarte zee op en neer zien deinen.


  ‘Vaarwel, Elric. Nu kan een waarachtig Melnibonéaan weer op de Robijnen Troon plaatsnemen. En wie weet zelfs Cymoril tot zijn koningin maken. Het is al eens eerder gebeurd…’


  En Elric voelde zich omrollen, voelde zich vallen, voelde zijn lichaam in het water terechtkomen, voelde zijn wapenrusting hem onder het oppervlak trekken. En Yrrkoons laatste woorden bleven nadreunen in Elrics oren, als het aanhoudende gebeuk van de golven tegen de zijkant van de gouden oorlogssloep.


  Boek Twee


  Minder zeker van zichzelf of van zijn toekomst dan ooit tevoren, wordt de albinokoning gedwongen zijn toverkracht aan te wenden, zich ervan bewust, dat hij zich inlaat met een handelwijze, die geen enkel raakvlak heeft met de oorspronkelijke conceptie van de manier waarop hij zijn leven wilde leiden. En nu moeten de zaken recht worden gezet. Hij moet beginnen met regeren. Hij moet wreed worden. Maar zelfs in die zaken zal hij gedwarsboomd worden.


  I


  De spelonken van de Zeekoning


  Elric zonk snel, wanhopig proberend het laatste beetje adem in zijn lichaam te houden. Hij had niet de kracht om te zwemmen en het gewicht van zijn wapenrusting vernietigde iedere hoop naar het oppervlak terug te keren en gezien te worden door Magum Colum of een van de anderen, die hem nog steeds trouw waren.


  Het brullen in zijn oren vervaagde geleidelijk aan tot een gefluister, zodat het leek alsof zachte stemmen tot hem spraken, de stemmen van de waterelementen met wie hij in zijn jeugd een bepaalde vriendschap had onderhouden.


  En de pijn in zijn longen vervaagde. De rode mist verdween voor zijn ogen en hij dacht het gezicht te zien van zijn vader, Sadric, van Cymoril en, vervormd, van Yrrkoon. Domme Yrrkoon: want hoewel die zich erop beroemde een Melnibonéaan te zijn, miste hij de Melnibonéaanse subtiliteit. Hij was net zo brutaal en ging net zo direct te werk als een aantal van de barbaren uit de Jonge Koninkrijken, die hij zo verachtte. En nu begon Elric bijna medelijden te krijgen met zijn neef. Zijn leven was voorbij. De innerlijke conflicten, die zijn geest verscheurden, zouden hem niet langer lastig vallen. Zijn angsten, zijn kwellingen, zijn liefdes en zijn haat maakten deel uit van het verleden, lagen achter hem. Op hem wachtte alleen verlichting.


  Toen het laatste beetje adem zijn longen verliet, gaf hij zichzelf volledig over aan de zee; aan Straasha, Heer van de Waterelementen, eens de vriend van het Melnibonéaanse volk.


  En terwijl hij dit deed, herinnerde hij zich de oude spreuk, die zijn voorouders hadden gebruikt om Straasha op te roepen. De spreuk dook ongevraagd op in zijn stervende geest.


  Water van de zee, gij gaf ons leven


  Was voor ons melk en moeder gelijk


  In dagen van een donkere lucht.


  Zal jij, die als eerste kwam, als laatste


  weer gaan.


  Zeeheersers, vaderen van ons bloed,


  Uw hulp wordt gevraagd, uw bijstand verzocht,


  Uw zout is bloed, uw bloed ons zout,


  Uw bloed het bloed van het leven.


  Straasha, eeuwige koning, eeuwige zee


  Uw hulp wordt gevraagd door mij;


  Want vijanden van mijn en dijn


  Willen ons lot bepalen en wegspoelen


  onze zee.


  Of de woorden hadden een oude, symbolische betekenis of ze verwezen naar een gebeurtenis in de Melnibonéaanse geschiedenis waar zelfs Elric nog nooit iets over had gelezen. De woorden hadden weinig betekenis voor hem en toch bleven ze zichzelf herhalen, terwijl zijn lichaam dieper en dieper wegzonk in het groene water. Zelfs toen de duisternis hem omvatte en zijn longen zich vulden met water bleven de woorden doorhameren op de paden van zijn geest. Het was vreemd, dat hij dood moest zijn en toch de toverformule nog hoorde.


  Het leek hem al veel later toen hij zijn ogen weer opende en kolkend water voor zijn ogen zag bewegen en, er dwars doorheen, vage gestalten op zich af zag komen glijden. De dood, leek het wel, had veel tijd nodig om hem te bereiken en, terwijl hij stierf, droomde hij. De voorste gestalte had een turquoise baard en haar, een bleekgroene huid, die van de zee zelf gemaakt leek te zijn en toen hij sprak leek zijn stem op het geruis van de branding. Hij glimlachte naar Elric.


  ‘Straasha geeft gehoor aan de oproep, sterveling. Onze einddoelen zijn met elkaar verweven. Hoe kan ik je helpen en, door jou te helpen, mezelf helpen?’


  Elrics mond was gevuld met water en toch was hij nog in staat te spreken (wat bewees, dat hij droomde).


  Hij zei: ‘Koning Straasha. De muurschilderingen in de Toren van Da’rptuna - in de bibliotheek. Toen ik jonger was zag ik ze, Koning Straasha.’


  De zeekoning stak zijn zeegroene handen uit. ‘Aye. Jij hebt ons opgeroepen! Jij hebt onze hulp nodig. We houden het eeuwenoude verbond met jullie volk in ere.’


  ‘Nee, het was niet mijn bedoeling u op te roepen. De oproep kwam ongevraagd in me op. Ik heb geen bezwaar te verdrinken, Koning Straasha.’


  ‘Dat is onmogelijk. Als je geest ons opriep betekent het, dat je wilt leven. We zullen je helpen!’


  Koning Straasha’s baard bewoog in de stroom en zijn diepliggende ogen stonden vriendelijk, bijna teder, terwijl hij de albino opnam.


  Elric sloot zijn eigen ogen weer. ‘Ik droom,’ zei hij. ‘Ik houd mezelf met dromen en fantasieën voor de gek.’


  Hij voelde het water in zijn ogen en wist, dat hij niet langer ademde. Daarom stond het onwrikbaar vast, dat hij dood moest zijn. ‘Maar als je echt was, oude vriend, en je wilde me echt helpen, breng me dan terug naar Melniboné zodat ik met de overweldiger, Yrrkoon, af kan rekenen en Cymoril kan redden voor het te laat is. Dat is alles waar ik spijt van heb - de kwellingen, die Cymoril zal moeten ondergaan als haar broer keizer van Melniboné wordt.’


  ‘Is dat alles wat je van de waterelementen verlangt?’ Koning Straasha leek bijna teleurgesteld.


  ‘Zelfs dat heb ik niet van u gevraagd. Ik geef alleen weer, wat ik zou willen als dit werkelijkheid was en ik echt zou spreken, wat onmogelijk is. Nu zal ik sterven.’


  ‘Dat kan niet gebeuren, Heer Elric, want onze einddoelen zijn waarlijk met elkaar verbonden en ik weet, dat jouw tijd om te gaan nog niet gekomen is. Daarom zal ik je helpen op de manier, die je zelf hebt gekozen.’


  Elric was verrast door de helderheid van de details in zijn fantasieën. Hij zei tegen zichzelf: ‘Waarom onderwerp ik me aan deze kwellingen? Nu kan ik maar beter toegeven dood te zijn…’


  ‘Je kan niet sterven, nog niet.’


  Nu leek het alsof de vriendelijke handen van de zeekoning hem op hadden gepakt en hem door kronkelende gangen van een koraalrose substantie droegen, enigszins overschaduwd, maar niet langer gevuld met water.


  En Elric voelde het water uit zijn longen en maag verdwijnen en ademde. Was het mogelijk, dat hij naar het legendarische verblijf van het elementenvolk was gebracht - op een niveau waar het nauw verbonden was met de aarde en waar ze het grootste gedeelte van hun tijd doorbrachten?


  In een hoge, cirkelvormige spelonk, gevuld met roze en helblauwe kleuren, bleven ze tenslotte staan.


  De zeekoning legde Elric op de vloer van de spelonk, die bedekt leek te zijn met fijn wit zand, wat geen zand was, want het bewoog en sprong weg als hij zich verroerde. Als Koning Straasha zich bewoog, was het met een geluid als van de branding, die zich terugtrekt van een rotsachtige kust. De zeekoning liep over het witte zand in de richting van een grote troon van melkkleurige jade. Hij nam plaats op de troon en ondersteunde zijn groene hoofd met zijn groene vuist en nam Elric met een verbaasde, maar toch begrijpende blik op.


  Elric voelde zich nog steeds lichamelijk zwak, maar hij kon ademen. Het was net of het zeewater, nadat het uit zijn lichaam verdwenen was, het gereinigd had achtergelaten. Hij voelde zich helder. En nu was hij er minder zeker van te dromen.


  ‘Ik heb nog steeds moeite te begrijpen waarom u me redde, Koning Straasha,’ mompelde hij van de plaats op het zand waar hij lag.


  ‘De rune. We hoorden hem op dit niveau en we kwamen. Dat is alles.’


  ‘Aye. Maar tovenarij is meer dan dat. Er bestaan gezangen, symbolen, verschillende soorten rituelen. Voorheen moesten die altijd gebruikt worden.’


  ‘Misschien nemen dringende behoeften de plaats in van de rituelen. Behoeften, zoals jij die kenbaar maakte toen je ons opriep. Hoewel je beweert te willen sterven, is het wel duidelijk, dat je niet echt wilde sterven, anders was de oproep niet zo duidelijk geweest en zou ons niet zo snel hebben bereikt. Vergeet dit allemaal nu maar. Als je uitgerust bent, zullen we doen watje van ons hebt gevraagd.’


  Met veel pijn werkte Elric zich in een zittende positie overeind. ‘Eerder had u het over ‘met elkaar verbonden einddoelen’. Weet u iets van mijn einddoel?’


  ‘Iets, geloof ik. Onze werelden worden oud. Eens waren de elementen machtig op jullie niveau en het volk van Melniboné maakte ook gebruik van die macht. Maar nu is onze macht aan het verdwijnen net als die van jullie. Iets verandert. Er zijn voortekenen, die erop wijzen, dat de Heren van de Hogere Werelden opnieuw geïnteresseerd raken in jouw wereld. Misschien zijn ze bang, dat de mensen van de Jonge Koninkrijken ze vergeten hebben. Misschien dreigen de volkeren van de Jonge Koninkrijken een nieuwe wereld te vormen, een nieuw tijdperk in te luiden, waar voor goden en wezens zoals ik niet langer plaats is. Ik heb het vermoeden, dat er onrust heerst op de niveaus van de Hogere Werelden.’


  ‘Weet u niet meer?’


  Koning Straasha hief zijn hand op en keek Elric recht in de ogen.


  ‘Er is niet meer wat ik je vertellen kan, zoon van oude vrienden, behalve dan, dat het voor jou beter zou zijn als je zodra je iets van je einddoel begrijpt, je je er volledig aan overgeeft.’


  ‘Ik geloof, dat ik wel weet wat u bedoelt, Koning Straasha,’ zuchtte Elric. ‘Ik zal proberen uw advies op te volgen.’


  ‘En nu je uitgerust bent, is het tijd om terug te keren!’


  De zeekoning kwam overeind van zijn melkkleurige troon van jade, stroomde in Elrics richting en tilde hem op in sterke groene handen. ‘We zullen elkaar weer ontmoeten voor je leven voorbij is, Elric. Ik hoop dan in staat te zijn je nog eens te helpen. En onthoud, dat onze Broeders van de Lucht en het vuur je eveneens zullen helpen. En denk aan de dieren - ook zij kunnen je van dienst zijn. Het is niet nodig iets achter hun hulp te zoeken. Maar let op de Goden, Elric! Laat je niet in met de Goden van de Hogere Werelden en onthoud, dat ze voor hun giften en gunsten altijd een tegenprestatie verlangen.’


  Dat waren de laatste woorden, die Elric de zeekoning hoorde spreken, voor deze weer terugkeerde naar de kronkelende tunnels van een ander niveau, zich met zo’n grote snelheid voortbewegend, dat Elric geen details kon onderscheiden en soms niet wist of ze in Koning Straasha’s koninkrijk bleven of terugkeerden naar de zee van zijn eigen wereld.


  II


  Een nieuwe Keizer en een Keizer vernieuwd


  Vreemde wolken vulden de lucht en de zon hing zwaar, rood en goudkleurig achter hen. De oceaan was zwart toen de gouden galeien huiswaarts voeren in het kielzog van hun geteisterd vlaggenschip, De Zoon van de Pyaray, dat langzaam vooruitkwam met de dode slaven aan de riemen, zijn gescheurde zeilen slap tegen de masten, met rook besmeurde mannen op zijn dekken en een nieuwe keizer op de door de oorlog verwoeste brug.


  De nieuwe keizer was de enige goedgehumeurde man op de vloot en hij had er reden voor.


  Het was nu zijn banier, niet dat van Elric, dat trots van de vlaggenmast wapperde, want hij had geen tijd verloren laten gaan met het uitroepen van Elrics dood en zichzelf tot keizer van Melniboné.


  Voor Yrrkoon was de vreemde lucht een teken voor veranderingen, van een terugkeer naar de oude gewoonten en de oude macht van het Drakeneiland. Toen hij zijn bevelen gaf klonk de blijdschap door in zijn stem, en Admiraal Magum Colum, die zich altijd al zorgen had gemaakt om Elric zag zich nu genoodzaakt Yrrkoons bevelen te gehoorzamen, maar hij vroeg zich wel af of het niet verstandiger was geweest met Yrrkoon af te rekenen op de manier waarop (vermoedde hij) Yrrkoon met Elric had afgerekend. Dyvim Tar leunde op de reling van zijn eigen schip, de Terhali’s Bijzondere Bevrediging, en hij hield zich ook met de lucht boven hem bezig, maar hij zag voortekenen van een naderend onheil. Hij treurde om Elric en overwoog hoe hij wraak kon nemen op Prins Yrrkoon, als bleek dat deze zijn neef vermoord had om plaats te kunnen nemen op de Robijnen Troon.


  Melniboné verscheen aan de horizon, een somber silhouet van steile rotspunten, een duister monster neergehurkt in de zee, dat de zijnen terugroept naar de overhitte genietingen van de moederschoot, de Dromende Stad, Imrryr.


  De grote klippen torenden boven hen uit, de centrale poort van het zeenet werd geopend, water klotste en fluisterde toen de gouden prauwen haar rust verstoorden en de gouden schepen opgeslokt werden door de sombere tunnels waar nog steeds delen wrakhout dreven, afkomstig van het gevecht van de afgelopen nacht. Witte, gebleekte lijken waren zichtbaar als het licht van de toortsen ze bescheen. De prauwen neusden arrogant door de overblijfselen van hun prooi, maar aan boord van de slagschepen heerste geen vreugde, want ze brachten het nieuws van de dood van de keizer (Yrrkoon had ze verteld wat er gebeurd was).


  De komende nacht en de daaropvolgende zeven nachten zou in de straten van Melniboné de Wilde Dans worden gedanst.


  Brouwsels en krachtige spreuken zouden ervoor zorgen, dat niemand sliep, want slaap was voor iedere Melnibonéaan, jong of oud, verboden zolang de keizer werd beweend. Naakt zouden de Drakenprinsen door de stad zwerven om iedere jonge vrouw, die ze vonden te nemen en haar met hun zaad te vullen, want de traditie schreef voor dat de edelen van Melniboné zoveel mogelijk kinderen van aristocratische afkomst moesten maken als mogelijk was. Muziekslaven zouden huilen vanaf de top van iedere toren. Andere slaven zouden worden gedood en weer anderen opgegeten. Het was een verschrikkelijke dans, de Dans van Ellende, en kostte net zoveel levens als er gecreëerd werden. In die zeven dagen zou een toren omver worden gehaald en een nieuwe verrijzen. De nieuwe toren zou genoemd worden naar Elric de achtste, de Albinokeizer, gedood op zee tijdens de verdediging van Melniboné tegen de zuidlandse piraten.


  Gedood op zee en zijn lichaam weggespoeld door de golven. Dat was geen goed voorteken, want het betekende dat Elric nu Pyaray, de Getentakelde Fluisteraar van Onmogelijke Geheimen, de Heer van Chaos, commandeur van de Chaosvloot zou dienen - voorgoed omringd door dode schepen en dode zeelui - het was niet passend voor een van koninklijken bloede uit Melniboné een dergelijk lot te treffen.


  Ah, maar het rouwen zou lang duren, dacht Dyvim Tar. Hij had Elric graag gemogen hoewel hij het soms niet eens was geweest over de manier waarop hij het Drakeneiland regeerde. In het geheim zou hij die nacht naar de Drakengrotten gaan en de treurperiode doorbrengen bij de draken, die nu Elric dood was zijn enige vrienden waren. En vervolgens dacht Dyvim Tar aan Cymoril, die op Elrics terugkeer zou wachten.


  De schepen kwamen te voorschijn in de schemering van de avond. Toortsen en komforen brandden al op de kaden van Imrryr, die leeg en verlaten waren op een groepje mensen na, die rond een strijdwagen aan het einde van een van de pieren stonden geschaard. Dyvim Tar wist, dat het Prinses Cymoril was die met haar lijfwacht op de terugkeer van de vloot wachtte.


  Hoewel het vlaggenschip als laatste uit het net te voorschijn kwam wachtten de andere schepen om hem als eerste aan te laten meren. Als deze procedure geen deel had uitgemaakt van een oude gewoonte dan had Dyvim Tar zijn schip langszij de pier gevaren om Cymoril op de hoogte te stellen van Elrics dood en haar te vertellen wat hij van de omstandigheden afwist. Maar het was onmogelijk.


  Zelfs voor de Terhali’s Bijzondere Bevrediging de ankers had laten zakken, was de loopplank van De Zoon van de Pyaray al uitgelegd en Keizer Yrrkoon liep zo trots als een pauw, de handen opgeheven in een triomfantelijke groet aan zijn zuster, die zelfs op dat moment nog met haar ogen de dekken afzocht naar haar geliefde albino. Plotseling vermoedde Cymoril, dat Elric dood was en Yrrkoon daar, op de een of andere manier, verantwoordelijk voor was. Of Yrrkoon had Elric door een groep plunderaars aan laten vallen zonder een hand uit te steken of hij was er persoonlijk in geslaagd Elric om te brengen. Ze kende haar broeder en wist wat de gelaatsuitdrukking betekende. Hij was tevreden over zichzelf op een manier zoals hij dat altijd was geweest als hij met een verraderlijke handeling succes had geboekt. De woede verscheen in haar met tranen gevulde ogen, ze wierp haar hoofd in de nek en gilde naar de bewolkte, onheilspellende hemel:


  ‘Wee! Yrrkoon heeft hem vernietigd!’


  Haar lijfwacht was met stomheid geslagen. De kapitein zei bezorgd: ‘Madam?’


  ‘Hij is dood - mijn broer heeft dat op zijn geweten. Grijp Prins Yrrkoon, kapitein. Neem Prins Yrrkoon gevangen.’


  Weinig gelukkig plaatste de kapitein zijn rechterhand op het gevest van zijn zwaard. Een jonge krijger, onstuimiger, trok het zijne en mompelde: ‘Ik zal hem doden, Prinses, als dat uw wens is.’ De jonge krijger hield van Cymoril met een bijzondere en onvoorstelbare intensiteit. De kapitein wierp de jonge krijger een waarschuwende blik toe, maar deze was er blind voor. Twee anderen trokken de zwaarden uit de schede toen Yrrkoon, een rode mantel om zich heen geslagen, zijn drakenhelm het licht van de toortsen reflecterend naar voren stapte en riep:


  ‘Yrrkoon is nu keizer!’


  ‘Nee,’ schreeuwde Yrrkoons zuster. ‘Elric! Elric! Waar ben je?’


  ‘Hij dient zijn meester, Pyaray van Chaos. Zijn dode handen trekken aan de riemen van een Chaosschip, zuster. Zijn dode ogen kunnen niets zien. Zijn dode oren kunnen alleen het fluiten van Pyarays zweep horen en zijn dode vlees kronkelt onder de onaardse geseling. Elric zonk in zijn wapenuitrusting naar de bodem van de zee.’


  ‘Moordenaar! Verrader!’ Cymoril begon te snikken.


  De kapitein, die een praktisch man was, zei met zachte stem tegen zijn krijgers: ‘Stop de wapens weg en groet jullie nieuwe keizer.’


  Alleen de jonge wachter, die van Cymoril hield, gehoorzaamde niet.


  ‘Maar hij vermoordde de keizer. Vrouwe Cymoril zegt het zelf!’


  ‘En wat dan nog? Hij is nu keizer. Kniel, of je bent binnen een minuut dood.’


  De jonge krijger gaf een wilde schreeuw en sprong op Yrrkoon af, die achteruit stapte en zijn handen vrij probeerde te maken uit zijn mantel. Dit had hij niet verwacht. Maar het was de kapitein, die met zijn eigen zwaard getrokken naar voren sprong en de jongeling neersloeg. Deze hapte naar lucht, draaide zich half om, en viel toen aan Yrrkoons voeten neer.


  Deze demonstratie van de kapitein leverde het bewijs van zijn macht en Yrrkoon grijnsde tevreden, terwijl hij neerkeek op het lijk. De kapitein liet zich op één knie vallen, het bloedige zwaard nog in de hand.


  ‘Mijn keizer,’ zei hij.


  ‘Je levert het bewijs van oprechte trouw, kapitein.’


  ‘Ik ben trouw aan de Robijnen Troon.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  Cymoril beefde van woede en verdriet, maar haar woede kon niets ongedaan maken. Ze wist nu, dat ze geen vrienden meer had.


  Met een boosaardige blik in de ogen ging Keizer Yrrkoon voor haar staan. Hij stak de hand uit en streelde haar nek, haar wang, haar mond. Hij liet de hand zakken en beroerde haar borsten. ‘Zuster,’ zei hij, ‘je bent nu de mijne, helemaal.’


  Cymoril was de tweede die voor zijn voeten neerviel, want ze was flauw gevallen.


  ‘Neem haar mee,’ zei Yrrkoon tegen de wacht. ‘Breng haar naar haar eigen toren en zorg, dat ze daar blijft. Twee wachters blijven bij haar en mogen haar geen ogenblik uit het oog verliezen, zelfs niet wanneer ze zich terug wil trekken in haar privévertrekken, want de mogelijkheid bestaat, dat ze verraad zal plegen tegen de Robijnen Troon.’


  De kapitein boog en gebaarde zijn mannen de keizer te gehoorzamen.


  ‘Aye, heer, zo zal het zijn.’


  Yrrkoon keek nogmaals naar het lijk van de jonge krijger. ‘En geef dat vannacht aan haar slaven te eten, zodat hij haar tot het einde toe zal blijven dienen.’ Hij glimlachte.


  De kapitein waardeerde de grap en glimlachte ook. Hij voelde, dat het goed was weer een echte keizer in Melniboné te hebben. Een keizer, die wist hoe hij zich moest gedragen, wist hoe hij zijn vijanden moest behandelen en een nimmer falende trouw als zijn recht beschouwde. De kapitein zag in gedachten een nieuw, glorieus tijdperk voor Melniboné aanbreken. De gouden oorlogssloepen en de krijgers van Imrryr konden weer op krijgstocht gaan en de barbaren van de Jonge Koninkrijken een zoet en bevredigend gevoel voor angst bijbrengen. In gedachten plunderde de kapitein de schatten van Lormyr, Argimiliar en Pikaraid, van Ilmiora en Jadmar. Misschien werd hij wel gouverneur van, laten we zeggen, de eilanden van de Purperen Steden. Welke verfijnde kwellingen zou hij die trotse zeeheren en in het bijzonder Graaf Smiorgan Kaalhoofd laten ondergaan? Die man deed voortdurend zijn best om zijn eiland, het Drakeneiland Imrryr, de loef af te steken waar het de piraterij betrof.


  Terwijl hij het bewegingloze lichaam van Prinses Cymoril naar haar toren escorteerde, keek de kapitein naar dat lichaam en voelde de lust in zich groeien. Yrrkoon zou zijn trouw belonen, daar bestond geen twijfel over. Ondanks de koude wind begon de kapitein van blijde verwachting te zweten. Hij zou persoonlijk Prinses Cymoril bewaken.


  Hij zou ervan genieten.


  Aan het hoofd van zijn leger marcheerde Yrrkoon naar de toren van Da’rputna, de Keizertoren waar de Robijnen Troon stond. Hij verkoos het de draagstoel te negeren en te voet verder te gaan, zodat hij van iedere minuut van zijn triomf kon genieten. Hij naderde de toren, die hoog uitstak boven zijn kameraden in het centrum van Imrryr, op een manier zoals een ander zijn geliefde benadert. Hij naderde hem met een gevoel van trots, want hij wist dat de toren nu van hem was.


  Hij keek om zich heen. Zijn leger kwam achter hem aan, Magum Colum en Dyvim Tar in de voorste gelederen. Er stonden mensen langs de straatkanten, die diep voor hem bogen. Slaven wierpen zich op de grond. Zelfs de lastdieren werden gedwongen te knielen als hij voorbijkwam. Yrrkoon proefde bijna de macht zoals iemand een sappige vrucht proeft. Hij haalde diep adem. Zelfs de lucht was van hem. Heel Imrryr was van hem, heel Melniboné. Spoedig zou de hele wereld van hem zijn. En hij zou het allemaal nemen ook. En hoe zou hij het nemen!


  Zo’n allesomvattende angst zou hij op de aarde neer laten dalen, dat alle volkeren als gemummificeerd zouden verstijven!


  In extase, bijna verblind, betrad Keizer Yrrkoon de toren. Voor de grote deuren van de troonzaal aarzelde hij. Hij gaf het teken de deuren te openen en toen dit gebeurde nam hij het hele tafereel beeld voor beeld in ogenschouw. De muren, de banieren, de trofeeën, de galerijen, alles was van hem. De troonzaal was nu nog leeg, maar spoedig zou ze gevuld zijn met kleur en verheerlijking en waarlijk Melnibonéaanse vermakelijkheden. Het was al veel te lang geleden dat de geur van bloed de lucht had verrijkt. Vervolgens dwaalden zijn ogen over de treden, die omhoog leidden naar de Robijnen Troon zelf, maar voor hij naar de troon keek, hoorde hij Dyvim Tar achter zich naar lucht happen en zijn blik vloog onmiddellijk naar de Robijnen Troon. Zijn kaakspieren verslapten door hetgeen hij zag. Zijn ogen sperden zich in ongeloof wijd open.


  ‘Een illusie!’


  ‘Een spookverschijning,’ zei Dyvim Tar met een tevreden klank in zijn stem.


  ‘Heiligschennis!’ schreeuwde Keizer Yrrkoon, die naar voren wankelde en met een vinger naar de in een mantel gehulde, ineengedoken gestalte wees, die zo stil op de Robijnen Troon zat.


  ‘Van mij! Van mij!’


  De gestalte antwoordde niet.


  ‘Van mij! Verdwijn! De troon behoort aan Yrrkoon, Yrrkoon is nu keizer! Wie ben je? Waarom kwel je me zo?’


  De gestalte schoof de kap van zijn mantel weg en een beenderwit gezicht werd zichtbaar, omkranst door golvend melkwit haar. Bloedrode ogen keken onbewogen neer op het gillende, strompelende ding, dat op hem afkwam.


  ‘Je bent dood, Elric. Ik weet, dat je dood bent!’


  De geestverschijning antwoordde niet, maar een zweem van een glimlach sierde de dunne lippen.


  ‘Je kan het niet hebben overleefd. Je verdronk. Je kan niet terug zijn gekomen. Je ziel behoort aan Pyaray!’


  ‘Er zijn nog anderen, die de zee regeren,’ zei de gestalte op de Robijnen Troon. ‘Waarom vermoordde je me, neef?’


  Yrrkoons listigheid liet hem in de steek en maakte plaats voor angst en verwarring. ‘Omdat het mijn recht is te regeren! Omdat jij niet sterk genoeg was, niet wreed genoeg, zonder humor…’


  ‘Is dit geen goede grap, neef?’


  ‘Verdwijn! Verdwijn! Verdwijn! Ik laat me niet verjagen door een geest! Een dode keizer kan niet over Melniboné regeren.’


  ‘We zullen zien,’ zei Elric en gaf Dyvim Tar en zijn soldaten een wenk.


  III


  Een traditionele rechtvaardigheid


  ‘Nu zal ik inderdaad gaan regeren als een keizer zoals jij je dat voorstelt, neef.’ Elric keek toe, hoe de soldaten van Dyvim Tar de would-be heerser omringden, hem bij de armen vastgrepen en hem van zijn wapens verlosten.


  Yrrkoon liep heen en weer als een gekooide wolf. Hij keek vluchtig om zich heen alsof hij steun verwachtte van de aanwezige krijgers, maar ze staarden of neutraal naar hem terug of keken hem openlijk uitdagend aan.


  ‘En jij, Prins Yrrkoon, zal de eerste zijn die de vruchten van deze nieuwe regeling van mij zal plukken. Ben je daar niet mee in je schik?’


  Yrrkoon boog het hoofd. Hij begon te beven.


  Elric lachte. ‘Spreek, neef.’


  ‘Dat Arioch en alle Hellehertogen je tot in de eeuwigheid zullen kwellen,’ gromde Yrrkoon. Hij wierp het hoofd in de nek, zijn ogen rolden wild heen en weer, de lippen gekruld: ‘Arioch! Arioch! Vervloek deze zwakke albino! Arioch! Vernietig hem of breng de val van Melniboné teweeg.’


  Elric bleef lachen. ‘Arioch hoort je niet. Chaos is nu zwak op aarde. Er is een grotere toverkracht dan de jouwe voor nodig om de bijstand van de Heren van Chaos te krijgen zoals onze voorvaderen door hen werden geholpen. En nu, Yrrkoon, zeg me - waar is Cymoril?’


  Maar Yrrkoon verviel weer in een dof zwijgen.


  ‘Ze bevindt zich in haar eigen toren, mijn keizer,’ zei Magum Colum.


  ‘Een van Yrrkoons vazallen heeft haar daarheen gebracht,’ zei Dyvim Tar. ‘De kapitein van Cymorils eigen wacht sloeg een krijger neer die zijn meesteres tegen Yrrkoon wilde verdedigen. Het kan zijn dat Prinses Cymoril in gevaar verkeert, heer.’


  ‘Ga dan snel naar de toren. Neem een groep mannen mee en breng zowel Cymoril als de kapitein van de wacht hier voor me.’


  ‘En Yrrkoon, heer?’ vroeg Dyvim Tar.


  ‘Laat hem hier blijven tot zijn zuster terugkeert.’ Dyvim Tar boog, koos een aantal krijgers uit en verliet de troonzaal. Allen zagen, dat Dyvim Tars tred lichter was, de uitdrukking op zijn gezicht minder ernstig dan toen hij even tevoren met Yrrkoon de troonzaal was binnengekomen.


  Yrrkoon hief zijn hoofd op en keek de troonzaal rond. Een ogenblik leek hij op een pathetisch en verbaasd kind. Zijn gezicht was niet langer vertrokken door haat en woede en weer voelde Elric in zijn binnenste een vage sympathie voor zijn neef de kop opsteken. Maar ditmaal onderdrukte Elric het gevoel.


  ‘Wees dankbaar, neef, dat je een paar uur lang de totale macht bezat, heerste over het hele volk van Melniboné.’


  Yrrkoon zei met een klein verbaasd stemmetje: ‘Hoe ben je ontsnapt? Je had geen tijd om je toverkracht te gebruiken. Je kon nauwelijks je ledematen bewegen en je wapenrusting moet je naar de bodem van de zee hebben getrokken. Het is oneerlijk, Elric. Je had moeten verdrinken.’


  Elric haalde de schouders op. ‘Ik heb vrienden in de zee. Ze erkennen het feit, dat ik van koninklijken bloede ben en mijn recht te regeren, alhoewel jij dat niet doet.’


  Yrrkoon probeerde de verbazing, die hem overviel, te verbergen. Zijn respect voor Elric was zichtbaar toegenomen, evenals zijn haat voor de albinokeizer. ‘Vrienden?’


  ‘Aye,’ zei Elric met een zwakke glimlach.


  ‘Ik… ik dacht, dat jij jezelf had voorgenomen nooit van je toverkracht gebruik te maken.’


  ‘Maar jij verkeerde in de veronderstelling, dat zoiets niet paste bij een keizer van Melniboné, is het niet? Wel, ik ben het met je eens. Zo zie je maar, Yrrkoon, nu heb je toch nog een overwinning behaald.’


  Yrrkoon staarde met half toegeknepen ogen naar Elric, alsof hij een geheime boodschap achter die woorden zocht. ‘Breng je de Heren van Chaos terug?’


  ‘Geen enkele tovenaar, hoe machtig hij ook is, kan de Heren van Chaos oproepen of, aan de andere kant, de Heren van de Wet, als ze dat zelf niet willen. Dat weet jij ook. Je moet het weten, Yrrkoon. Heb je het zelf al niet eens geprobeerd? En Arioch kwam niet, of wel? Bracht hij je de gave waar je om had gevraagd - de gave van de twee zwarte zwaarden?’


  ‘Je weet ervan?’


  ‘Ik wist het niet. Ik raadde ernaar. Nu weet ik het wel.’


  Yrrkoon probeerde te spreken, maar zijn geest kon de woorden niet vormen, zo kwaad was hij. In plaats daarvan ontsnapte een gesmoorde kreet zijn keel en enkele ogenblikken lang worstelde hij in de greep van de wachters.


  Dyvim Tar keerde terug met Cymoril. Het meisje was bleek, maar ze glimlachte. Ze kwam de troonzaal ingerend. ‘Elric!’


  ‘Cymoril! Is alles goed?’


  Cymoril keek vluchtig naar de terneergeslagen kapitein van de wacht, die samen met haar naar de troonzaal was gebracht. Er verscheen een verachtelijke uitdrukking op haar gezicht. Vervolgens schudde ze het hoofd. ‘Ja, alles is goed met me.’


  De kapitein van Cymorils lijfwacht stond te rillen van angst. Hij keek smekend naar Yrrkoon, alsof hij hoopte dat zijn medegevangene hem kon helpen. Maar Yrrkoon bleef naar de vloer staren.


  ‘Breng die eens dichterbij?’ Elric wees naar de kapitein van de wacht. De man werd naar de voet van de trap naar de Robijnen Troon gebracht. Hij kreunde.


  ‘Wat een kleingeestige ziel ben jij,’ zei Elric. ‘Yrrkoon had tenminste nog de moed een poging te wagen zich van mij te ontdoen. En zijn ambities waren niet gering. Jouw ambitie was alleen maar een van zijn onderdanen te worden. Daarom verraadde je je meesteres en vermoordde een van je eigen mannen. Hoe heet je?’


  De man had moeite met spreken, maar tenslotte mompelde hij. ‘Valharik, zo luidt mijn naam. Wat kon ik doen? Ik ben trouw aan de Robijnen Troon, wie er ook op zit.’


  ‘Dus de verrader beweert, dat zijn motieven op trouw waren gebaseerd. Ik geloof het niet.’


  ‘Toch was het zo, heer, het was zo.’ De kapitein begon te jammeren. Hij viel op zijn knieën. ‘Dood me snel, maar kwel me niet verder.’


  Elrics eerste impuls was aan het verzoek van de man te voldoen, maar hij keek naar Yrrkoon en herinnerde zich toen de uitdrukking op Cymorils gezicht. Hij besefte, dat hij nu een besluit moest nemen - een besluit, dat Kapitein Valharik als afschrikwekkend voorbeeld zou stellen. Daarom schudde hij het hoofd.


  ‘Nee, ik zal je nog meer kwellen. Vannacht zal je hier volgens de tradities van Melniboné sterven, als mijn edelen feesten om dit nieuwe tijdperk van mijn regering in te luiden.’


  Valharik begon te snikken. Na verloop van tijd vond hij zijn zelfbeheersing terug en kwam langzaam overeind, zich weer gedragend als een Melnibonéaan. Hij boog diep en stapte achteruit om zich over te geven aan de soldaten van de gereedstaande wacht.


  ‘Ik moet een manier bedenken, waardoor je lot verbonden zal worden met dat van de man, die je wilde dienen.’ Elric ging verder: ‘Hoe heb je de jonge krijger gedood, die Cymoril wilde verdedigen?’


  ‘Met mijn zwaard. Ik sloeg hem neer. Het was een goede slag. Eén maar.’


  ‘En wat is er met het lijk gebeurd?’


  ‘Prins Yrrkoon gaf me opdracht het als voedsel aan Cymorils slaven voor te zetten.’


  ‘Ik begrijp het. Goed, Prins Yrrkoon, je mag vanavond met ons mee feesten, terwijl Kapitein Valharik ons door zijn sterven zal vermaken.’


  Yrrkoons gezicht werd bijna net zo bleek als dat van Elric. ‘Wat bedoel je?’


  ‘De kleine stukjes van Kapitein Valharik, die onze Dokter Scherts van zijn ledematen zal snijden, zullen jou tot voedsel dienen. Je mag aanwijzingen geven hoe het vlees van de kapitein klaargemaakt moet worden. We verwachten niet van je, dat het rauw wordt gegeten, neef.’


  Zelfs Dyvim Tar was stomverbaasd door Elrics besluit. Zeker, het was een volgens de tradities van Melniboné genomen besluit, en een slim uitgedachte improvisatie op Prins Yrrkoons eigen idee, maar het was niets voor Elric - tenminste, niet voor de Elric, zoals hij die een dag eerder nog had gekend.


  Toen hij hoorde wat zijn lot zou zijn, uitte Kapitein Valharik een rauwe kreet en keek naar Prins Yrrkoon alsof deze zijn vlees al proefde. Yrrkoon wendde het gezicht af, zijn schouders schokten.


  ‘En dat zal het begin zijn,’ zei Elric. ‘Het feest zal om middernacht beginnen. Sluit Yrrkoon tot dat tijdstip op in zijn eigen toren.’


  Nadat Prins Yrrkoon en Kapitein Valharik waren weggevoerd, liepen Dyvim Tar en Cymoril de trap op en kwamen naast de troon staan waar Elric zich weer op had gezeteld en somber naar een onbekend punt in de verte staarde.


  ‘Dat was een slim uitgedachte wreedheid,’ zei Dyvim Tar.


  Cymoril zei: ‘Is dat wat ze allebei verdienen?’


  ‘Aye,’ mompelde Elric. ‘Het is wat mijn vader gedaan zou hebben. Het is wat Yrrkoon gedaan zou hebben als de rollen omgedraaid waren geweest. Ik volg alleen de traditionele lijn. Ik zal ook niet langer pretenderen mezelf te zijn. Hier zal ik blijven tot ik sterf, gevangen op de Robijnen Troon - de Robijnen Troon dienende zoals Valharik beweerde hem te dienen.’


  ‘Kan je ze niet allebei een snelle dood bezorgen?’ vroeg Cymoril. ‘Je weet, dat ik geen gunsten voor mijn broeder vraag, omdat hij mijn broeder is. Ik haat hem het meest van allemaal. Maar het kan je ondergang betekenen, Elric, als je met je plan doorgaat.’


  ‘En wat dan nog? Laat het mijn ondergang betekenen. Laat me niet meer worden dan een onnadenkend verlengstuk van mijn voorvaderen. Het speeltuig van geesten en herinneringen, dansend aan de touwtjes, waarvan de einden tienduizend jaar in het verleden liggen.’


  ‘Misschien als je eerst wat ging slapen…,’ stelde Dyvim Tar voor.


  ‘Ik ga niet slapen. Ik heb het gevoel, dat ik vele nachten na deze niet zal slapen. Maar je broeder zal niet sterven, Cymoril. Na zijn straf - als hij het vlees van Kapitein Valharik naar binnen heeft gewerkt - ben ik van plan hem te verbannen. Hij zal alleen naar de Jonge Koninkrijken gaan en geen toestemming krijgen zijn spreukenboeken mee te nemen. Hij moet zich maar zo goed mogelijk zien te redden in de landen van de barbaren. Dat is niet zo’n zware straf, dacht ik.’


  ‘Veel te zacht,’ zei Cymoril. ‘Je kunt hem maar het best laten ombrengen. Stuur nu soldaten. Gun hem niet de tijd een tegenactie op touw te zetten.’


  ‘Ik ben niet bang voor zijn tegenacties.’ Elric kwam vermoeid overeind. ‘Nu zou ik het prettig vinden tot voor een uur voor het feest alleen te zijn. Ik moet nadenken.’


  ‘Ik ga terug naar mijn toren om me op het feest voor te bereiden,’ zei Cymoril. Ze kuste Elric lichtjes op het bleke voorhoofd. Hij keek op, vervuld van liefde en genegenheid voor haar. Hij stak een hand uit en raakte haar wang en mond aan. ‘Weet, dat ik van je houd, Elric,’ zei ze.


  ‘Ik zal ervoor zorgen, dat je veilig in je toren aankomt,’ zei Dyvim Tar. ‘Je moet ook nog een nieuwe wachtcommandant zoeken. Als ik je daarbij kan helpen?’


  ‘Ik zou het zeer op prijs stellen, Dyvim Tar.’


  Ze lieten een nog steeds voor zich uit starende Elric achter op de Robijnen Troon. De hand, die hij van tijd tot tijd naar zijn bleke hoofd bracht, trilde enigszins en zijn lijden was zichtbaar in de vreemde, bloedrode ogen.


  Later stond hij op van de Robijnen Troon en liep langzaam, het hoofd gebogen, naar zijn eigen verblijven, gevolgd door zijn lijfwacht. Bij de deur, waarachter de trap lag, die naar de bibliotheek leidde, aarzelde hij. Instinctief zocht hij de bescherming en de vergetelheid van een bepaald soort kennis, maar op dat moment haatte hij plotseling zijn rollen en boeken. Hij gaf ze de schuld van zijn belachelijke meningen over ‘normbesef’ en ‘gerechtigheid’; hij gaf ze de schuld van zijn schuld- en wanhoopsgevoelens, die hem nu overvielen nadat hij de beslissing had genomen zich te gedragen zoals het een Melnibonéaans monarch betaamt en als zodanig had gehandeld.


  Daarom liet hij de deur van de bibliotheek voor wat ze was en liep verder naar zijn vertrekken, maar zelfs zijn kamers bevielen hem niet meer. Ze vielen uit de toon.


  Ze waren niet gemeubileerd naar de luxueuze smaak van alle Melnibonéanen (behalve zijn vader) met hun schittering aan losbandige mengsels van kleur en bizarre ontwerpen. Hij zou ze zo spoedig mogelijk laten veranderen. Hij zou zich overgeven aan de geesten, die hem regeerden. Een tijdlang liep hij van kamer naar kamer en onderdrukte het gevoel, dat hem wilde vertellen medelijden te hebben met Yrrkoon en Valharik, ze genade te schenken - of ze anders eenvoudigweg uit de weg te laten ruimen of, beter nog, ze allebei te verbannen.


  Maar het was onmogelijk nu nog iets aan zijn besluit te veranderen.


  Tenslotte liet hij zich op een rustbank bij een raam vallen vanwaar hij een uitzicht had op de hele stad. De hemel werd nog steeds aan het zicht onttrokken door turbulent in beweging zijnde wolkenmassa’s, maar van tijd tot tijd was nu de maan door het wolkendek zichtbaar, als het gele oog van een afschrikwekkend beest. Het leek hem met een bepaald soort triomfantelijke ironie aan te staren, alsof het tevreden was over zijn verslagen bewustzijn.


  Elric liet zijn hoofd op de armen rusten.


  Later kwamen zijn bedienden hem berichten, dat de leden van de hofhouding zich in de troonzaal verzamelden voor het grote feest. Hij liet zich kleden in zijn gele statiemantels en de drakenhelm op zijn hoofd plaatsen.


  Vervolgens keerde hij terug naar de troonzaal om daar begroet te worden door een machtig gejuich, dat welgemeender klonk dan ooit tevoren. Hij nam de groet in ontvangst en nam toen plaats op de Robijnen Troon, vanwaar hij een goed uitzicht had op de lange rijen tafels die voor het banket waren klaargezet. Er werd een tafel gebracht, die voor hem werd neergezet en twee stoelen werden aangeschoven voor Cymoril en Dyvim Tar, die met hem aan tafel zouden eten. Maar Dyvim Tar en Cynoril waren nog niet gearriveerd, de verrader Valharik was ook nog niet binnengebracht.


  En waar was Yrrkoon?


  Ze zouden zich, op dit moment, in het midden van de hal moeten bevinden - Valharik hangend in de ketens en Yrrkoon op een stoel dicht onder hem. Dokter Scherts was er, hij stookte het komfoor op waarop de pannen stonden, waarin hij zijn instrumenten zou uitkoken. De kunstenaar sleep zijn messen bij en controleerde de snede.


  De hal werd gevuld met opgewonden gepraat, terwijl ze wachtten op het komende vermaak. Het voedsel werd al opgediend, hoewel niemand mocht eten voor de keizer zich bediend had.


  Elric gebaarde naar de commandant van zijn eigen lijfwacht. ‘Zijn Prinses Cymoril of Dyvim Tar al in de toren gearriveerd?’


  ‘Nee, heer.’


  Cymoril was zelden laat en Dyvim Tar nooit. Elric fronste het voorhoofd. Misschien hadden ze iets tegen de aard van de vermakelijkheden.


  ‘En waar zijn de gevangenen?’


  ‘Ze worden gehaald, heer.’


  Dokter Scherts keek verwachtend op, zijn magere lichaam gespannen.


  En toen hoorde Elric een geluid boven het geroezemoes van de gesprekken. Een kreunend geluid, dat de hele toren leek te omvatten. Hij boog zijn hoofd en luisterde aandachtig.


  Anderen hoorden het nu ook. De gesprekken verstomden en ze luisterden gespannen. Spoedig was het stil in de hal, terwijl het kreunende geluid aanzwel.


  Toen, plotseling, werden de deuren van de troonzaal opengegooid en daar stond Dyvim Tar, naar lucht happend en onder het bloed, met gescheurde kleding en de huid op verschillende plaatsen opengehaald. En achter hem kwam een mist - een golvende mist, donkerpaars en onplezierig blauw, het was de mist die kreunde.


  Elric sprong overeind van de troon en wierp de tafel opzij. Hij rende de treden af naar zijn vriend. De kreunende mist kroop verder de troonzaal in en de flarden reikten naar Dyvim Tar.


  Elric nam zijn vriend in de armen. ‘Dyvim Tar, wat is dit voor tovenarij?’


  Dyvim Tars gezicht weerspiegelde afgrijzen en zijn lippen leken bevroren tot hij er uitbracht: ‘Het is Yrrkoons toverkracht. Hij riep de kreunende mist op om hem bij te staan tijdens zijn ontsnapping. Ik probeerde hem buiten de stad te volgen, maar de mist omringde me en ik raakte buiten zinnen. Ik was naar zijn toren gegaan om hem en zijn helper hierheen te brengen, maar de tovenarij was al voltooid.’


  ‘Cymoril, waar is ze?’


  ‘Hij nam haar mee, Elric. Ze is bij hem. Valharik is bij hem en nog een honderdtal krijgers, die hem in het geheim trouw zijn gebleven.’


  ‘Dan moeten we de achtervolging inzetten. We zullen hem spoedig weer in handen hebben.’


  ‘Je kunt niets tegen de kreunende mist doen. Ah! Daar komt het.’


  En waar genoeg begon de mist hen te omringen. Elric probeerde zich te bevrijden door met zijn handen te zwaaien, maar het volgende ogenblik hadden dikke wolken hem omringd en het melancholieke kreunen vulde zijn oren, de afschuwelijke kleuren verblindden zijn ogen. Hij probeerde er doorheen te breken, maar het bleef bij hem. En het volgende ogenblik dacht hij woorden tussen het gekreun te horen:


  ‘Elric is zwak. Elric is een dwaas. Elric moet sterven.’


  ‘Stop hiermee!’ schreeuwde hij. Hij botste tegen een ander lichaam op en viel op zijn knieën. Hij begon te kruipen, wanhopig proberend iets door de mist te onderscheiden.


  Nieuwe gezichten werden in de mist gevormd - angstaanjagende gezichten, angstaanjagender dan hij ze ooit had gezien, zelfs niet in zijn ergste nachtmerries.


  ‘Cymoril,’ huilde hij. ‘Cymoril.’


  En een van de gezichten werd het gezicht van Cymoril -een Cymoril, die op hem neerkeek, hem spottend opnam, wier gezicht langzaam ouder werd tot ze tenslotte een gerimpelde oude vrouw was en uiteindelijk een schedel waarvan het vlees wegrotte. Hij sloot de ogen, maar de beelden bleven bij hem.


  ‘Cymoril,’ fluisterden de stemmen. ‘Cymoril.’


  En Elric werd zwakker naarmate hij wanhopiger werd. Hij schreeuwde om Dyvim Tar, maar hoorde alleen de spottende echo van de naam net zoals hij Cymorils naam had gehoord. Hij perste de lippen opeen, sloot zijn ogen en probeerde, nog steeds kruipende, aan de kreunende mist te ontsnappen. Maar uren leken voorbij te gaan voordat het kreunen overging in jammerklachten en deze vervaagden in lange draden geluid. Hij probeerde op te staan, opende zijn ogen om de mist te zien vervagen, maar op dat moment begaven zijn knieën het en kwam hij terecht op de eerste treden van de trap voor de Robijnen Troon. Weer had hij Cymorils raadgevingen aangaande haar broeder in de wind geslagen - en weer verkeerde ze in gevaar. Elrics laatste gedachte kenmerkte zich door zijn eenvoud: ‘Ik verdien het niet te leven,’ dacht hij.


  IV


  Het oproepen van de Heer van Chaos


  Zodra hij hersteld was van de klap, die hem buiten bewustzijn had geslagen, waardoor hij nog meer tijd had verspild, liet Elric Dyvim Tar halen. Hij moest weten hoe de zaken ervoor stonden.


  Maar Dyvim Tar kon hem niets nieuws vertellen. Yrrkoon had magische krachten opgeroepen om zichzelf te bevrijden, magische krachten, die hem bij zijn vlucht behulpzaam waren geweest.


  ‘Hij moet over toverkrachten hebben beschikt om het eiland te verlaten, want hij is niet per schip vertrokken,’ zei Dyvim Tar.


  ‘Je moet expedities erop uitsturen,’ zei Elric. ‘Stuur duizend detachementen als het nodig is. Stuur iedere man in Melniboné. Probeer de draken wakker te krijgen zodat ze ons bij het zoeken behulpzaam kunnen zijn. Breng de gouden oorlogssloepen in gereedheid. Overspoel de wereld met onze legers als het nodig is, maar vindt Cymoril.’


  ‘Al deze zaken heb ik al geregeld,’ zei Dyvim Tar, ‘maar Cymoril is nog niet gevonden.’


  Een maand ging voorbij en Imrryriaanse krijgers marcheerden en reden door de Jonge Koninkrijken, op zoek naar nieuws over hun verraderlijke landgenoten.


  ‘Ik maakte me zorgen over mezelf en niet om Cymoril en ik noemde het ‘moraliteit’, dacht de albino. ‘Ik testte mijn gevoelsleven, niet mijn verstandelijke vermogens.’


  Een tweede maand verstreek en Imrryriaanse draken vlogen door de luchten van het Zuiden en Oosten, Westen en Noorden, ze vlogen over bergen, zeeën, wouden, vlakten en brachten, onwetend, angst en verschrikking in vele steden, maar vonden geen teken van Yrrkoon en zijn bende.


  ‘Want tenslotte kan iemand zichzelf leren kennen door zijn eigen handelingen,’ dacht Elric. ‘Ik heb teruggekeken op wat ik gedaan heb, niet naar wat ik van plan was of dacht dat ik van plan was en wat ik gedaan heb is in wezen dwaas, destructief en weinig zinnig geweest. Yrrkoon had gelijk door me te haten en dat was waarom ik hem haatte.’


  Een vierde maand brak aan en Imrryriaanse schepen meerden aan in afgelegen havens en Imrryriaanse zeelui vroegen andere reizigers en ontdekkers naar Yrrkoon. Maar Yrrkoons tovenarij was sterk geweest en niemand had hem gezien (of herinnerde zich hem gezien te hebben).


  ‘Ik moet nu de implicaties van al deze gedachten in overweging nemen,’ dacht Elric.


  Vermoeid keerden de eerste soldaten terug naar Imrryr en brachten hun nutteloze verslagen uit. En naarmate de hoop verdween en het vertrouwen vervaagde, nam Elrics vastbeslotenheid toe. Hij versterkte zichzelf, zowel fysiek als mentaal. Hij experimenteerde met nieuwe drugs, die zijn energie eerder zouden doen toenemen, dan als vervangmiddel te dienen voor de energie, die hij niet met andere mensen deelde. Hij las veel in de bibliotheek, hoewel hij deze keren alleen in bepaalde spreukenboeken las die hij keer op keer herlas.


  De spreukenboeken waren geschreven in de Grootse Spraak van Melniboné - de oude taal van Melniboné, waardoor Elrics voorvaderen in staat waren geweest te communiceren met de bovennatuurlijke wezens, die ze opriepen. En tenslotte was Elric ervan overtuigd, dat hij ze volledig begreep, hoewel hetgeen hij soms had gelezen hem vaak er bijna toe had gebracht van de huidige ingeslagen koers af te wijken.


  En toen hij tevredengesteld was - want de gevaren, die samengingen met een foutief begrip van de dingen, beschreven in de spreukenboeken waren catastrofaal - sliep hij drie nachten lang een benevelde slaap.


  En daarna was Elric klaar. Hij gaf alle slaven en bedienden bevel zijn vertrekken te verlaten. Hij zette wachtposten voor de deuren met de opdracht niemand binnen te laten, hoe dringend ze hem ook wilden spreken. Hij ruimde het meubilair uit een grote kamer, zodat de ruimte leeg was op één enkel spreukenboek na, dat hij in het midden van de vloer op de grond legde.


  Vervolgens ging hij naast het boek zitten en begon te denken. Nadat hij meer dan vijf uur lang had gemediteerd, nam Elric een penseel en een kruikje met inkt en begon zowel muren als vloer te beschilderen met ingewikkelde symbolen, waarvan sommige zo vreemd waren, dat ze in een bepaalde hoek ten opzichte van het oppervlak, waarop ze getekend waren, leken te verdwijnen. Tenslotte was het werk gedaan en ging Elric met de armen en benen gespreid op de grond liggen, het gezicht naar beneden, een hand op het spreukenboek, de ander (met de Actoriossteen) met de palm van de hand naar beneden. Het was volle maan.


  Een lichtstraal viel precies op Elrics hoofd en zette zijn haar in een zilveren gloed. Toen begon het Oproepen.


  Elric bracht zijn geest op de kronkelende wegen van de logica, over eindeloze vlakten van ideeën, door bergen symbolisme en eindeloze ruimten van gewijzigde waarheden; verder en verder stuurde hij zijn geest en terwijl de gedachten op weg gingen, stuurde hij de woorden, die over zijn verwrongen lippen kwamen, mee de verte in - woorden, die door slechts enkelen van zijn tijdgenoten begrepen zouden worden, hoewel het geluid zelf het bloed van een toevallige luisteraar al zou doen verkillen. Zijn lichaam kwam omhoog en hij moest het dwingen in de oorspronkelijke positie te blijven. Van tijd tot tijd ontsnapte hem een kreun. En door al dit gefluister kwamen een aantal woorden steeds weer terug. Een van die woorden was een naam. ‘Arioch.’


  Arioch, de opperdemon van Elrics voorvaderen, één van de machtigste van de Hellehertogen, die de titels Heer van de Zwaarden, Heer van de Zeven Donkerten, Heer van de Hogere Hel en vele andere namen droeg.


  ‘Arioch!’


  Het was Arioch geweest, die Yrrkoon had aangeroepen en hem gevraagd had Elric te vervloeken. Het was Ariochs hulp geweest, waar Yrrkoon om gevraagd had om hem op de Robijnen Troon te brengen. Arioch, die bekend stond als de Bewaker van de Twee Zwarte Zwaarden - de zwaarden van onaards maaksel en oneindige kracht, die eens door keizers van Melniboné waren gehanteerd.


  ‘Arioch, ik verzoek u!’


  Runen, zowel ritmisch als fragmentarisch, welden op in Elrics keel. Zijn geest had het niveau bereikt waar Arioch rondzwierf. Daar zocht hij naar Arioch zelf.


  ‘Arioch! Het is Elric van Melniboné die u oproept.’


  Elric ving een glimp op van een oog, dat op hem neerkeek. Het oog zweefde, voegde zich bij een tweede. De twee ogen namen hem op.


  ‘Arioch, mijn Heer van Chaos! Sta mij bij!’


  De ogen knipperden… en verdwenen.


  ‘Oh, Arioch! Kom tot mij! Kom tot mij! Sta mij bij en ik zal u dienen!’


  Een silhouet met een allesbehalve menselijke vorm, veranderde langzaam in een zwart, gezichtloos hoofd, dat op Elric neerkeek. Een krans van rood licht schitterde achter het hoofd.


  Het volgende ogenblik verdween alles.


  Uitgeput liet Elric de beeltenis vervagen. Zijn geest schoot terug over de verschillende niveaus. Zijn lippen vormden niet langer de runen en de namen. Hij lag uitgeput op de vloer van het vertrek, niet in staat zich te bewegen, gehuld in stilte. Hij was ervan overtuigd, dat hij had gefaald.


  Er klonk een zwak geluid. Pijnlijk hief hij zijn vermoeide hoofd op. Een vlieg was de kamer binnengekomen. Hij zoemde doelloos in het rond, maar leek bij nader inzicht bijna de lijnen van de runen te volgen, die Elric kortgeleden had geschilderd. De vlieg zetelde zich op een rune, toen op een volgende. Hij moest door het raam zijn binnengekomen, dacht Elric. Hij was geïrriteerd door de afleiding, maar toch fascineerde het hem.


  De vlieg kwam op Elrics voorhoofd zitten. Het was een grote zwarte vlieg en hij zoemde luid, obsceen. Het beestje wreef zijn voorpoten over elkaar en toonde een bijzondere belangstelling voor Elrics gezicht, terwijl hij over de huid kroop. Elric rilde, maar had niet de kracht hem te verjagen. Toen de vlieg in zijn gezichtsveld kroop, keek hij nieuwsgierig toe. Nadat het beestje verder was gekropen, voelde hij het over iedere centimeter van zijn huid kruipen.


  Het volgende ogenblik vloog hij op en bleef op korte afstand voor Elrics gezicht in de lucht hangen. Plotseling zag Elric de ogen en herkende er iets in. Het waren de ogen - en toch weer niet - die hij op dat andere niveau had gezien.


  Het kwam bij hem op, dat deze vlieg geen gewoon beestje was. Het insect had gelaatstrekken die op een bepaalde manier bijna menselijk waren.


  De vlieg glimlachte naar hem.


  Vanuit zijn schorre keel en door gebarsten lippen was Elric in staat één woord te uiten:


  ‘Arioch?’


  En een knappe jongeling stond op de plaats waar de vlieg voor zijn neus had bewogen. De knappe jongeling sprak met een gaaf stemgeluid - zacht, vriendelijk en toch mannelijk. Hij was gekleed in een mantel, waarvan de-stof veel weghad van een vloeibaar juweel, maar het licht leek ergens anders vandaan te komen, want het verblindde Elric niet. Aan de gordel van de jongeling hing een rank zwaard, hij droeg geen helm, maar een aureool van rood vuur. Zijn ogen stonden verstandig en waren oud, van dichtbij gezien leken ze een eeuwenoud en zelfverzekerd kwaad te bevatten.


  ‘Elric.’


  Meer zei de jongeling niet, maar de albino voelde zich sterker worden en ging op zijn knieën zitten.


  ‘Elric.’


  En Elric kon staan. Hij was gevuld met energie.


  De jongeling was nu langer dan Elric. Hij keek neer op de keizer van Melniboné en glimlachte de glimlach, die de vlieg had geglimlacht.


  ‘Jij alleen verdient het Arioch te mogen dienen. Het is lang geleden, dat ik op dit niveau ben uitgenodigd, maar nu ik hier ben, zal ik je helpen, Elric. Ik zal ook je meester worden, ik zal je beschermen en kracht schenken, maar ik blijf meester en jij blijft slaaf.’


  ‘Hoe moet ik u dienen, Heer Arioch?’ vroeg Elric, die een monsterachtige poging had ondernomen om zijn zelfbeheersing niet te verliezen, want hij was met afgrijzen vervuld over de implicaties van Ariochs woorden.


  ‘Je zal me dienen door op het ogenblik jezelf van dienst te zijn. Later zal er een tijd komen, dat ik van je zal eisen mij op een meer gerichte manier te dienen, op dit moment verlang ik niet veel van je, behalve dat je zweert mij te dienen.’


  Elric aarzelde.


  ‘Je moet zweren,’ zei Arioch op redelijke toon, ‘anders kan ik je niet helpen in de zaak met je neef Yrrkoon en zijn zuster Cymoril.’


  ‘Ik zweer u te dienen,’ zei Elric. En zijn lichaam werd gevuld met een extatisch vuur, hij beefde van vreugde en viel op zijn knieën.


  ‘Nu kan ik je zeggen, dat je van tijd tot tijd mijn hulp kan inroepen en ik zal komen als die hulp werkelijk nodig is. Ik zal komen in de gedaante, die me op dat moment de meest geschikte lijkt of onzichtbaar als mij dat beter lijkt. En nu mag je me een vraag stellen voor ik vertrek.


  ‘Ik heb antwoorden op twee vragen nodig.’


  ‘Je eerste vraag kan ik niet beantwoorden. Wil ik niet beantwoorden. Je moet inzien, dat je nu gezworen hebt me te dienen. Ik zal niet vertellen wat je van de toekomst kan verwachten. Maar je hoeft niet bang te zijn als je mij naar behoren dient.’


  ‘Dan luidt de tweede vraag als volgt: Waar is Prins Yrrkoon?’


  ‘Prins Yrrkoon is in het zuiden, in een land van barbaren. Door gebruik te maken van magische krachten, superieure wapens en zijn intelligentie heeft hij twee naties veroverd, de eerste heet Oin en de tweede Yu. Op dit ogenblik oefent hij de mannen van Oin en Yu om op te trekken tegen Melniboné, want hij weet, dat jouw strijdkrachten over de hele aarde verspreid zijn, op zoek naar hem.’


  ‘Hoe heeft hij zich verborgen?’


  ‘Dat heeft hij niet. Maar hij heeft de Spiegel van Herinnering in zijn bezit weten te krijgen - een magisch instrument, waarvan hij de verbergplaats door toverkracht ontdekte. Zij, die in de spiegel kijken, verliezen hun herinneringen. De spiegel bevat miljoenen herinneringen: de herinneringen van hen die in de spiegel hebben gekeken. Daarom wordt iedereen die in Yu of Oin aankomt of over zee naar de hoofdstad reist, die voor beide landen dienst doet, geconfronteerd met de spiegel en vergeet dat hij Prins Yrrkoon heeft gezien, evenals de Imrryrianen. Het is de beste manier om niet ontdekt te worden.’


  ‘Inderdaad.’ Elric trok de wenkbrauwen op. ‘Daarom lijkt het me verstandig de vernietiging van de spiegel als eerste daad te stellen. Maar ik vraag me af, wat er dan gebeuren zou.’


  Arioch hief een goedgevormde hand op. ‘Hoewel ik meerdere vragen, die in wezen te maken hadden met de eerste vraag, heb beantwoord, zal ik verder niets meer zeggen. Het zou belangrijk voor je kunnen zijn eerst de spiegel te vernietigen, maar het lijkt me beter een andere manier te bedenken om de werking van de spiegel ongedaan te maken, want het ding bevat en dat is belangrijk, vele herinneringen die duizenden jaren oud zijn. Nu moet ik gaan. En jij moet gaan - naar de landen van Oin en Yu, die op een afstand van verschillende maanden reizen van hier liggen, naar het zuiden en ver achter Lormyr. Ze kunnen het gemakkelijkst worden bereikt door het schip dat zowel over land als over water zeilt. Vaarwel, Elric.’


  En een vlieg zoemde enkele ogenblikken in de kamer rond voor hij verdween.


  Elric stormde de kamer uit en schreeuwde om zijn slaven.


  V


  Het schip dat zowel over land als over water zeilt


  ‘En, hoeveel draken slapen er nog in de grotten?’


  Elric liep heen en weer over de galerij, waarvan hij een uitzicht had over de stad. Het was ochtend, maar geen zonnestraal brak door de sombere wolken, die laag boven de torens van de Dromende Stad hingen. Het leven in de straten van Imrryr ging ongestoord verder, uitgezonderd de afwezigheid van het overgrote deel van de soldaten, die nog niet huiswaarts waren gekeerd van hun vruchteloze speurtochten en die de eerstkomende maanden ook niet thuis zouden komen.


  Dyvim Tar leunde op de balustrade van de galerij en staarde afwezig naar de straten. Zijn gezicht had een vermoeide uitdrukking, de armen voor zijn borst gevouwen alsof hij het resterende gedeelte van zijn kracht wilde bewaren.


  ‘Misschien twee. Er zal heel wat voor nodig zijn om ze wakker te krijgen en dan betwijfel ik het nog of ze ons van nut kunnen zijn. Hoe zit het met dat ‘schip dat zowel over land als over water zeilt?’


  ‘Ik heb er weleens over gelezen - in het Zilveren Spreukenboek en andere boekwerken. Een magisch schip. Gebruikt door een Melnibonéaanse held voor Melniboné en het rijk bestonden. Maar waar het is en of het bestaat, weet ik niet.’


  ‘Wie zou het wel weten?’ Dyvim Tar rechtte zijn rug en draaide zich om naar het tafereel beneden hem.


  ‘Arioch?’ Elric haalde de schouders op. ‘Maar hij wilde het me niet zeggen.’


  ‘En je vrienden, de Waterelementen? Hebben zij niet beloofd je te helpen? En zouden juist zij niet het een en ander van schepen afweten?’


  Elric fronste het voorhoofd. De lijnen die nu zijn gelaat kenmerkten werden dieper.


  ‘Aye - Straasha weet het misschien. Maar ik weet nie zeker of ik zijn hulp durf in te roepen. De Waterelementen zijn niet zo sterk als de Heren van Chaos. Hun kracht is beperkt en wat er ook nog bijkomt, ze hebben de neiging zich grillig te gedragen, zoals de Elementen dat ook doen. Daarnaast, Dyvim Tar, aarzel ik om van tovenarij gebruik te maken, behalve als dat absoluut noodzakelijk is…’


  ‘Je bent een tovenaar, Elric. Onlangs nog heb je dat op de best mogelijke manier onweerlegbaar bewezen door de krachtigste spreuk die we kennen te gebruiken om een Heer van Chaos op te roepen - en nog ben je terughoudend? Ik stel voor, mijn heer keizer, dat je over de logica nadenkt en er het aanvechtbare van inziet. Je besloot tovenarij te gebruiken om Prins Yrrkoon op te sporen. De eerste steen is geworpen. Het zou verstandig zijn ook nu tovenarij te gebruiken.’


  ‘Je kunt de daarmee gepaard gaande mentale en fysieke inspanning niet over het hoofd zien…’


  ‘Dat doe ik niet, heer. Ik ben een vriend. Ik vind het niet prettig je pijn te zien lijden - en toch…’


  ‘Dat is ook het probleem van mijn lichamelijke zwakte, Dyvim Tar,’ herinnerde Elric zijn vriend. ‘Hoe lang kan ik nog doorgaan met het nemen van een te veel aan oversterke brouwsels, die me nu op de been houden? Ze voorzien me van energie, aye - maar wel door de weinige reserves die ik nog heb op te gebruiken. Misschien sterf ik voor ik Cymoril vind.’


  ‘Ik schaam me.’


  Maar Elric deed een stap naar voren en legde een witte hand op Dyvim Tars boterkleurige mantel. ‘Maar wat heb ik te verliezen, eh? Nee. Je hebt gelijk. Ik ben een lafaard te aarzelen nu Cymorils leven op het spel staat. Ik herhaal mijn stommiteiten - de stommiteiten die nodig waren om ons allemaal wakker te schudden. Ik zal het doen. Ga je met me mee naar de oceaan?’


  ‘Aye.’


  Dyvim Tar voelde een deel van de last, die Elric met zich meedroeg nu ook op zijn rug drukken. Zeker voor een Melnibonéaan was het een vreemde gewaarwording en Dyvim Tar wist maar al te goed, dat hij het allesbehalve prettig vond.


  Elric had deze paden voor het laatst bereden toen hij en Cymoril nog gelukkig waren geweest samen. Het leek nu eeuwen geleden. Hij was een dwaas geweest op dat geluk te vertrouwen. Hij wendde het hoofd van de witte hengst naar de klippen, en de zee daarachter. Het miezerde. De winter zou Melniboné al snel in zijn greep krijgen.


  Ze lieten hun paarden op de klippen achter om ze niet te verontrusten door Elrics toverkunsten en klommen naar beneden, richting kust. De regen viel in zee.


  Op een afstand van minder dan vijf scheepslengten hing een dichte nevel. Het was dodelijk stil en, met de hoge, sombere rotsen achter hen en de muur van nevel voor hen, leek het Dyvim Tar of ze een zwijgend niemandsland hadden betreden, een plaats waar hij verwachtte de melancholieke zielen aan te treffen van hen die, volgens de legenden, zelfmoord hadden gepleegd door middel van langzame zelfverminking.


  De geluiden van de laarzen van de twee mannen op de rotsen waren goed hoorbaar en werden aan de andere kant gedempt door de nevel, die het lawaai leek op te zuigen en door te slikken alsof zijn voortbestaan ervan afhankelijk was.


  ‘Nu,’ mompelde Elric. Hij leek geen oog te hebben voor hun sombere en deprimerende omgeving. ‘Nu moet ik me de rune herinneren, die enkele maanden geleden ongevraagd in mijn geest opkwam.’


  Hij liep weg van de plaats naast Dyvim Tar en naar de kuststrook waar het kille water het land overspoelde en daar ging hij voorzichtig zitten en kruiste de benen. Zijn ogen staarden nietsziend in de nevel. Voor Dyvim Tar leek het erop of de albino ineenkromp toen hij ging zitten. Hij zag eruit als een kwetsbaar kind en Dyvim Tar beschouwde Elric, zoals hij een dappere, nerveuze jongeling zou beschouwen. Dyvim Tar stond op het punt hem voor te stellen de tovenarij te laten voor wat ze was en op de gewone manier op zoek te gaan naar de landen van Oin en Yu.


  Maar Elric hief zijn hoofd al op zoals een hond zijn kop opheft naar de maan. En vreemde, fascinerende woorden kwamen over zijn lippen en het werd hem duidelijk dat zelfs als hij, Dyvim Tar, iets zou zeggen, de woorden niet tot Elric door zouden dringen.


  De Grootse Spraak was Dyvim Tar niet helemaal onbekend - een Melnibonéaanse edelman leerde de taal als onderdeel van zijn opleiding - maar de woorden kwamen hem niettemin vreemd voor, want Elric maakte gebruik van vreemde zinswendingen en beklemtoonde bepaalde frasen op een manier, die de woorden een speciale klank gaf. Hij zong ze met een stem, die varieerde van een laag gegrom tot een falsetachtig gegil.


  Het was allesbehalve plezierig deze woorden uit een sterfelijke keel te horen komen en nu begon Dyvim Tar beter te begrijpen waarom Elric met tegenzin van tovenarij gebruikmaakte.


  De Heer van de Drakengrotten kreeg, hoewel hij een volbloed Melnibonéaan was, de neiging een aantal stappen achteruit te doen, zelfs terug te keren naar de toppen van de klippen om Elric vandaar gade te slaan. Hij moest zich dwingen te blijven waar hij was, terwijl het oproepen door bleef gaan.


  Het zingen van de runen bleef lange tijd aanhouden. De regen teisterde steeds feller de kiezelstenen op de kust en liet ze glinsteren. Verpletterend sloeg hij neer op de rustige, donkere zee, op het kwetsbaar uitziende hoofd van de zingende, bleekharige gestalte en liet Dyvim Tar huiveren en zijn mantel dichter om zich heen trekken.


  ‘Straasha - Straasha - Straasha…’


  De woorden vermengden zich met de geluiden van de regen. Het waren nu nauwelijks woorden meer, maar geluiden zoals de wind die weleens maakt of een taal die de zee spreekt.


  ‘STRAASHA…’


  Weer kreeg Dyvim Tar de neiging in beweging te komen, maar ditmaal was het om naar Elric te gaan en hem te vragen ermee op te houden, om een andere manier te bedenken de landen van Oin en Yu te bereiken.


  ‘STRAASHA!’


  Er lag een ondertoon van onderdrukte woede in de schreeuw.


  ‘Straasha!’


  Elrics naam vormde zich op de lippen van Dyvim Tar, maar hij ontdekte dat hij hem niet uit kon spreken.


  ‘STRAASHA!’


  De gestalte in kleermakerszit zwaaide heen en weer. Het woord werd het roepen van de wind door de Spelonken van de Tijd.


  ‘STRAASHA!’


  Voor Dyvim Tar stond het onomstotelijk vast dat de rune om een onbekende reden niet werkte en Elric al zijn kracht voor niets gebruikte. En toch kon de Heer van de Drakengrotten niets doen. Zijn tong was bevroren. Zijn voeten leken bevroren. Zijn voeten voelden aan als vastgevroren aan de grond. Hij keek naar de nevel. Was die dichter bij de kust gekomen? Had die geen oplichtende groene tint gekregen? Hij tuurde aandachtig. Er volgde een massieve beroering in het water. De zee stroomde het strand op. De kiezelstenen kletterden. De nevel trok zich terug. Vage lichtschijnsels flikkerden in de lucht en Dyvim Tar dacht, dat hij het lichtende silhouet van een gigantische gestalte uit zee zag oprijzen en besefte, dat Elrics gezang succes had gehad.


  ‘Koning Straasha,’ zei Elric op een toon, die zijn normale stemgeluid benaderde. ‘U bent gekomen. Ik dank u.’


  Het silhouet sprak en de stem herinnerde Dyvim Tar aan een trage, zware branding onder een vriendelijke zon.


  ‘Wij elementen maken ons zorgen, Elric. Want geruchten doen de ronde dat jij de Heren van Chaos weer hebt uitgenodigd naar dit niveau en de elementen hebben nooit veel opgehad met de Heren van Chaos. Toch weet ik, dat je dit hebt gedaan omdat het noodlot dit zo wilde, daarom ook koesteren we geen enkele wrok tegen je!’


  ‘Het besluit werd me opgedrongen, Koning Straasha. Een ander besluit was ondenkbaar. Als u daarom mocht weifelen me te helpen, heb ik daar volledig begrip voor en zal u niet meer oproepen.’


  ‘Ik zal je helpen, maar het maakt alles wel moeilijker, niet door wat er in de nabije toekomst gebeuren gaat, maar in de jaren die komen gaan. Nu moet je me snel vertellen hoe wij van het water je van dienst kunnen zijn.’


  ‘Weet u iets van het schip dat zowel over land als over water zeilt? Ik moet dat schip vinden als ik mijn eed, mijn geliefde Cymoril te vinden, gestand wil doen.’


  ‘Ik weet veel van dat schip, want het is van mij. Grome beweert ook, dat het van hem is, maar het is van mij. Waarlijk, het is van mij!’


  ‘Grome van de Aarde?’


  ‘Grome van het land onder de wortels. Grome van de grond en alles wat er in leeft. Mijn broeder Grome. Lang geleden - zelfs wij elementen hebben een tijdrekening - bouwden Grome en ik het schip, zodat we tussen de Rijken van de Aarde en het water konden reizen wanneer we dat maar wilden. Maar we maakten ruzie (dat we vervloekt mogen zijn voor een dergelijke dwaasheid) en we vochten! Er vonden aardbevingen plaats, vloedgolven, vulkanische uitbarstingen, wervelwinden en veldslagen waaraan alle elementen deelnamen, met als resultaat, dat nieuwe continenten verrezen en oude verdwenen. Het was niet de eerste keer, dat we met elkaar vochten, maar wel de laatste.


  En tenslotte, omdat we elkaar anders totaal vernietigd hadden, sloten we vrede. Ik gaf Grome een deel van mijn grondgebied en hij gaf mij het schip dat zowel over land als over water zeilt. Maar hij gaf het schip met tegenzin, daarom zeilt het over water ook beter als over land, want Grome houdt waar hij dat maar kan de doorgang op. Maar als het schip je van nut kan zijn, mag je het hebben.’


  ‘Ik dank u, Koning Straasha, waar kan ik het vinden?’


  ‘Het zal komen. En nu raak ik vermoeid, hoe verder ik me van mijn eigen rijk begeef, des te moeilijker het voor mij is mijn sterfelijke vorm te behouden. Vaarwel, Elric - en wees voorzichtig. Je beschikt over grotere macht dan je beseft en er zijn velen, die jouw krachten voor hun eigen doeleinden willen gebruiken.’


  ‘Zal ik hier wachten op het schip dat zowel over land als over water zeilt?’


  ‘Nee…’ De stem van de Zeekoning vervaagde net zoals zijn gestalte vervaagde. Grijze nevelslierten namen de plaats in waar het silhouet en de lichten zich hadden bevonden. De zee werd weer rustig. Wacht! Wacht in je toren… Het zal komen…


  Een grote golf sloeg te pletter op de kust en toen was het alsof de koning van de Waterelementen nooit aanwezig was geweest.


  Dyvim Tar wreef zijn ogen uit. De volgende ogenblikken begon hij zich langzaam naar de plaats te bewegen waar Elric zat. Vriendelijk bukte hij zich en bood de albino zijn hand aan. Elric keek verrast op.


  ‘Aye, Dyvim Tar. Hoeveel tijd is er verstreken?’


  ‘Een paar uur, Elric. Het zal spoedig nacht zijn. Het weinige licht dat er nog is wordt minder. We kunnen beter terugrijden naar Imrryr.’


  Stijf klom Elric met behulp van Dyvim Tar overeind.


  ‘Aye…,’ mompelde hij afwezig. ‘De Zeekoning zei…’


  ‘Ik heb de Zeekoning gehoord, Elric. Ik heb zijn raadgevingen aangehoord en zijn waarschuwingen. Je moet beide in acht nemen. Ik ben niet zo gelukkig met dat magische schip. Zoals de meeste zaken van magische oorsprong is het schip behept met deugden en ondeugden, als een tweesnijdend mes, dat je opheft om je vijand mee neer te steken en in plaats daarvan, zich tegen jou keert…’


  ‘Daar moet rekening mee worden gehouden zodra er tovenarij in het spel komt. Jij bent het geweest, die me ertoe heeft aangezet, mijn vriend.’


  ‘Aye,’ zei Dyvim Tar meer in zichzelf, terwijl hij voor Elric uitliep over het pad langs de klip naar de plaats waar de paarden stonden.


  ‘Aye, dat ben ik niet vergeten, heer koning.’


  Elric glimlachte wrang en raakte Dyvim Tars arm aan.


  ‘Maak je geen zorgen, de oproep is gedaan en we krijgen het schip, dat we nodig hebben om ons snel naar Prins Yrrkoon en de landen van Oin en Yu te brengen.’


  ‘Laten we het hopen.’ Persoonlijk stond Dyvim Tar sceptisch tegenover de voordelen, die het schip dat zowel over land als over water zeilt hen op zouden leveren.


  Ze kwamen bij de paarden en hij begon het water van de flanken van zijn eigen ruin te vegen.


  ‘Ik heb er spijt van,’ zei hij, ‘dat we voor de zoveelste keer toestemming hebben gegeven de draken hun energie aan een nutteloze onderneming te laten besteden. Met een aantal van mijn beesten zouden we veel tegen Prins Yrrkoon kunnen ondernemen. Het zou weer prachtig en goed zijn, mijn vriend, om zij aan zij het luchtruim weer te berijden zoals we dat vroeger plachten te doen.’


  ‘Als alles achter de rug is en Prinses Cymoril weer thuis, zullen we dat doen,’ zei Elric, terwijl hij zich moeizaam in het zadel van zijn witte hengst hees. ‘Jij zal de Drakenhoorn blazen, onze drakenbroeders zullen het horen en jij en ik zullen samen het lied van de Drakenprinsen zingen. We zullen weer de oude prikkels door onze lichamen voelen schieten als we Vlamtand en zijn vriend Zoetwet zullen zadelen. Ah, dat zal weer zijn als in de dagen van het oude Melniboné, als we vrijheid niet langer gelijkstellen met macht. Laat de Jonge Koninkrijken hun eigen weg maar volgen, als ze onze koers maar niet kruisen.’


  Dyvim Tar trok aan de teugels van zijn paard. Er lag een sombere trek op zijn gezicht.


  ‘Laat ons bidden, dat die dag komen gaat, heer. Maar ik kan de kwellende gedachte, dat Imrryrs dagen geteld zijn, niet kwijtraken en mijn eigen leven nadert zijn einde.’


  ‘Onzin, Dyvim. Je overleeft me. Daar bestaat geen twijfel over, hoewel je ouder bent.’


  Toen ze door de schemering galoppeerden zei Davym Tar: ‘Ik heb twee zonen, wist je dat, Elric?’


  ‘Je hebt ze nooit ter sprake gebracht.’


  ‘Ze zijn bij oude maîtressen.’


  ‘Ik vind het fijn voor je.’


  ‘Het zijn ware Melnibonéanen.’


  ‘Waarom zegje dit, Dyvim Tar?’ Elric probeerde het van de uitdrukking op zijn gezicht af te lezen.


  ‘Omdat ik van ze houd en ze van alle pleziertjes, die het Drakeneiland te bieden heeft, wil laten genieten.’


  ‘En waarom zouden ze dat niet?’


  ‘Ik weet het niet.’ Dyvim Tar keek Elric doordringend aan. ‘Ik zou kunnen zeggen dat het van jou afhangt, het lot van mijn kinderen, Elric.’


  ‘Van mij?’


  ‘Van wat ik uit de woorden van de Zeekoning begrepen heb, zullen de beslissingen die jij gaat nemen het lot van het Drakeneiland bepalen. Ik vraag je aan mijn zonen te denken, Elric.’


  ‘Dat zal ik, Dyvim Tar. Ik weet zeker, dat ze zullen opgroeien tot superbe Drakenmeesters en een van hen jou als Heer van de Drakengrotten zal opvolgen.’


  ‘Ik geloof, dat je het niet helemaal begrijpt, mijn heer keizer.’


  En Elric keek zijn vriend ernstig aan en schudde het hoofd. ‘Ik begrijp je maar al te best, oude vriend. Maar ik geloof, dat je me wat al te heftig veroordeeld, als je in mij een bedreiging ziet voor Melniboné en alles wat ze vertegenwoordigt.’


  ‘Vergeef me dan.’ Dyvim Tar boog het hoofd. Maar de uitdrukking in zijn ogen was niet veranderd.


  In Imrryr trokken ze schone kleren aan, dronken hete wijn en lieten gekruid voedsel opdienen.


  Elric was ondanks zijn vermoeidheid in een betere stemming dan hij in maanden was geweest. En toch school er steeds onder het oppervlak van zijn vrolijke bui iets, dat suggereerde dat hij zichzelf aanmoedigde zich vrolijk te gedragen en zijn bewegingen van een grote vitaliteit te laten getuigen.


  Toegegeven, dacht Dyvim Tar, de vooruitzichten waren beter dan ooit en spoedig zou er een treffen met Prins Yrrkoon plaatsvinden. Maar de gevaren, die voor hen lagen waren onbekend, de teleurstellingen waarschijnlijk aanzienlijk. Toch wilde hij, uit respect voor zijn vriend, Elrics vrolijke stemming niet bederven. In feite was hij blij, dat Elric eindelijk blijk gaf van een positieve houding.


  Ze praatten over de materialen, die ze nodig zouden hebben op hun expeditie naar de geheimzinnige landen van Oin en Yu, hielden speculatieve discussies over de mogelijkheden van het schip dat zowel over land als over water zeilt - hoeveel mannen aan boord konden, wat ze aan provisie mee moesten nemen, enz.


  Toen Elric naar bed ging, liep hij niet met de slepende, vermoeide tred zoals hij altijd had gedaan en toen Dyvim Tar hem een goede nachtrust toewenste, werd hij getroffen door dezelfde emotie, die hem op het strand bevangen had toen Elric met zingen van de rune begon. Misschien was het geen toeval, dat hij het voorbeeld van zijn zonen, eerder op de dag, ter sprake had gebracht, want hij had een gevoel dat aan het beschermende grensde, alsof Elric een jongen was die een bedreiging tegemoet trad, die hem niet het plezier zou geven dat hij ervan verwachtte.


  Dyvim Tar zette de gedachten zo goed en kwaad als dat mogelijk was van zich af en ging naar zijn eigen bed. Elric kon zichzelf de schuld geven wat er in verband met Yrrkoon en Cymoril gebeurd was, maar Dyvim Tar vroeg zich af of hij ook niet voor een deel schuldig was. Misschien had hij zijn raadgevingen duidelijker naar voren moeten brengen - krachtiger - en ook eerder een poging moeten doen de jonge keizer te beïnvloeden. Maar vervolgens zette hij deze gedachten, op de Melnibonéaanse manier, als zinloos van zich af. Er was maar één regel: maak zoveel mogelijk plezier, onder wat voor omstandigheden dan ook. Maar was dat altijd de Melnibonéaanse manier geweest? Dyvim Tar vroeg zich plotseling af of Elric geen eeuwenoud in plaats van niet-Melnibonéaans bloed in de aderen had.


  Was het mogelijk, dat Elric een reïncarnatie was van een van de allereerste voorvaderen?


  Was het altijd een Melnibonéaanse karaktertrek geweest alleen aan zichzelf te denken, aan persoonlijke bevrediging?


  En weer schudde Dyvim Tar de vragen van zich af. Wat hadden vragen eigenlijk voor zin? De wereld was de wereld. Een man een man.


  Voor hij zijn eigen bed opzocht, bracht hij een bezoek aan zijn beide oude maîtressen en stond erop zijn zonen te zien, Dyvim Slorm en Dyvim Mav, en toen zijn zonen, slaperig en verbaasd bij hem werden gebracht, nam hij ze lange tijd aandachtig op voor ze weer naar bed te sturen.


  Hij had niets tegen de beide knapen gezegd, maar van tijd tot tijd de wenkbrauwen gefronst, over zijn kin gewreven, zijn hoofd geschud en toen ze weg waren tegen Niopal en Saramal, de maîtressen, gezegd: ‘Laat ze morgen naar de Drakengrotten brengen en een begin maken met hun opleiding.’


  ‘Zo snel al, Dyvim Tar?’ vroeg Niopal.


  ‘Aye. Er is weinig tijd over, vrees ik.’


  Hij wilde de opmerking niet nader verklaren, en hij kon het ook niet. Het was eerder een voorgevoel. Maar het was een gevoel, dat bijna naar een punt groeide, waar het een obsessie voor hem werd.


  Tegen de ochtend keerde Dyvim Tar naar Elrics toren terug en trof de keizer heen en weer lopend aan op de bovenste galerij, wachtend op het nieuws, dat hem zou berichten dat het schip voor de kust van het eiland was gesignaleerd. Maar een dergelijk schip was niet gezien. Bedienden antwoordden ernstig dat, als hun keizer een beschrijving van het schip kon geven, het voor hen gemakkelijker zou zijn omdat ze dan wisten waar ze naar moesten uitkijken.


  Maar hij kon geen beschrijving van het schip geven en suggereerde alleen, dat het misschien helemaal niet op het water gezien zou worden, maar ergens op het land. Hij was van top tot teen gekleed in zijn zwarte oorlogsuitrusting en Dyvim Tar stelde vast, dat Elric grotere hoeveelheden van de brouwsels die zijn bloed aansterkten had ingenomen. De bloedrode ogen gloeiden met een verhitte vitaliteit, hij sprak snel en de beenwitte handen bewogen met bovennatuurlijke snelheid als Elric zelfs maar het minste gebaar maakte.


  ‘Voelt u zich goed vanmorgen, mijn heer?’ vroeg de Drakenmeester.


  ‘Uitstekend, dank je, Dyvim Tar.’ Elric glimlachte. ‘Hoewel ik me nog beter zou voelen als het schip dat zowel over land als over water zeilt hier was.’


  Hij liep naar de balustrade en tuurde over de torens tot achter de stadsmuren. Eerst richtte hij zijn blik op de zee, vervolgens op het land. ‘Waar kan het zijn? Ik wilde, dat Koning Straasha wat duidelijker was geweest.’


  ‘Dat ben ik met u eens.’ Dyvim Tar, die nog niet had ontbeten, liet zich de grote verscheidenheid aan gekruid voedsel, uitgestald op een lange tafel, goed smaken. Het was overduidelijk, dat Elric nog niets had gegeten.


  Dyvim Tar begon zich af te vragen of de hoeveelheid brouwsels de geest van zijn oude vriend niet had aangetast. Misschien was het krankzinnigheid, ontstaan door het veelvuldig gebruikmaken van tovenarij, of zijn bezorgdheid om Cymoril, of de haat voor Yrrkoon waardoor Elric overweldigd was.


  ‘Zou het niet beter zijn te rusten tot het schip gesignaleerd wordt?’ stelde hij rustig voor, terwijl hij zijn lippen afveegde.


  ‘Aye - daar zit iets in,’ gaf Elric toe. ‘Maar dat kan ik niet. Ik voel een innerlijke drang in beweging te blijven, tot ik tegenover Yrrkoon sta, me gewroken heb en weer verenigd ben met Cymoril.’


  ‘Dat begrijp ik en toch…’


  Elrics lach klonk luid en wild. ‘Je waakt net als Kruimelbot als een broedster over mijn gezondheid. Ik heb geen dubbel toezicht nodig, Heer van de Drakengrotten.’


  Met moeite wist Dyvim Tar een glimlach te produceren. ‘Je hebt gelijk. Enfin, we zullen maar bidden, dat het magische schip… Wat is dat?’ Hij wees over het eiland. ‘Een beweging in dat bos daar. Alsof de wind door de bomen blaast. Maar er is geen wind, nergens.’


  Elric volgde zijn blik. ‘Je hebt gelijk, ik vraag me af…’


  En toen zagen ze iets uit het bos te voorschijn komen en de grond zelf leek te rimpelen. Het was iets, dat een witte, blauwe en zwarte glinstering vertoonde. Het kwam dichterbij.


  ‘Een zeil,’ zei Dyvim Tar. ‘Ik geloof, dat het je schip is, mijn heer.’


  ‘Aye,’ fluisterde Elric en leunde voorover. ‘Mijn schip. Breng alles in orde, Dyvim Tar. Tegen de middag vertrekken we uit Imrryr.’


  VI


  Wat de Aardgod verlangde


  Het schip was groot en slank, en het was goed gebouwd. De relingen, masten en de verschansingen waren op een buitengewoon fraaie manier versierd en ogenschijnlijk niet het werk van een sterfelijk ambachtsman. Hoewel het schip van hout was gemaakt, was het hout niet beschilderd, maar vertoonde een natuurlijke blauwe, zwarte, groene en een soort diep rokerig-rode glans, en de tuigage had de kleur van zeewier, de planken van het gepolijste dek waren dooraderd als de wortels van een boom, de zeilen op de drie spits toelopende masten waren even groot en wit als wolken op een mooie zomerse dag. Weinigen konden naar hem kijken zonder bewondering te voelen, want het schip vertegenwoordigde alles wat mooi was en bood een schitterende aanblik.


  Kortom, het schip straalde harmonie uit en Elric kon zich geen beter schip voorstellen waarin hij tegen Prins Yrrkoon en de gevaren van de landen van Oin en Yu kon uitvaren.


  Het schip zeilde over de aarde als over het oppervlak van een rivier en de aarde onder de kiel rimpelde alsof de grond een ogenblik in water veranderde. Waar de kiel van het schip contact maakte en een paar meter rondom het vaartuig, was het effect zichtbaar. Toch nam de grond nadat het schip gepasseerd was zijn normale stabiele samenstelling weer aan. Daarom hadden de bomen van het bos heen en weer gezwaaid toen het schip hen gepasseerd was, wegvallend voor de kiel, terwijl het schip naar Imrryr koerste.


  Het schip dat zowel over land als over water zeilt was niet bijzonder groot. Zeker, het was beslist groter dan een Melnibonéaanse oorlogssloep en iets groter dan een zuidelijke galei, maar zijn gratie, de rondingen van zijn lijn, de trots die het uitstraalde - in die zaken werd het door geen enkel schip zelfs maar benadert.


  De loopplanken waren al neergelaten tot op de grond en het schip werd voor de reis in gereedheid gebracht. Elric, de handen op de smalle heupen, stond daar en keek naar het geschenk van Koning Straasha.


  Vanuit de stadspoorten kwamen slaven, die proviand en wapens aandroegen en die in het schip stouwden. Intussen verzamelde de Drakenmeester de Imrryriaanse krijgers en vertelde hun wat hun individuele rang en taak tijdens de reis was. Er waren niet veel krijgers. Slechts de helft van de beschikbare strijdmacht kon met het schip meegaan, want de andere helft moest onder bevel van Magum Colum achterblijven om de stad te beschermen.


  Het was onwaarschijnlijk, dat na de afstraffing van de zuidelijke vloot er binnen korte tijd een tweede grootscheepse aanval tegen hen op touw zou worden gezet, maar toch was het verstandiger erop voorbereid te zijn, zeker omdat Prins Yrrkoon gezworen had Imrryr te veroveren.


  Daarnaast, had Dyvim Tar, om een reden die geen van de toeschouwers begreep, om vrijwilligers gevraagd - veteranen die allemaal tot op zekere hoogte met dezelfde handicap te kampen hadden - en stelde uit hen een speciaal detachement samen, waarvan de toeschouwers dachten dat het op de reis geen enkel nut had.


  Aan de andere kant waren ze van even weinig nut als het erop aankwam de stad te verdedigen, daarom konden ze net zo goed meegaan. Deze veteranen werden als eersten aan boord geleid.


  De laatste, die de loopplank opliep, was Elric zelf. Hij liep langzaam, moeizaam, het dek op, een trotse gestalte in zijn zwarte wapenrusting. Daar draaide hij zich om, groette de stad en gaf bevel de loopplank aan boord te halen. Dyvim Tar wachtte hem op het achterschip op. De Heer van de Drakengrotten had een van zijn handschoenen uitgetrokken en streek met ontblote hand over het vreemd gekleurde hout van de reling.


  ‘Dit schip is niet geschikt om oorlog te voeren, Elric,’ zei hij. ‘Ik zou niet graag zien, dat er iets mee gebeurde.’


  ‘Hoe zou dat moeten gebeuren?’ vroeg Elric luchthartig, terwijl Imrryrianen het want inklommen om de zeilen in orde te brengen. ‘Zou Koning Straasha het laten vernietigen? Zou Grome dat toestaan? Vrees niet voor het schip dat zowel over land als over water zeilt, Dyvim Tar. Vrees alleen voor je eigen veiligheid en het slagen van deze expeditie. Laten we nu de kaarten raadplegen. Herinner je je Koning Straasha’s waarschuwing met betrekking tot zijn broeder Grome, ik stel voor zo lang mogelijk op zee te blijven en… hier,’ - hij wees een zeehaven aan de westkust van Lormyr aan - ‘aan wal te gaan en proberen het een en ander over de landen van Oin en Yu te weten te komen. Vooral hoe die landen worden verdedigd.’


  ‘Er zijn weinig reizigers, die ooit de landen achter Lormyr hebben bezocht. Er wordt beweerd, dat de rand van de wereld niet ver van de meest zuidelijke grenzen van dat land ligt.’ Dyvim Tar fronste het voorhoofd. ‘Kan deze hele missie geen val zijn, vraag ik me af? Een val, opgesteld door Arioch? Wat, als hij een verbond met Prins Yrrkoon heeft gesloten en de hele onderneming alleen tot doel heeft ons met iets in te laten, dat uiteindelijk onze ondergang zal betekenen?’


  ‘Daar heb ik aan gedacht,’ zei Elric. ‘Maar we hebben geen andere keus. We moeten Arioch vertrouwen.’


  ‘Het zal wel.’ Dyvim Tar glimlachte ironisch. ‘Er schiet me nog iets te binnen. Hoe krijgen we het schip in beweging? Ik zag geen ankers, die we kunnen lichten en zover ik weet bestaat er op het land niet zoiets als getijden. De wind blaast in de zeilen - kijk.’


  Het was waar. De zeilen stonden bol en de masten kraakten lichtjes, terwijl ze de spanning de baas probeerden te blijven.


  Elric haalde de schouders op en spreidde de handen. ‘Ik neem aan, dat we het schip moeten vertellen, dat we vertrekken willen,’ stelde hij voor. ‘Schip, we zijn klaar om uit te zeilen.’


  Elric genoot van de uitdrukking op het gezicht van Dyvim Tar toen het schip plotseling met een schok in beweging kwam.


  Het zeilde rustig weg, als over een kalme zee, en Dyvim Tar klampte zich werktuiglijk aan de reling vast en schreeuwde: ‘Maar we koersen recht op de stadsmuren af!’


  Elric liep snel over het achterdek waar een lange vaarboom lag, horizontaal bevestigd aan een palrad, dat op zijn beurt weer vastzat aan een spil. Dit moest beslist de stuurinrichting zijn.


  Elric greep de hefboom vast op een manier zoals iemand een riem vast zou pakken en verzette hem twee inkepingen.


  Onmiddellijk reageerde het schip - en schoot op een ander deel van de muren af! Elric trok de vaarboom nu een flink stuk om, het schip helde, enigszins onder protest, over en zette koers naar het eiland. Elric lachte verrukt.


  ‘Je ziet het, Dyvim Tar, het is gemakkelijk. Niet meer dan een toepassing van de juiste logica.’


  ‘Niettemin,’ zei Dyvim Tar achterdochtig, ‘had ik liever op een drakenrug gezeten. Dat zijn tenminste dieren en die kunnen begrepen worden. Maar dit is tovenarij, het zit me dwars.’


  ‘Dat zijn woorden, die allesbehalve bij een edelman van Melniboné passen,’ schreeuwde Elric boven de geluiden van de wind en het want uit. Het houtwerk kraakte, de grote, witte zeilen klapperden.


  ‘Misschien niet,’ zei Dyvim Tar. ‘Misschien verklaart dat waarom ik nu naast u sta, mijn heer.’


  Elric wierp zijn vriend een verbaasde blik toe, voor hij naar een lager gelegen dek ging om een stuurman te zoeken, die hij kon leren hoe het schip bestuurd moest worden.


  Het schip schoot snel over rotsachtige hellingen en over met struikgewas begroeide heuvels; het ploegde zich een weg door bossen en zeilde groots over vlakten begroeid met gras. Het bewoog zich als een laagvliegende havik, die dicht boven de grond blijft, maar voort blijft snellen met een ongelooflijke snelheid en accuratesse als op zoek naar zijn prooi, de koers van tijd tot tijd wijzigend met een lichte beweging van de zeilen.


  De soldaten van Imrryr bevolkten de dekken en staarden met open monden naar de voortgang van het schip over het land en vele mannen moest bevolen worden hun plaatsen aan de zeilen of elders op het schip weer in te nemen.


  De grote kerel die de taak van bootsman op zich had genomen leek het enige bemanningslid, dat niet onder de indruk van het wonderbaarlijke schip leek te zijn. Hij gedroeg zich zoals hij zich onder andere omstandigheden gedragen zou hebben aan boord van een van de gouden oorlogssloepen. Hij verzaakte zijn plichten niet en zag erop toe, dat alles volgens de regels aan boord van een zeeschip verliep.


  De stuurman, die Elric had uitgekozen, stond daarentegen met wijd opengesperde ogen aan de helmstok en leek niet helemaal op zijn gemak over het schip waarvan hij de koers bepaalde. Je kon zien, dat hij ieder moment verwachtte, dat het schip te pletter zou slaan tegen een uitstekend rotsblok of dat het te pletter zou varen op een groep bomen met dikke stammen. Hij hield voortdurend zijn lippen vochtig en veegde het zweet van zijn voorhoofd, hoewel de lucht koud was en zijn adem stoomde als hij zijn mond opende.


  Toch verstond hij zijn vak en geleidelijk aan raakte hij aan het schip gewend; met snelle bewegingen rukte hij zo nu en dan aan de vaarboom. Er was geen tijd om rustige besluiten te nemen, zo groot was de snelheid van het schip. De snelheid was adembenemend. Ze schoten sneller over het land dan welk paard ook - zelfs nog sneller dan Dyvim Tars geliefde draken. Toch was het een opwindend iets en dat weerspiegelde zich op de gezichten van de Imrryrianen.


  Elrics vrolijke lach schalde over het schip en werkte aanstekelijk op menig bemanningslid.


  ‘Wel, als Grome van de Wortels onze vooruitgang niet probeert tegen te gaan, dan zou ik wel eens willen weten hoe snel we zullen reizen als we water bereiken!’ riep hij naar Dyvim Tar.


  Dyvim Tar was zijn sombere stemming van zo-even kwijtgeraakt. Zijn lange, dunne haar wapperde in de wind en sloeg in zijn gezicht toen hij zijn vriend glimlachend aankeek.


  ‘Aye - we zullen allemaal van het dek worden geslagen en in zee terechtkomen!’


  En toen, als een reactie op zijn woorden, begon het schip plotseling te bokken en zwaaide van links naar rechts, als een schip dat in een gevaarlijke draaikolk terecht is gekomen. De stuurman werd lijkbleek en klampte zich vast aan de helmstok. Er volgde een korte, angstaanjagende gil en een zeeman viel van de hoogste kruis boom en smakte op het dek, daarbij iedere bot in zijn lichaam brekend. Daarna zwaaide het schip nog een of twee keer heen en weer en toen lag de turbulentie achter hen en voeren ze door op dezelfde koers.


  Elric staarde naar het lichaam van de gevallen zeeman. Plotseling verdween zijn vrolijkheid als sneeuw voor de zon. Hij greep de reling met zijn zwarte, gehandschoende handen stevig vast en klemde de kaken op elkaar. De bloedrode ogen schoten vuur en zijn lippen krulden zich in zelfspot. ‘Wat een dwaas ben ik toch. Wat een dwaas om de goden zo uit te dagen.’


  Toch bewoog het schip zich nog even snel voort als het gedaan had, maar nu was het net alsof iets aan het vaartuig trok, alsof Gromes ondergeschikten zich aan het schip vastklampten zoals mosselen zich op zee aan de bodem van een schip vasthechten.


  En Elric voelde iets in de lucht om hen heen, iets in het ruisen van de bomen, die ze passeerden en de bloemen waar ze overheen voeren, iets in het gewicht van de rotsen of in een bepaalde hoek van de kromming van een heuvel.


  En hij wist, dat wat hij voelde de aanwezigheid van de Grome van de Grond was - Grome van het Land onder de Wortels - Grome, die wenste te bezitten wat hij en zijn broeder, Straasha, eens gezamenlijk hadden bezeten, wat ze tot een teken van de verbondenheid tussen hen had gemaakt en waar ze om hadden gevochten. Grome wilde maar al te graag het schip dat zowel over land als over water zeilt terughebben.


  En Elric, die naar de zwarte aarde keek, werd bang.


  VII


  Koning Grome


  Maar tenslotte, met het land trekkend aan de kiel, bereikten ze de zee, gleden het water in en wonnen ieder ogenblik snelheid tot Melniboné achter hen lag en ze de samengepakte stoomwolken, die eeuwig boven de Kokende Zee hingen, in zicht kregen.


  Elric achtte het onverstandig zelfs dit magische schip aan die vreemde wateren bloot te stellen en daarom werd de steven gewend en koers gezet naar de kust van Lormyr, de zoetste en rustigste natie van de landen van de Jonge Koninkrijken, en de havenstad Ramasaz aan de westkust van Lormyr.


  Als de zuidelijke barbaren, waar ze zo recentelijk mee gevochten hadden, afkomstig waren geweest uit Lormyr, zou Elric overwogen hebben koers te zetten naar een andere haven, maar er kon bijna met zekerheid worden vastgesteld, dat de barbaren afkomstig waren geweest uit het zuidoosten aan de andere kant van het vasteland, achter Pikarayd.


  De Lormyrianen, onder hun gezapige, voorzichtige Koning Fadan, werden niet geacht aan een dergelijke tocht deel te nemen, of de overwinning moest bij voorbaat vaststaan.


  Langzaam Ramasaz binnenzeilend, gaf Elric opdracht, dat het schip op de traditionele manier aangemeerd moest worden en behandeld als een gewoon schip.


  Niettemin trokken ze voldoende aandacht door de schoonheid van het schip en de bewoners van de havenstad waren verbaasd het vaartuig bevolkt te zien door Melnibonéanen. Hoewel de Melnibonéanen in de Jonge Koninkrijken werden gehaat, werden ze ook gevreesd. Zodoende werden Elric en zijn mannen, in ieder geval ogenschijnlijk, met respect behandeld en kregen ze redelijk goede wijn en voedsel opgediend in de gasthuizen, die ze bezochten.


  In de grootste van de herbergen, die ze bezochten, een gelegenheid die ‘Koers zettend naar buiten en veilig Huiswaarts kerend’ heette, vond Elric een praatzieke waard die, tot hij de herberg kocht, een fortuinlijk visser was geweest en die de zuidelijke kusten redelijk kende. Hij wist in ieder geval van het bestaan van de landen van Oin en Yu, maar hij had geen goed woord voor ze over.


  ‘Dacht u, dat ze zich op een oorlog voorbereidden, mijn heer.’ Zijn wenkbrauwen kwamen omhoog en hij keek, voor hij zijn gezicht achter de beker wijn verborg Elric indringend aan. Terwijl hij zijn lippen afveegde, schudde hij de rode kop. ‘Dan zijn ze waarschijnlijk in oorlog met kraaien. Oin en Yu zijn de naam ‘landen’ nauwelijks waard. Hun enige min of meer behoorlijke stad is Dhoz-Kam - en die wordt door beide gedeeld, de helft ligt op één rivieroever van de Ar en de andere helft op de andere oever. Wat de rest van Oin en Yu betreft - er wonen boeren, die voor het grootste gedeelte zo weinig onderlegd en bijgelovig zijn, dat ze in armoede leven. Daar vind je geen potentiële soldaten.’


  ‘Heb je niets van een Melnibonéaanse verrader gehoord, die Oin en Yu veroverd heeft en die boeren nu oefent om oorlog te kunnen voeren?’


  Dyvim Tar leunde naast Elric op de tapkast. Hij nipte vluchtig aan een grote bokaal wijn. ‘De naam van de verrader is Prins Yrrkoon.’


  ‘Zoek je die?’ De herbergier raakte geïnteresseerd. ‘Onenigheid tussen de Drakenprinsen, hè?’


  ‘Dat is onze zaak,’ zei Elric arrogant.


  ‘Natuurlijk, heren.’


  ‘Weet je niets van een grote spiegel, die de herinneringen van mannen steelt?’ vroeg Dyvim Tar.


  ‘Een magische spiegel.’ De herbergier wierp het hoofd in de nek en lachte luidkeels. ‘Ik betwijfel of er in heel Oin en Yu een behoorlijke spiegel te vinden is. Nee, heren, ik vermoed dat u misleid bent als u gevaar van die kant verwacht!’


  ‘Ongetwijfeld heb je gelijk,’ zei Elric en staarde in zijn eigen beker onaangeroerde wijn. ‘Maar het lijkt me beter als we persoonlijk een kijkje nemen - en het zou ook in het belang van Lormyr zijn als we daar vonden wat we zochten en jullie op de hoogte zouden stellen.’


  ‘Vrees niet voor Lormyr. We zijn capabel genoeg om met een dreiging van die kant af te rekenen. Maar als jullie zelf willen gaan kijken vaar dan langs de kust drie dagen lang, tot je bij een flinke baai komt. De rivier de Ar mondt uit in die baai en aan de oevers van die rivier ligt Dhoz-Kam. Daar zullen jullie zelf wel zien, dat een dergelijk volk onmogelijk een bedreiging kan vormen voor iemand anders, of ze moeten dicht genoeg bij je komen om je te besmetten met een van hun verschillende ziekten. Weer lachte de herbergier luidkeels om zijn eigen grap. Terwijl zijn buik heen en weer schudde, voegde hij eraan toe:


  ‘Of jullie moeten bang zijn voor hun vloot. Die bestaat uit een dozijn of wat smerige vissersboten, waarvan de meeste zo onzeewaardig zijn, dat ze alleen vlak langs de kust durven vissen.’


  Elric schoof zijn wijnbokaal terzijde. ‘U wordt bedankt, herbergier.’ Hij legde een Melnibonéaans zilverstuk op de toonbank.


  ‘Dat zal moeilijk te wisselen zijn,’ zei de herbergier slim.


  ‘Van onze zijde is het niet nodig het te wisselen,’ vertelde Elric hem.


  ‘Ik dank u, meesters. Wilt u de nacht niet in mijn onderkomen doorbrengen? Ik kan u de beste bedden in Ramasaz aanbieden.’


  ‘Ik denk het niet,’ vertelde Elric hem. ‘We zullen vannacht aan boord van ons schip slapen, zodat we tegen zonsopgang meteen kunnen uitvaren.’


  De herbergier zag de Melnibonéanen vertrekken. Instinctmatig beet hij op het zilverstuk en toen, in de waan verkerend, dat hij iets vreemds proefde, haalde hij het uit zijn mond. Hij keek naar de munt en draaide hem alle kanten op. Zou Melnibonéaans zilver gif zijn voor een gewone sterveling? vroeg hij zich af. Het was maar het beste geen risico’s te nemen. Hij stopte het muntstuk in zijn beurs en pakte de twee wijnbokalen op, die ze hadden laten staan. Hoewel hij een hekel aan verspilling had, besloot hij de twee bekers weg te gooien voor het geval ze besmet waren.


  Het schip dat zowel over land als over water zeilt, bereikte de volgende dag tegen de middag de baai. Nu lag het dicht tegen de oever, voor de stad aan het zicht onttrokken door een klein eiland, waarop een dikke, bijna tropische vegetatie welig tierde.


  Elric en Dyvim Tar waadden door het heldere, ondiepe water naar de kust en gingen het bos in.


  Ze hadden afgesproken voorzichtig te werk te gaan en hun aanwezigheid niet bekend te maken tot ze de minachtende omschrijving van Dhoz-Kam, die de herbergier hun gegeven had, bevestigd zagen. Dicht bij het hoogste punt van het eilandje zagen ze een redelijk hoge heuvel, waar op de helling verschillende hoge bomen groeiden. Elric en Dyvim Tar gebruikten hun zwaarden om zich een weg door het dichte kreupelhout te banen en beklommen de heuvel tot ze aan de voet van de bomen stonden, waar ze er ieder een uitzochten die gemakkelijk te beklimmen was.


  Elric koos een boom waarvan de stam dicht bij de grond schuin opliep en zich halverwege strekte. Hij stak zijn zwaard in de schede en trok zich op om vervolgens verder te klimmen tot hij een aantal dikke takken bereikte die zijn gewicht konden dragen.


  Intussen klom Dyvim Tar in een andere boom in de nabijheid, tot beide mannen een goed uitzicht hadden over de baai en de stad Dhoz-Kam duidelijk te zien was.


  De stad zelf beantwoordde ongetwijfeld aan de beschrijving van de herbergier. Plomp en vies en ogenschijnlijk armoedig.


  Daarom had Yrrkoon ongetwijfeld deze plaats uitgekozen, want de landen van Oin en Yu zouden met een aantal goed getrainde Imrryriaanse soldaten niet moeilijk te veroveren zijn geweest - en niet te vergeten enkelen van Yrrkoons door tovenarij opgeroepen bondgenoten. Inderdaad, weinigen zouden de moeite hebben genomen een dergelijke plek te veroveren; rijkdommen zouden er praktisch niet zijn en de strategische ligging was te verwaarlozen.


  Maar voor doeleinden, die geheimhouding vereisten, was de plaats goed gekozen.


  Toch had de herbergier mis geraden waar het de vloot van Dhoz-Kam betrof. Zelfs vanaf een afstand konden Elric en Dyvim Tar in de haven een dertigtal oorlogsschepen van een flink formaat onderscheiden en stroomopwaarts de rivier leken er nog meer te liggen. Maar de schepen interesseerden hen niet zoveel als het ding, dat boven de stad flonkerde en schitterde - iets dat vastgemaakt was op enorme pilaren, die een draaischijf ondersteunden, waarop weer een grote cirkelvormige set spiegels was vastgemaakt, dat net zo min door sterfelijke handen was gemaakt als het schip, dat hen tot op deze plaats had gebracht.


  Er bestond geen twijfel over het feit, dat ze voor zich de Spiegel van Herinnering zagen en dat een ieder, die nadat de spiegel was opgericht, bij het binnenvaren van de haven onmiddellijk zijn geheugen had verloren.


  ‘Het lijkt me, mijn heer,’ zei Dyvim Tar vanaf zijn plaats in de boom, een paar meter verder, ‘dat het voor ons onverstandig zou zijn de haven van Dhoz-Kam rechtstreeks binnen te varen. Het is zelfs mogelijk, dat we al gevaar lopen als we nog verder de haven invaren. We hebben tot nu toe geluk gehad omdat de spiegel niet op ons gericht is. Maar zoals je zien kunt zijn de middelen aanwezig om de spiegel in iedere gewenste richting te draaien - op een na. De spiegel kan niet naar het binnenland worden gedraaid. Dat is ook niet nodig, want wie zou uit de verlatenheid achter Oin en Yu de landen een bezoek komen brengen en wie, behalve de bewoners van Oin en Yu, nadert de stad van die kant?’


  ‘Ik geloof, dat ik wel begrijp waar je op aanstuurt,’ Dyvim Tar, je stelt voor, dat we van de bijzondere eigenschappen van het schip gebruikmaken en de stad vanuit het binnenland moeten benaderen en…’


  ‘…Dhoz-Kam verrassen met een bliksemaanval, gebruikmakend van de veteranen die we hebben meegebracht. We trekken snel op, negeren Prins Yrrkoons nieuwe bondgenoten - en zoeken de Prins en de andere verraders op.’


  ‘Kunnen we het zo aanpakken, Elric? De stad binnenstormen - Yrrkoon gevangen nemen, Cymoril redden -vervolgens er vandoor gaan en weg van hier varen?’


  ‘Omdat we te weinig mannen hebben om een rechtstreekse aanval te wagen, is het de enige oplossing, maar een gevaarlijke. Het voordeel van een verrassingsaanval gaat natuurlijk verloren zodra we een poging ondernemen. Als de eerste aanval mislukt, zal het een tweede keer heel wat moeilijker zijn. Het alternatief is ’s nachts de stad binnen te sluipen en hopen de verblijfplaats van Yrrkoon en Cymoril te weten te komen, maar in dat geval zouden we geen gebruik kunnen maken van het schip dat zowel over land als over water zeilt. Ik geloof dat jouw plan het beste is, Dyvim Tar. Laten we maar met het schip het binnenland invaren en hopen, ‘dat Grome veel tijd nodig heeft om ons op te sporen -want ik maak me nog steeds zorgen of hij niet zal proberen het schip uit ons bezit te kapen.’


  Elric begon in de richting van de grond te klimmen.


  Toen hij voor de zoveelste keer op het achterschip van het wonderbaarlijke schip stond gaf Elric de stuurman opdracht het vaartuig voor de tweede keer het land op te sturen. Met de helft van de zeilen uit gleed het schip gracieus door de golven naar de overkant, de bloeiende struiken aan de bosrand weken opzij voor de boeg en ze zeilden door het duistere groen van het oerwoud, terwijl verbaasde vogels kwetterden en schetterden en kleine dieren van schrik als verstijfd bleven staan of vanuit de boomtoppen neerkeken op het schip dat zowel over land als over water zeilt. Enkele van hen verloren bijna het evenwicht toen het ranke schip langzaam onder hen door gleed over de bodem van het woud en alleen opzij zwenkte voor de dikste bomen.


  En zo kwamen ze al dieper binnen in het land genaamd Oin, dat ten noorden van de rivier de Ar lag, die de grens vormde met Oin en het land genaamd Yu, waarmee Oin een hoofdstad deelde.


  Oin was een land, dat grotendeels bestond uit ontoegankelijke oerwouden en onvruchtbare vlakten, waar de bewoners het boerenbedrijf op uitoefenden, want ze vreesden de bossen en durfden ze niet in te gaan, terwijl het heel goed mogelijk was dat daar een bron van rijkdom voor Oin verborgen lag.


  Het schip zeilde zonder moeilijkheden door het bos, de vlakte op en al spoedig zagen ze een groot, glinsterend meer voor zich liggen en Dyvim Tar, die vluchtig op de ruwe kaart keek, die hij zelf in Ramasaz had getekend, stelde voor dat ze nu wel weer op het zuiden aan konden sturen om Dhoz-Kam met een omtrekkende beweging te naderen. Elric stemde ermee in en het schip laveerde. Het was op dat moment, dat de grond weer omhoogkwam en grote golven drassige aarde dit keer rond het schip omhoogrezen en de opvarenden het zicht naar alle kanten benamen. Nog twee Imrryrianen vielen uit het want en werden gedood op het dek beneden.


  De bootsman schreeuwde luidkeels - hoewel in feite het hele gebeuren zich in stilte voltrok - maar juist die stilte vergrootte de dreiging. De bootsman schreeuwde naar zijn mannen zich op hun plaatsen vast te binden. ‘En iedereen, die niets uitvoert - onmiddellijk naar het vooronder!’ voegde hij eraan toe.


  Elric had een sjaal om de reling vastgemaakt en het andere eind om zijn pols gebonden. Dyvim Tar had een lange riem op dezelfde manier gebruikt. Maar nog steeds werden ze alle kanten opgeworpen en verloren herhaaldelijk het evenwicht, terwijl het schip op en neer bonkte. Ieder bot in Elrics lichaam leek op het punt te staan het te begeven en ieder deeltje van zijn huid leek geschaafd en beurs.


  Het schip steunde, kraakte en dreigde door midden te breken onder de geweldige druk van het op en neer bewegende land.


  ‘Is dit het werk van Grome, Elric?’ hijgde Dyvim Tar. ‘Of is het aan Yrrkoons tovenarij te danken?’


  Elric schudde het hoofd. ‘Yrrkoon niet. Het is Grome en ik ken geen enkele manier om hem gunstig te stemmen. Niet Grome, die van alle Elementenkoningen het minst denkt en toch, misschien wel, de sterkste is.’


  ‘Maar toch doet hij de afspraak, die hij met zijn broeder gemaakt heeft, geweld aan door op deze manier te handelen.’


  ‘Nee, ik denk het niet. Koning Straasha heeft ons gewaarschuwd, dat dit kon gebeuren. We kunnen alleen hopen, dat Grome al zijn energie opgebruikt en het schip het overleeft, zoals het een natuurlijke storm op zee zou overleven.’


  ‘Dit is ernstiger dan een storm op zee, Elric!’


  Elric knikte instemmend, maar kon niets zeggen, want het dek helde over in een ongelooflijke hoek en hij moest zich met beide handen aan de reling vastklampen om overeind te blijven staan.


  Er kwam een eind aan de stilte.


  In plaats daarvan hoorden ze een gerommel en gebrul, dat in de verte vaag op een luid gelach leek.


  ‘Koning Grome!’ schreeuwde Elric. ‘Koning Grome, laat ons met rust! Wij hebben u niets misdaan!’


  Maar het gelach bleef aanzwellen en liet het schip trillen, terwijl het land er omheen omhoogkwam, rotsen, heuvels en bomen naar schip duwend en weer wegvallend. Ze werden nooit helemaal ingesloten, Grome wilde het schip waarschijnlijk in goede staat.


  ‘Grome, je leeft niet in onenigheid met stervelingen!’ schreeuwde Elric weer. ‘Laat ons met rust! Vraag iedere gunst van ons, die je je maar bedenken kunt, maar laat ons met rust.’


  Elric gooide alles wat in zijn hoofd opkwam eruit. In werkelijkheid dacht hij niet, dat de aardgod hem zou horen en verwachtte hij niet, dat Koning Grome zelfs maar zou luisteren als hij de woorden zou horen. Maar er was niets anders, dat hij doen kon.


  ‘GROME! GROME! GROME! Luister naar me!’


  Elrics enige antwoord bestond uit het gelach, dat iedere zenuw in hem deed rillen. En de aarde rees hoger en viel lager, het schip wentelde rond tot Elric er zeker van was, dat hij al snel totaal buiten zinnen zou raken. ‘KONING GROME! KONING GROME! Is dat alleen om hen om te brengen, die u nog nooit schade hebben berokkend?’


  En toen, langzaam, begon de op en neer bewegende aarde rustiger te worden, lag het schip stil en keek een enorme, bruine gestalte neer op het schip. De gestalte had de kleur van de aarde en had het voorkomen van een knoestige, oude eik. Zijn haar en baard hadden de kleur van bladeren. En zijn ogen de kleur van gouderts en zijn tanden de kleur van graniet, zijn voeten waren als wortels en zijn huid leek bedekt met kleine, groene scheuten in plaats van haar en hij rook geurig en muffig en goed en hij was Koning Grome van de Aardelementen.


  Hij snoof en hij fronste en zei met een zachte, machtige stem, die tegelijkertijd ruw en knorrig klonk: ‘Ik wil mijn schip.’


  ‘Het is niet aan ons het schip weg te geven, Koning Grome,’ zei Elric.


  De klank van Gromes stem werd knorriger. ‘Ik wil mijn schip,’ zei hij langzaam. ‘Ik wil het ding. Het is van mij.’


  ‘Wat voor nut heeft het schip voor u, Koning Grome?’ ‘Nut? Het is van mij. Het is van mij!’


  Grome stampte en de aarde golfde.


  Wanhopig zei Elric: ‘Het schip is van uw broeder, Koning Grome. Het is Koning Straasha’s schip. Hij gaf u een deel van zijn rijk en u liet hem het schip houden. Dat was de afspraak.’


  ‘Ik weet niets van een afspraak. Het schip is van mij.’


  ‘U beseft toch dat, als u het schip neemt, Koning Straasha het land, dat hij u heeft geschonken weer terug zal moeten nemen?’


  ‘Ik wil mijn schip.’ De reusachtige gestalte veranderde zijn houding en klonten aarde vielen van hem af, kwamen met doffe klappen op de grond terecht en op het dek van het schip.


  ‘Dan moet je ons doden om het te krijgen,’ zei Elric.


  ‘Doden? Grome doodt geen stervelingen. Hij doodt niets. Grome bouwt. Grome brengt tot leven.’


  ‘Je hebt al drie mannen van ons gezelschap gedood,’ maakte Elric duidelijk. ‘Er zijn er drie gedood, omdat u de landstorm veroorzaakte.’


  Gromes enorme wenkbrauwen trokken samen en hij krabbelde op zijn grote hoofd, iets dat een immense ruis veroorzaakte.


  ‘Grome doodt niet,’ zei hij weer.


  ‘Grome heeft gedood,’ zei Elric redelijk. ‘Drie levens gingen verloren.’


  Grome gromde. ‘Maar ik wil mijn schip.’


  ‘Het schip is ons door uw broeder geleend. We kunnen het niet aan u geven. Bovendien verplaatsen we ons ermee met een doel voor ogen - een edel doel, dacht ik. Wij…’


  ‘Ik weet niets van een ’doel’ - en geef niets om jullie. Ik wil mijn schip. Mijn broeder kan het jullie niet hebben geleend. Ik was het bijna vergeten. Maar nu ik het me weer herinner, wil ik het weer terug.’


  ‘Wilt u iets anders in plaats van het schip aanvaarden, Koning Grome?’ vroeg Dyvim Tar plotseling. ‘Een ander geschenk.’


  Grome schudde zijn monstrueuze kop.


  ‘Hoe kan een sterveling me iets geven? Het zijn stervelingen, die voortdurend alles van me afnemen. Ze stelen mijn beenderen, mijn bloed en mijn vlees. Kan je me alles teruggeven, wat jullie soort me ontnomen heeft?’


  ‘Is er helemaal niets?’ zei Elric.


  Grome sloot de ogen.


  ‘Kostbare metalen? Juwelen?’ stelde Dyvim Tar voor. ‘Wij hebben er genoeg van in Melniboné.’


  ‘Ik heb genoeg,’ zei Koning Grome.


  Elric haalde wanhopig de schouders op. ‘Hoe kunnen we met een god onderhandelen, Dyvim Tar?’ Hij glimlachte bitter. ‘Wat verlangt de God van de Aarde? Meer zon, meer regen? Dat kunnen wij niet geven.’


  ‘Ik ben een ruw soort god,’ zei Grome, ‘maar ik ben en blijf een god. Het was niet mijn bedoeling je metgezellen te doden. Geef mij de lichamen van de overledenen. Begraaf ze in mijn aarde.’


  Elrics hart sloeg sneller. ‘Is dat alles wat u van ons verlangt?’


  ‘Het lijkt mij genoeg.’


  ‘En in ruil laat u ons verder zeilen?’


  ‘Over water, aye,’ gromde Grome. ‘Maar ik zie niet in waarom ik jullie over mijn land zou laten varen. Dat is te veel gevraagd. Jullie kunnen naar dat meer daar gaan, maar van nu af aan, zal dit schip alleen de gebieden waar mijn broeder heerst bevaren. Het zal niet langer mijn domein doorkruisen.’


  ‘Maar, Koning Grome, we hebben dit schip nodig. We hebben dringende zaken af te handelen. We moeten naar die stad daar varen.’


  Elric wees in de richting van Dhoz-Kam.


  ‘Jullie kunnen naar het meer gaan, maar daarna zal het schip alleen over water varen. Geef me nu waarom ik gevraagd heb.’


  Elric riep de bootsman, die voor de eerste keer onder de indruk was van hetgeen waar hij getuige van was. ‘Breng de lichamen van de drie dode mannen aan dek.’


  De lichamen werden uit het vooronder aan dek gebracht. Grome strekte een van zijn grote, aarden handen uit en pakte ze op.


  ‘Ik dank jullie,’ zei hij. ‘Vaarwel.’


  En langzaam begon Grome in de grond te verdwijnen en werd de grote gestalte in zijn geheel, atoom voor atoom, één met de aarde. Hij zakte weg tot hij geheel verdwenen was.


  En toen bewoog het schip weer en stevende langzaam in de richting van het meer, op de laatste korte reis, die het ooit nog over land zou maken.


  ‘En zodoende zijn onze plannen gedwarsboomd,’ zei Elric.


  Dyvim Tar keek somber naar het glinsterende meer. ‘Aye, wat ons oorspronkelijke plan betreft wel. Ik aarzel om het voor te stellen, Elric, maar ik vrees, dat we weer op tovenarij aangewezen zijn als we ooit nog een kans willen krijgen ons doel te bereiken.’


  Elric zuchtte. ‘Ik vrees, dat we wel moeten,’ zei hij.


  VIII


  De Stad en de Spiegel


  Prins Yrrkoon verkeerde in een uitstekende stemming. Zijn plannen verliepen naar wens.


  Hij tuurde door het hoge hek, dat het platte dak van zijn huis afschermde (drie verdiepingen hoog en het mooiste in Dhoz-Kam). Hij keek in de richting van de haven, naar zijn schitterende, gekaapte vloot. Ieder schip, dat naar Dhoz-Kam was gekomen en niet de banier van een machtige natie had gevoerd, was gemakkelijk veroverd, nadat de bemanningen in de grote spiegel, die bovenop de pilaren rustte, hadden gekeken.


  Demonen hadden die pilaren gebouwd en Prins Yrrkoon had ze voor het werk betaald met de zielen van degenen in Oin en Yu, die tegenstand hadden geboden. Nu was er nog één laatste ambitie te vervullen en dan zouden hij en zijn volgelingen op weg gaan naar Melniboné…


  Hij draaide zich om en sprak tegen zijn zuster. Cymoril lag op een houten rustbank en staarde zonder iets te zien naar de hemel, gekleed in de smerige overblijfselen van het gewaad, dat ze had gedragen toen Yrrkoon haar uit haar toren ontvoerde.


  ‘Kijk eens naar onze vloot, Cymoril! Als de gouden oorlogssloepen verslagen zijn, zullen we ongestoord Imrryr binnen kunnen varen en de stad de onze verklaren. Elric kan zich nu niet tegen ons verdedigen. Hij liep zo gemakkelijk in mijn val. Het is een dwaas! En jij was dwaas hem je genegenheid te schenken!’


  Cymoril reageerde niet. Tijdens de maanden van afwezigheid had Yrrkoon haar voedsel en drinken met drugs vermengd, waardoor ze net zo traag was geworden als Elric wanneer hij het zonder zijn middelen moest stellen.


  Yrrkoons experimenten met zijn magische krachten hadden hem een naargeestig en ietwat schurftig uiterlijk bezorgd; hij was ermee opgehouden zich iets van zijn uiterlijk aan te trekken. Cymoril zag er verwaarloosd en opgejaagd uit, maar haar schoonheid was gebleven. Het was alsof de terneergeslagen, ellendige sfeer van Dhoz-Kam op verschillende manieren haar uitwerking op hen had gehad.


  ‘Wees echter gerust waar het je toekomst betreft, zuster,’ vervolgde Yrrkoon. Hij kuchte. ‘Je zal toch nog keizerin worden en naast de keizer op de Robijnen Troon zitten. Met als enig verschil, dat ik de keizer zal zijn en Elrics sterven vele dagen zal gaan duren en de manier waarop zal heel wat inventiever zijn dan hij mij had toebedacht.’


  Cymorils stem klonk hol en van veraf. Ze wendde het hoofd niet om toen ze sprak. ‘Je bent krankzinnig, Yrrkoon.’


  ‘Krankzinnig? Kom, kom, zuster, is dat een woord dat een echte Melnibonéaan in de mond zou nemen. Wij, Melnibonéanen, beoordelen iets niet met termen als normaal en krankzinnig. Wat een man is - is hij. Wat hij doet - doet hij. Misschien ben je al te lang in de Jonge Koninkrijken en meet je jezelf hun maatstaven aan. Maar dat zal spoedig worden rechtgezet. We zullen triomferend naar het Drakeneiland terugkeren en jij zal dit alles vergeten, net alsof je zelf in de Spiegel van Herinnering hebt gekeken.’


  Hij wierp een nerveuze blik omhoog, alsof hij half verwachtte, dat de spiegel zijn richting uit zou draaien. Cymoril sloot de ogen. Haar ademhaling ging zwaar en erg langzaam. Ze onderging de nachtmerrie gelaten, ervan overtuigd dat Elric haar uiteindelijk zou redden. Die hoop was het enige, dat haar weerhield een einde aan haar leven te maken. Als die hoop ooit vernietigd zou worden, dan zou ze zichzelf om het leven brengen en zodoende vaarwel zeggen tegen Yrrkoon en al zijn verschrikkingen.


  ‘Heb ik je al verteld, dat ik afgelopen nacht succes heb gehad? Ik heb demonen opgeroepen. Ontzettend machtige, duistere demonen. Van hen heb ik alles geleerd, wat me nog aan kennis ontbrak. En uiteindelijk opende ik de Schaduwpoort. Spoedig zal ik er doorheen gaan en daar vinden wat ik zoek. Ik zal de krachtigste sterveling op aarde worden. Had ik je dat al verteld, Cymoril?’


  In feite had hij dat die ochtend al verschillende keren herhaald, maar Cymoril besteedde nu niet meer aandacht aan hem dan ze toen had gedaan. Langzaam zei ze, alsof ze zich iets wilde herinneren:


  ‘Ik haat je, Yrrkoon.’


  ‘Ah, maar spoedig zul je van me houden, Cymoril. Spoedig.’


  ‘Elric zal komen…’


  ‘Elric! Ha! Hij zit duimen te draaien in zijn toren, wachtend op nieuws dat nooit zal komen - behalve als ik het hem breng!’


  ‘Elric zal komen,’ zei ze.


  Yrrkoon snauwde. Een Oinees meisje bracht hem zijn ochtendwijn. Yrrkoon greep de beker en nipte aan het spul. Toen spuwde hij naar het meisje, dat bevend wegdook. Yrrkoon nam de kruik en goot hem leeg op het witte stof van het dak.


  ‘Dit is Elrics dunne bloed. Op deze manier zal het vloeien.’


  Maar weer luisterde Cymoril niet meer. Ze probeerde zich haar albinogeliefde voor de geest te halen en met hem de weinige schaarse dagen, die ze samen tijdens hun jeugd gelukkig met elkaar hadden doorgebracht. Yrrkoon wierp de lege wijnkruik naar het hoofd van het meisje, maar ze was op haar hoede en ontweek het ding. Terwijl ze wegdook, mompelde ze haar standaardreactie op al zijn aanvallen en beledigingen.


  ‘Dank u, Heer van de Demonen. Dank u, Heer van de Demonen.’


  Yrrkoon lachte. ‘Aye, Heer van de Demonen. Jullie mensen hebben gelijk me zo te noemen, want ik regeer over meer demonen dan mensen. Mijn macht neemt iedere dag toe!’


  Het Oinese meisje haastte zich weg om weer wijn te halen, want ze wist dat hij haar binnen afzienbare tijd weer binnen zou roepen.


  Yrrkoon liep over het dak en staarde tussen de tralies van het hekwerk door, maar terwijl hij naar zijn schepen keek hoorde hij verwarrende geluiden aan de andere kant van het dak. Kon het zijn, dat de Yutiten en Oinezen met elkaar vochten? Waar waren zijn Imrryriaanse centurions? Waar was Kapitein Valharik?


  Hij rende bijna over het dak en liep Cymoril voorbij, die net deed alsof ze sliep.


  ‘Brand?’ mompelde hij. ‘Brand?’ Hij keek naar beneden in de straat. Het was waar; de straten leken in brand te staan. En toch was het geen gewoon vuur. Vuurballen leken door de lucht te zweven en staken de rieten daken, deuren, alles wat maar wilde branden aan - het was alsof een binnenvallend leger het dorp in vuur en vlam zette.


  Yrrkoon gromde en dacht de eerste ogenblikken, dat hij met een van zijn spreuken te slordig was geweest en deze zich nu tegen hem had gekeerd, maar toen keek hij naar de brandende huizen bij de rivier en zag hij een vreemd schip zeilen. Een rank en schitterend schip, dat meer op de creatie van de natuur dan van de mens leek - en hij wist dat ze aangevallen werden. Maar wie zou Dhoz-Kam aanvallen? Er was geen buit te behalen, die de moeite waard was. Het konden geen Imrryrianen zijn…


  Het kon Elric niet zijn.


  ‘Het mag Elric niet zijn,’ gromde hij. ‘De spiegel. Hij moet naar de invallers worden gedraaid.’


  ‘En jouw kant op, broeder?’ Cymoril had zich wankel overeind gewerkt en leunde op een tafel. Ze glimlachte.


  ‘Je had te veel zelfvertrouwen, Yrrkoon. Elric komt.’


  ‘Elric! Onzin! Een aantal barbaarse plunderaars uit het binnenland. Als ze eenmaal in het centrum van de stad zijn zullen we de Spiegel van Herinnering hun kant op kunnen draaien.’


  Hij rende in de richting van de valdeur, die toegang gaf tot het interieur van het huis.


  ‘Kapitein Valharik! Valharik, waar ben je?’


  Valharik verscheen in de kamer beneden hem. Hij zweette. En hield een zwaard in een gehandschoende hand, hoewel hij ogenschijnlijk nog niet in een gevecht verwikkeld was geweest.


  ‘Breng de spiegel in gereedheid, Valharik. Draai hem de richting van de aanvallers op.’


  ‘Maar heer, we kunnen…’


  ‘Schiet op! Doe wat ik je zeg. Spoedig zullen die barbaren onze strijdmacht versterken - samen met hun schepen.’


  ‘Barbaren, heer? Beheersen barbaren de vuurelementen? De dingen waar we tegen vechten zijn vuurgeesten. Ze kunnen niet verslagen worden, net zo min als vuur verslagen kan worden.’


  ‘Vuur kan worden verslagen door water,’ herinnerde Prins Yrrkoon zijn luitenant. ‘Met water, Kapitein Valharik. Ben je dat vergeten?’


  ‘Maar, Prins Yrrkoon, we hebben geprobeerd de geesten met water te lijf te gaan, maar het water wilde onze emmers niet uit. Een machtige tovenaar moet het bevel voeren over de invallers. Hij wordt geholpen door de geesten van vuur en water.’


  ‘Je bent krankzinnig, Kapitein Valharik!’ zei Yrrkoon vastbesloten. ‘Krankzinnig! Breng de spiegel in gereedheid en laat me niet meer van die onzin horen.’


  Valharik bevochtigde zijn lippen. ‘Aye, heer.’ Hij boog het hoofd en liep weg om zijn meester te gehoorzamen. Weer liep Yrrkoon naar het hek en keek tussen het vlechtwerk door. Er waren mannen in de straten, die met zijn eigen krijgers vochten, maar de rook belemmerde hem het zicht. Hij kon geen van de invallers duidelijk zien.


  ‘Geniet maar van je kortstondige overwinning,’ lachte Yrrkoon, ‘want al snel zal de spiegel jullie geheugen wegnemen en zullen jullie mijn slaven worden. ’


  ‘Het is Elric,’ zei Cymoril rustig. Ze glimlachte. ‘Elric komt wraak op je nemen, broeder.’


  Yrrkoon giechelde. ‘Dacht je dat? Dacht je dat? Wel, als dat het geval mocht zijn dan vindt hij me gevlogen, want ik beschik over voldoende middelen om hem uit de weg te gaan - en hij zal jou in een staat vinden waar hij allesbehalve mee in zijn schik zal zijn (hoewel het hem heel wat hoofdbrekens zal bezorgen). Maar het is Elric niet. Het is vast en zeker een of ander ruwe shaman uit de steppen ten oosten van hier. Al snel zal hij zich in mijn macht bevinden.’


  Cymoril keek nu ook door de afrastering. ‘Elric,’ zei ze. ‘Ik kan zijn helm zien.’


  ‘Wat?’ Yrrkoon duwde haar opzij. Daar, in de straten, vochten Imrryrianen met Imrryrianen, daar kon niet langer aan getwijfeld worden. Yrrkoons mannen - Imrryrianen, Oinezen en Yuriten werden teruggeworpen. En aan het hoofd van de binnenvallende Imrryrianen werd een zwarte drakenhelm zichtbaar zoals die maar door één Melnibonéaan gedragen werd. Het was Elrics helm. En Elrics zwaard, dat eens had toebehoord aan Graaf Aubec van Malador, kwam omhoog en viel en was rood van het bloed, schitterend in het licht van de eerste zonnestralen.


  Yrrkoon werd een ogenblik overweldigd door wanhoop. Hij kreunde.


  ‘Elric. Elric. Elric. Ah, hoe blijven we doorgaan elkaar te onderschatten. Welke vloek rust op ons?’


  Cymoril had haar hoofd in de nek geworpen en haar gezicht was weer tot leven gekomen. ‘Ik zei toch, dat hij komen zou, broeder!’


  Yrrkoon draaide zich snel naar haar om.


  ‘Aye, hij is gekomen, maar de spiegel zal hem van zijn geest beroven en hij zal mijn slaaf worden, alles slikkend wat ik zijn geest influister. Dit is zelfs nog zoeter dan ik bedacht had, zuster. Ha!’


  Hij keek op en sloeg toen snel een arm voor zijn gelaat. ‘Snel - naar beneden - het huis in - de spiegel gaat draaien.’


  Er weerklonk een luid geratel van kettingen, schakels en raderen toen de verschrikkelijke Spiegel van Herinnering zich op de straten beneden hen richtte.


  ‘Het zal nog maar kort duren voor Elric en zijn mannen aan mijn strijdmacht worden toegevoegd. Wat een schitterende ironie!’


  Yrrkoon werkte zijn zuster gehaast de trap af, die op het dak uitkwam en sloot de valdeur achter hem.


  ‘Elric zelf zal me helpen met de aanval op Melniboné. Hij zal zijn eigen soort vernietigen. Hij zal zichzelf van de Robijnen Troon stoten!’


  ‘Denk je niet, dat Elric rekening heeft gehouden met de gevaren van de spiegel, broeder?’ zei Cymoril opgelucht.


  ‘Misschien heeft hij er rekening mee gehouden, maar weerstaan kan hij hem niet. Hij moet blijven kijken om te kunnen vechten. Hij wordt óf neergeslagen óf hij moet de ogen openhouden. Geen mens met ogen kan tegen de macht van de spiegel op.’


  Hij keek vluchtig rond in de schaars gemeubileerde kamer.


  ‘Waar is Valharik? Waar is die schurk?’


  Valharik kwam het vertrek binnenstormen. ‘De spiegel wordt gedraaid, heer. Maar ik ben bang, dat onze eigen mannen ook het slachtoffer zullen worden…’


  ‘Stop dan met bang zijn. Wat zal er gebeuren als je eigen mannen onder zijn invloed raken? We kunnen snel genoeg hetgeen ze weten moeten in hun geesten terugvoeren - en op hetzelfde tijdstip onze verslagen belagers behandelen. Je bent te zenuwachtig, Kapitein Valharik.’


  ‘Maar Elric voert ze aan…’


  ‘En Elrics ogen zijn ogen - hoewel ze er als bloedrode stenen uitzien. Het zal hem niet anders vergaan dan zijn mannen.’


  In de straten rond Prins Yrrkoons huis bleven Elric, Dyvim Tar en de Imrryrianen oprukken, hun gedemoraliseerde tegenstanders terugduwend.


  De aanvallers hadden nauwelijks een man verloren, terwijl vele Yuriten en Oinezen dood in de straten lagen, naast een aantal van hun verraderlijke Imrryriaanse bevelhebbers. De vuurelementen, die Elric met grote moeite had weten op te roepen, begonnen zich te verspreiden, want het kostte hen te veel moeite nog langer op Elrics bestaansniveau te blijven, maar het noodzakelijke voordeel was behaald en er bestond weinig vraag over wie zou winnen, terwijl honderd of meer huizen in brand stonden, de andere aanstaken en om de aandacht van de verdedigers vroegen om de hele stad niet in vlammen te doen opgaan. In de haven waren het de schepen, die in brand stonden.


  Dyvim Tar was de eerste, die zag dat de spiegel begon te draaien en de bladspiegel zich op de straten zou richten. Hij hief een waarschuwende vinger op, blies op een oorlogshoorn en waarschuwde op die manier de troepen, die tot op dit moment nog geen bijdrage aan het gevecht hadden geleverd.


  ‘Nu moeten jullie ons voorgaan!’ schreeuwde hij en liet de helm over zijn gezicht zakken. De ooggaten van de helm waren dichtgestopt zodat hij er niets door zien kon. Langzaam liet Elric zijn helm zakken tot hij zich in het donker bevond. Toch bleven de geluiden van het gevecht doorklinken toen de veteranen, die vanaf Melniboné met hen waren uitgevaren hun plaatsen innamen en de andere troepen terugvielen. De nu leidende Imrryrianen vochten met open ooggaten.


  Elric bad, dat het plan succes zou hebben.


  Yrrkoon tuurde voorzichtig door een kier in een zwaar gordijn, klagend zei hij:


  ‘Valharik, ze blijven doorvechten. Hoe kan dat? Is de spiegel niet gericht?’


  ‘Dat moet wel, heer.’


  ‘Kijk dan zelf, de Imrryrianen blijven onze verdedigers terugdringen - en onze mannen beginnen onder invloed van de spiegel te raken. Wat is er fout gegaan, Valharik? Wat ging er verkeerd?’


  Valharik zoog de adem tussen zijn tanden naar binnen en de uitdrukking op zijn gezicht getuigde van een bepaald soort bewondering toen hij naar de vechtende Imrryrianen keek.


  ‘Ze zijn blind,’ zei hij. ‘Ze vechten op gehoor, op de tast en op de reuk. Ze zijn blind, mijn heer keizer - en ze gaan Elric en zijn mannen, wier helmen zo ontworpen zijn dat ze niets kunnen zien, voor.’


  ‘Blind?’ Yrrkoon sprak de woorden bijna pathetisch uit, hij weigerde het te begrijpen. ‘Blind?’


  ‘Aye. Blinde krijgers - mannen, die in vroegere oorlogen gewond zijn geraakt, maar niettemin goede vechters. Zo verslaat Elric onze spiegel, mijn heer.’


  ‘Aye! Nee! Nee!’ Yrrkoon begon zijn kapitein hard op de rug te slaan en de man stapte wankelend opzij. ‘Elric is niet zo kundig. Hij is niet slim. De een of andere machtige demon fluistert hem deze ideeën in.’


  ‘Misschien, mijn heer. Maar zijn er geen demonen, die machtiger zijn dan degenen, die u hebben geholpen?’


  ‘Nee,’ zei Yrrkoon. ‘Die zijn er niet. Oh, ik wilde, dat ik er nu een aantal kon oproepen. Maar ik heb mijn krachten verbruikt bij het openen van de Schaduwpoort. Ik had het kunnen weten… Ik kon het niet weten… Oh, Elric! Toch zal ik je vernietigen als ik de runenzwaarden in mijn bezit heb!’ Vervolgens fronste Yrrkoon het voorhoofd.


  ‘Maar hoe kon hij zich voorbereiden? Welke demon…? Of hij moet Arioch zelf opgeroepen hebben? Maar hij heeft de kracht niet om Arioch op te roepen. Ik kon hem niet oproepen…’


  En toen, als antwoord, hoorde Yrrkoon in de nabije straten de geluiden van Elrics krijgslied.


  ‘Arioch! Arioch! Bloed en zielen voor mijn Heer Arioch!’


  ‘In dat geval moet ik de runenzwaarden bemachtigen. Ik moet door de Schaduwpoort. Daar heb ik nog bondgenoten - bovennatuurlijke bondgenoten, die gemakkelijk met Elric kunnen afrekenen als het nodig mocht zijn. Maar ik heb tijd nodig…,’ mompelde Yrrkoon in zichzelf, terwijl hij ijsberend door de kamer liep. Valharik bleef naar het vechten kijken.


  ‘Ze komen dichterbij,’ zei de kapitein.


  Cymoril glimlachte. ‘Dichterbij, Yrrkoon. Wie is nu de dwaas? Elric, of jij?’


  ‘Zwijg! Ik denk na. Ik denk na…’ Yrrkoon bevingerde zijn lippen. Plotseling verscheen er een glans in zijn ogen en hij keek veelzeggend voor een tweede keer naar Cymoril voor hij zijn aandacht op Kapitein Valharik richtte.


  ‘Valharik, je moet de Spiegel van Herinnering vernietigen.’


  ‘Vernietigen? Maar het is ons enige wapen, heer.’


  ‘Precies - maar is het nut nu niet verdwenen?’


  ‘Aye.’


  ‘Vernietig hem en je zal ons weer dienen.’ Yrrkoon wees met een langt vinger naar de deur. ‘Ga, vernietig de spiegel.’


  ‘Maar, Prins Yrrkoon - keizer. Ik bedoel - dan zijn we van ons enige wapen beroofd.’


  ‘Doe wat ik je zeg, Valharik! Of verrot!’


  ‘Maar hoe moet ik hem vernietigen, mijn heer?’


  ‘Je zwaard. Je moet de kolom achter het blad van de spiegel beklimmen, dan hef je je zwaard op en versplintert hem. Hij zal gemakkelijk breken. Je weet van de voorzorgen, die ik heb moeten nemen om me ervan te verzekeren, dat hij niet beschadigd werd.’


  ‘Is dat al wat ik doen moet?’


  ‘Aye, daarna ben je uit mijn dienst ontslagen - je mag ontsnappen of doen wat je ook maar wilt.’


  ‘Zeilen we niet uit tegen Melniboné?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb een andere manier gevonden om de Drakeneilanden aan te vallen.’


  Valharik haalde de schouders op. Uit de uitdrukking op zijn gezicht bleek, dat hij Yrrkoons beweringen nooit helemaal geloofd had. Maar wat had hij ooit anders kunnen doen dan Yrrkoon volgen? Als Elric hem te pakken kreeg wachtte hem de marteldood. Met gebogen schouders liep de kapitein weg om het werk voor zijn Prins te verrichten.


  ‘En nu… Cymoril!’ Yrrkoon glimlachte als een fret, terwijl hij een hand uitstak en zijn zuster bij de zachte schouders greep. ‘Nu jou voorbereiden op je geliefde, Elric.’


  Een van de blinde krijgers schreeuwde:


  ‘Ze verzetten zich niet langer, mijn heer. Ze zijn met lamheid geslagen en laten zich neerslaan op de plaats waar ze staan. Hoe kan dat?’


  ‘De spiegel heeft hen beroofd van hun geheugen,’ riep Elric en draaide zijn eigen blinde hoofd in de richting waar het stemgeluid van de krijger vandaan kwam.


  ‘Je kan ons nu voorgaan in een gebouw - waar we, als we geluk hebben, de spiegel niet zullen zien.’


  Na verloop van tijd stonden ze in wat Elric, nadat hij zijn helm had afgezet, voorkwam als een opslagruimte.


  Gelukkig was het vertrek groot genoeg om de voltallige strijdmacht te bergen en nadat ze allemaal binnen waren liet Elric de deuren sluiten, terwijl ze debatteerden over wat hun volgende actie zou zijn.


  ‘We moeten Yrrkoon vinden,’ zei Dyvim Tar. ‘Laten we een van de krijgers ondervragen…’


  ‘Dat heeft weinig zin, mijn vriend,’ herinnerde Elric hem. ‘Ze zijn hun geheugen kwijt. Ze herinneren zich helemaal niets. Ze herinneren zich op het ogenblik niet eens wat ze zijn, laat staan wie ze zijn. Ga naar de luiken, daar waar je buiten de invloedssfeer van de spiegel bent en kijk of je het gebouw zien kan, dat hoogstwaarschijnlijk door mijn neef bezet wordt gehouden.’


  Dyvim Tar liep snel naar de luiken en keek voorzichtig naar buiten. ‘Aye - er staat een gebouw, dat groter is dan de rest en ik zie binnen bewegingen alsof de resterende krijgers zich aan het hergroeperen zijn. Dat is waarschijnlijk Yrrkoons vesting. Zij lijkt me niet moeilijk in te nemen.’


  Elric voegde zich bij hem. ‘Aye, ik ben het met je eens. Daar zullen we Yrrkoon vinden. Maar we moeten ons haasten, misschien besluit hij Cymoril te doden. We moeten een goede manier vinden om daar te komen en onze blinde krijgers precies vertellen hoeveel huizen ze moeten passeren en op de hoogte brengen van de andere details.’


  ‘Wat is dat voor een vreemd geluid?’ Een van de blinde krijgers hief zijn hoofd op. ‘Het klinkt als het verre luiden van een gong.’


  ‘Ik hoor het ook,’ zei een andere blinde man.


  En nu hoorde Elric het. Een sinister geluid. Het kwam uit de lucht boven hen. Het trilde in de atmosfeer.


  ‘De spiegel!’ Dyvim Tar keek op. ‘Heeft de spiegel soms onvoorziene eigenschappen?’


  ‘Misschien…,’ Elric probeerde zich te herinneren wat Arioch hem had verteld. Maar Arioch was vaag geweest. Hij had niets gezegd over dit angstaanjagende, machtige geluid, dit versplinterde lawaai alsof…


  ‘Hij breekt de spiegel!’ zei hij. ‘Maar waarom?’


  Er was nu iets anders merkbaar, iets dat langs zijn geest streelde. Alsof het geluid zelf leven bevatte.


  ‘Misschien is Yrrkoon dood en sterft zijn magie met hem,’ begon Dyvim Tar. En brak toen met een kreun de zin af.


  Het lawaai werd luider, intenser en veroorzaakte een scherpe pijn in zijn oren.


  En nu wist Elric het. Hij sloot zijn oren met zijn gehandschoende handen af. De herinneringen in de spiegel. Ze vloeiden zijn geest binnen. De spiegel was vernield en alle herinneringen, die hij door de eeuwen heen - misschien wel tot in alle eeuwigheid - gestolen had, werden losgelaten. Veel van deze herinneringen waren niet van stervelingen afkomstig. Er waren veel herinneringen van beesten en intelligente wezens, die hadden geleefd voor Melniboné bestond.


  En de herinneringen vochten om een plaats in Elrics schedel, in de schedels van alle Imrryanen, in de arme, gemartelde schedels van de mannen buiten wiens meelijwekkend geschreeuw op straat kon worden gehoord - en in de schedel van Kapitein Valharik, de afvallige, toen hij zijn evenwicht op de grote pilaar verloor en met de brokstukken van de spiegel naar de grond beneden hem viel.


  Maar Elric hoorde Kapitein Valharik niet schreeuwen en hij hoorde Kapitein Valhariks lichaam niet via een dak op de straat te pletter slaan waar het gebroken bleef liggen onder de gebroken spiegel. Elric lag op de stenen vloer van de opslagplaats en hij kronkelde over de grond, zoals zijn metgezellen kronkelden, proberend zijn hoofd verschoond te houden van miljoenen herinneringen, die niet de zijne waren - van liefde, van haat, van vreemde ervaringen en gewone ervaringen, van oorlogen en reizen, van de gezichten van familieleden, die zijn familieleden niet waren, van mannen, vrouwen en kinderen, van dieren, van schepen en steden, van gevechten, van vrijerijen, van angsten en verlangens - en de herinneringen bestreden elkaar om een plaats in zijn overspoelde schedel, ze dreigden zijn eigen herinneringen (en zodoende zijn eigen karakter) uit zijn hoofd te verdrijven. En terwijl Elric over de grond kronkelde sprak hij één woord keer op keer uit in een poging zijn eigen identiteit te bewaren.


  ‘Elric. Elric. Elric.’


  En langzaam aan, met behulp van een inspanning die hij slechts eenmaal eerder ervaren had, toen hij Arioch uitnodigde naar het niveau van de aarde te komen, slaagde hij erin al die buitenwereldse herinneringen uit te bannen en zijn eigen ik te behouden tot hij rillend en zwak zijn handen van zijn oren liet zakken en niet langer zijn eigen naam schreeuwde. Vervolgens stond hij op en keek om zich heen.


  Meer dan twee derde van de mannen was dood of blind. De lange bootsman was dood en staarde in het niets, zijn lippen bevroren in een schreeuw, zijn rechteroogkas rauw en bloedend op de plaats waar hij geprobeerd had zijn oog uit te rukken. Alle lijken lagen in onnatuurlijke houdingen en hadden de ogen geopend (als ze ogen hadden). Velen droegen de tekenen van zelfverminking, weer anderen hadden gebraakt en enkelen hadden hun koppen tegen de muur kapotgeslagen.


  Dyvim Tar leefde nog, maar zat ineengedoken in een hoek in zichzelf te mompelen en Elric bedacht, dat hij wel krankzinnig kon zijn. Enkelen van de overlevenden waren inderdaad krankzinnig, maar ze waren rustig en leverden geen gevaar op.


  Slechts vijf, Elric inbegrepen, bleken de buitenwereldse herinneringen weerstaan te hebben en hadden hun verstand behouden. Het leek Elric, dat de harten van de meeste mannen het begeven hadden nu hij van lijk tot lijk strompelde.


  ‘Dyvim Tar?’ Elric legde zijn hand op de schouder van zijn vriend. ‘Dyvim Tar?’


  Dyvim Tar tilde het hoofd uit de armen en keek Elric in de ogen. In Dyvim Tars eigen ogen werden in millennia opgedane ervaringen weerspiegeld, maar hij zag ook ironie. ‘Ik leef, Elric.’


  ‘Weinigen van ons leven nog.’


  Iets later verlieten ze de opslagplaats, zonder nog langer bang te moeten zijn voor de spiegel en vonden de straten bezaaid met doden, die de herinneringen van de spiegel hadden ontvangen. Stijf geworden lichamen strekten handen naar hen uit. Dode lippen vormden zwijgende smeekbeden om hulp. Elric probeerde niet naar ze te kijken, terwijl hij zich een weg tussen hen door baande, maar het verlangen wraak te nemen op zijn neef was nu sterker.


  Ze bereikten het huis. De deur stond open en de begane grond was bedekt met lichamen. Er was geen teken van Prins Yrrkoon te zien. Elric en Dyvim Tar gingen de weinige Imrryrianen, die hun verstand hadden behouden voor, de trap op, langs nog meer smekende lijken tot ze de bovenste verdieping van het huis bereikten. En daar vonden ze Cymoril.


  Ze lag op een rustbank en was naakt. Er waren runen op haar huid geschilderd en die runen op zich waren al obsceen. Haar oogleden waren zwaar en de eerste ogenblikken herkende ze hen niet. Elric haastte zich tot naast haar en nam haar lichaam in zijn armen. Het lichaam was vreemd koud.


  ‘Hij - liet me - slapen,’ zei Cymoril. ‘Een magische slaap - waaruit - alleen hij me kan wekken…’ Ze loosde een lange zucht. ‘Ik ben - tot nu toe - wakker gebleven want - Elric komt…’


  ‘Elric is hier,’ zei haar minnaar zacht. ‘Ik ben Elric, Cymoril.’


  ‘Elric?’ Ze ontspande in zijn armen. ‘Je - je moet Yrrkoon vinden - want alleen hij kan me wakker krijgen…’


  ‘Waar is hij heengegaan?’ Elrics gelaatstrekken waren harder geworden. De bloedrode ogen schoten vuur. ‘Waarheen?’


  ‘Om de twee zwarte zwaarden te vinden - de runenzwaarden - van - onze voorvaderen - Klaagblad…’


  ‘En Stormbrenger,’ zei Elric grimmig. ‘Die zwaarden zijn vervloekt. Maar waar is hij heen, Cymoril? Hoe is hij ons ontsnapt?’


  ‘Door - door - door de - Schaduwpoort - hij opende hem - hij sloot een vreeswekkend verbond met demonen om erdoor te mogen gaan… De andere kamer…’


  Nu Cymoril sliep had ze een vredige uitdrukking op haar gezicht.


  Elric keek toe, terwijl Dyvim Tar door de kamer liep -het zwaard in de hand - en de deur openwierp.


  Een verschrikkelijke stank kwam uit de aangrenzende kamer, die volkomen in duisternis was gehuld. Aan de andere kant flakkerde iets.


  ‘Aye - dat is tovenarij, wis en waarachtig,’ zei Elric. ‘En Yrrkoon is me te slim af geweest. Hij opende de Schaduwpoort en ging er doorheen naar een onbekende onderwereld. Welke, dat zal ik nooit te weten komen, want er zijn er ontelbare. Oh, Arioch, ik zou er veel voor over hebben mijn neef te volgen.’


  ‘Dan zal je hem ook volgen,’ klonk een zoet gevooisde, sardonische stem in Elrics hoofd.


  De eerste ogenblikken dacht de albino dat het een restant van een herinnering was die vocht om een plaats in zijn geest, maar toen besefte hij dat Arioch tegen hem sprak.


  ‘Stuur je volgelingen weg, zodat ik met je kan praten,’ zei Arioch.


  Elric aarzelde. Hij wilde alleen zijn - maar niet met Arioch. Hij wilde samenzijn met Cymoril, want Cymoril was het die hem liet huilen. Tranen vloeiden uit zijn bloedrode ogen.


  ‘Wat ik je te zeggen heb, heeft te maken met het terugbrengen van Cymoril in haar gewone staat,’ zei de stem. ‘En meer nog, ik zal je helpen Yrrkoon te -vinden en je op hem te wreken. Dit kan je tot de machtigste sterveling maken, die ooit heeft geleefd.’


  Elric keek op naar Dyvim Tar. ‘Willen jij en je mannen me enkele ogenblikken alleen laten?’


  ‘Natuurlijk.’ Dyvim Tar wenkte de mannen, ze verlieten de kamer en hij sloot de deur achter hen.


  Arioch stond tegen dezelfde deur geleund. Weer had hij de vorm en het uiterlijk van een knappe jongeling aangenomen. Zijn glimlach was vriendelijk en open en alleen de eeuwenoude ogen logenstraften zijn verschijning.


  ‘Voor jou is de tijd gekomen om zelf de zwarte zwaarden te gaan zoeken, Elric,’ zei Arioch. ‘Anders zal Yrrkoon ze te pakken krijgen. Ik waarschuw je daarvoor - met de runenzwaarden zal Yrrkoon in staat zijn zonder er bij na te denken de halve wereld te vernietigen. Dat is de reden waarom je neef de gevaren van de wereld achter de Schaduwpoort riskeert. Als Yrrkoon die twee zwaarden in zijn bezit krijgt voor je hem te pakken krijgt, betekent dat het einde van jou, van Cymoril, van de Jonge Koninkrijken en kan mogelijk zelfs tot vernietiging van Melniboné leiden. Ik zal je helpen de onderwereld binnen te dringen, zodat je op zoek kan gaan naar de tweeling runenzwaarden.’


  Elric zei geamuseerd: ‘Ik ben vaak gewaarschuwd voor de gevaren op een speurtocht naar die zwaarden - en de nog grotere gevaren, die de eigenaar bedreigen. Het lijkt me beter een ander plan te bedenken, mijn heer Arioch.’


  ‘Een ander plan is onmogelijk. Yrrkoon wil de zwaarden voor zichzelf. Met Klaagblad in de ene hand en Stormbrenger in de andere zal hij onoverwinnelijk zijn, want de zwaarden geven hun eigenaar kracht. Een immense kracht.’ Arioch brak de zin af.


  ‘Je moet doen wat ik je zeg. Het zal je tot voordeel strekken.’


  ‘En tot uw voordeel, Heer Arioch?’


  ‘Aye - en tot het mijne. Ik ben niet geheel onzelfzuchtig.’


  Elric schudde het hoofd. ‘Ik ben verward. Er zijn te veel bovennatuurlijke handelingen verricht in deze zaak. Ik verdenk de goden van manipulaties…’


  ‘De goden dienen alleen mensen, die op hun beurt hen willen dienen. En de goden staan ook in dienst van het noodlot.’


  ‘Ik vind het niet prettig. Yrrkoon een halt toeroepen is één ding, zijn ambities overnemen en de zwaarden zelf houden - is een tweede.’


  ‘Het is je bestemming.’


  ‘Kan ik mijn bestemming niet veranderen?’


  Arioch schudde zijn hoofd. ‘Niet meer dan ik dat kan.’


  Elric streelde het haar van de slapende Cymoril. ‘Ik hou van haar. Zij is alles wat ik wens.’


  ‘Je zult haar niet kunnen wekken als Yrrkoon voor jou de zwaarden vindt.’


  ‘En hoe moet ik de zwaarden vinden?’


  ‘Ga de Schaduwpoort binnen - ik heb hem opengehouden, hoewel Yrrkoon denkt, dat hij gesloten is - vervolgens moet je de Tunnel Onder het Moeras zoeken, die naar de Pulserende Spelonk leidt. In dat vertrek liggen de runenzwaarden. Ze zijn daar bewaard sinds de tijd, dat je voorvaderen afstand van ze moesten doen…’


  ‘Waarom moesten ze er afstand van doen?’


  ‘De moed ontbrak je voorvaderen.’


  ‘De moed ten opzichte van wat?’


  ‘Zichzelf.’


  ‘U spreekt in bedekte termen, Heer Arioch.’


  ‘Dat is de manier van de Heren van de Hogere Werelden. Schiet op. Zelfs ik kan de Schaduwpoort niet lang openhouden.’


  ‘Goed, Ik zal gaan.’


  En Arioch verdween onmiddellijk.


  Met een schorre, krakende stem riep Elric om Dyvim Tar. Deze kwam meteen binnen.


  ‘Elric? Wat is hier gebeurd? Is het Cymoril? Je ziet…’


  ‘Ik ga Yrrkoon achterna - alleen, Dyvim Tar. Je moet teruggaan naar Melniboné met de mannen, die nog overgebleven zijn. Neem Cymoril met je mee. Als ik binnen een redelijke tijdsduur niet terug ben, moet je haar keizerin maken. Als ze dan nog slaapt, moet je als regent regeren tot ze ontwaakt.’


  Dyvim Tar zei zacht: ‘Weet je wel wat je doet, Elric?’ Elric schudde zijn hoofd. ‘Nee, Dyvim Tar, dat weet ik niet.’


  Hij kwam overeind en wankelde naar de andere kamer waar de Schaduwpoort op hem wachtte.


  Boek Drie


  En nu is de weg terug voorgoed afgesneden voor Elric. Elrics bestemming is net zo zeker gesmeed en gevormd als een eeuwigheid geleden eens de hellezwaarden gesmeed en gevormd werden. Is er ooit een punt geweest waar hij deze weg, leidend naar wanhoop, verdoemenis en vernietiging had kunnen verlaten? Of was hij voor zijn geboorte al gedoemd? Door een duizendtal incarnaties gedoemd om weinig meer te kennen dan verdriet en strijd, eenzaamheid en verlatenheid - eeuwig de kampioen voor een onbekende zaak?


  I


  Door de Schaduwpoort


  En Elric stapte in een schaduw en bevond zich in een wereld van schaduwen. Hij draaide zich om, maar de schaduw waardoor hij binnen was gekomen, verdween. Het zwaard van de oude Aubec lag in zijn hand, de zwarte helm en de zwarte wapenuitrusting omsloten zijn lichaam en alleen deze zaken waren hem bekend, want het land was duister en somber, als opgesloten in een uitgestrekte grot waarvan de muren, hoewel onzichtbaar, benauwend en tastbaar waren.


  En Elric betreurde de hysterie, de vermoeidheid van zijn geest, die hem de impuls hadden gegeven zijn patroon-demon Arioch te gehoorzamen en hem door de Schaduwpoort hadden gedreven. Maar treuren had geen zin, daarom zette hij het gevoel van zich af. Yrrkoon was nergens te zien. Of Elrics neef had over een paard beschikt of hij was, en dat was waarschijnlijker, de wereld vanuit een andere hoek binnengedrongen (want er werd beweerd, dat de niveaus voortdurend in beweging waren) en bevond zich nu verder af of dichterbij van hun gezamenlijk doel.


  De lucht geurde rijkelijk naar pekel, zodat Elric het gevoel had of zijn neusgaten dichtgestopt waren met zout. Het was bijna als lopen onder water en net nog in staat zijn het water zelf in te ademen.


  Misschien verklaarde dit waarom het zo moeilijk was naar welke richting dan ook iets op langere afstand te kunnen onderscheiden, waarom er zoveel schaduwen waren, waarom de lucht als een sluier was die de bovenkant van een spelonk afschermde. Elric liet zijn zwaard in de schede glijden, omdat hij op dit moment geen aanwijsbaar gevaar ontdekte en draaide zich langzaam rond om een idee van zijn omgeving te krijgen.


  Het was mogelijk dat in het oosten zich bergen met spits toelopende punten bevonden en in het westen een bos. Zonder zon, sterren of maan was het moeilijk om afstand of richting te bepalen. Hij bevond zich op een rotsachtige vlakte, waarover een koude en trage wind blies, die aan zijn mantel trok alsof hij hem wilde meeslepen. Er stonden een paar stompige, bladerloze bomen op nog geen honderd pas afstand dicht tegen elkaar gedrongen. Dat was alles wat, op een groot vormeloos rotsblok na een eind van de bomen vandaan, de eentonigheid van de gebleekte vlakte onderbrak.


  Het was een wereld waaruit alle leven leek weggezogen, waar Chaos en Wet eens één van hun conflicten hadden uitgevochten en alles hadden vernietigd. Waren er vele niveaus zoals deze? vroeg Elric zich af. En een ogenblik werd hij vervuld met een verschrikkelijk voorgevoel omtrent het lot van zijn eigen rijke wereld. Hij schudde de stemming onmiddellijk van zich af en begon in de richting van de bomen en het rotsblok te lopen.


  Hij bereikte de bomengroep en liep er langs. Zijn mantel raakte een tak en het broze ding brak af en veranderde bijna op hetzelfde moment in as, die verspreid werd door de wind. Elric trok de mantel strakker om zijn lichaam.


  Toen hij in de buurt van het rotsblok kwam, werd hij zich bewust van een geluid, dat ervan uit leek te gaan. Hij vertraagde zijn pas en legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard.


  Het geluid hield aan - een zwak, ritmisch geluid. Door het donker tuurde Elric oplettend naar de rots en probeerde de herkomst van het geluid te bepalen.


  En toen stopte het geluid en ging over in een ander - een zacht schuifelen, een geschraap. Toen stilte.


  Elric deed een stap achteruit en trok Aubecs zwaard. Het eerste geluid was dat van een slapende man geweest. Het tweede van een man die wakker werd en zich klaarmaakte voor de aanval of om zich te verdedigen.


  Elric zei: ‘Ik ben Elric van Melniboné. Ik ben een vreemdeling hier.’


  En bijna op hetzelfde moment schoot er, direct na het geluid van een boogpees, een pijl langs zijn helm.


  Elric wierp zich naar een kant en zocht een plaats om te schuilen, maar nergens zag hij iets, er was alleen de rots waarachter de boogschutter zich verborgen hield.


  En nu klonk er een stem vanachter de rots. Het was een vastbesloten, tamelijk sombere stem, die zei:


  ‘Dat was niet bedoeld om je te verwonden, maar om iets van mijn vaardigheden te tonen voor het geval je van plan was mij kwaad te doen. Ik heb schoon genoeg van de demonen in deze wereld en jij ziet eruit als de gevaarlijkste van alle demonen, Withuid.’


  ‘Ik ben sterfelijk,’ zei Elric, die overeind kwam en besloot dat, als hij moest sterven, hij het beter waardig kon doen.


  ‘Je sprak over Melniboné. Ik heb van die plek gehoord. Een eiland van demonen.’


  ‘Dan heb je nog niet genoeg gehoord over Melniboné. Ik ben sterfelijk net zoals alle lieden van mijn volk. Alleen de onwetenden noemen ons demonen.’


  ‘Ik ben niet onwetend, mijn vriend. Ik ben een Priesterkrijger uit Phum, geboren in die kaste en erfgenaam van al zijn kennis en tot voor kort diende ik onder de Heren van Chaos zelf. Ik weigerde echter ze nog langer te dienen en werd door hen naar dit niveau verbannen. Misschien ben jij door eenzelfde lot getroffen, want het volk van Melniboné dient Chaos, is het niet?’


  ‘Aye. En ik weet iets van Phum - het ligt in het nimmer in kaart gebrachte oosten - achter de Huilende Verlatenheid, achter de Zuchtende Woestijn, zelfs nog achter Waarook. Het is een van de oudste Jonge Koninkrijken.’


  ‘Dat alles is waar - hoewel - het valt te bezien of het oosten niet in kaart is gebracht, behalve dan door de wilden in het westen. Maar in ieder geval ziet het ernaar uit, dat jij mijn ballingschap komt delen.’


  ‘Ik ben niet verbannen. Ik ben naar iets op zoek. Als de speurtocht beëindigd is zal ik terugkeren naar mijn eigen wereld.’


  ‘Terugkeren, zei je? Dat interesseert me, mijn bleke vriend. Ik achtte een terugkeer onmogelijk.’


  ‘Misschien is dat wel zo en ben ik in de val gelokt. En als je met behulp van je eigen krachten nog niet in staat bent geweest een weg naar een ander niveau te vinden, dan kunnen de mijne me ook niet redden.’


  ‘Machten? Krachten? Ik heb ze niet meer sinds Chaos me uit haar dienst ontslagen heeft. En, vriend, ben je van plan met me te gaan vechten?’


  ‘Er is er maar een op dit niveau, die ik zou willen bestrijden en dat ben jij niet, Priesterkrijger van Phum.’


  Elric liet zijn zwaard in de schede glijden en op hetzelfde moment rees de spreker vanachter het rotsblok omhoog en stopte een met bloedrode veren versierde pijl in een bloedrode koker.


  ‘Ik ben Rackhir,’ zei de man, ‘bijgenaamd de Rode Boogschutter, je kunt wel zien waarom. Ik heb een zwak voor rode kleding. Het is de gewoonte onder de Priesterkrijgers van Phum één enkele kleur voor hun kleding te kiezen. Het is de enige traditie, die ik nog in ere houd.’ Hij droeg een bloedrode wambuis, bloedrode broek, bloedrode schoenen en een bloedrode muts met een rode veer.


  Zijn boog was scharlaken en het gevest van zijn zwaard glom robijnrood. Zijn gezicht had iets van een adelaar en was hoekig, alsof het uit vleesloos bot was gehouwen, verweerd en bruin. Hij was lang en mager, maar de spieren lagen als koorden op zijn armen en borst. Zijn ogen stonden ironisch en iets als een glimlach sierde zijn lippen, maar zijn gelaatstrekken toonden aan dat hij een man van ervaring was en weinig plezierige dingen had beleefd.


  ‘Een vreemde plaats om naar iets op zoek te gaan,’ zei de Rode Boogschutter met de handen op de heupen en Elric van top tot teen opnemend. ‘Maar ik ben bereid een afspraak met je te maken als je geïnteresseerd bent.’


  ‘Als die afspraak me aanspreekt, Boogschutter, dan zal ik toestemmen, want het ziet ernaar uit, dat je meer van deze wereld weet dan ik.’


  ‘Wel - jij moet hier iets vinden en vertrekt dan weer, terwijl ik hier helemaal niets te doen heb en wil vertrekken. Als ik je op je speurtocht help, neem je me dan mee als je terugkeert naar je eigen niveau?’


  ‘Dat lijkt me een eerlijke afspraak, maar ik kan niets beloven waar ik de kracht niet voor heb. Ik kan je alleen dit zeggen - als het mogelijk is je mee terug te nemen naar mijn niveau, voor of nadat ik mijn speurtocht beëindigd heb, zal ik dat doen.’


  ‘Dat is redelijk,’ zei Rackhir de Rode Boogschutter. ‘Vertel me nu eens wat je zoekt.’


  ‘Ik zoek twee zwaarden, duizenden jaren geleden door onsterfelijken gesmeed, gebruikt door mijn voorvaderen, maar hen afgenomen en naar dit niveau gebracht. De zwaarden zijn lang, zwaar en zwart. Op het blad zijn runen gekerfd. Er is mij verteld, dat ik ze in de Pulserende Spelonk kan vinden, die bereikt kan worden door de Tunnel Onder het Moeras. Heb je ooit van een van deze plaatsen gehoord?’


  ‘Dat heb ik niet. Evenmin als van de twee zwarte zwaarden,’ Rackhir wreef over zijn benige kin. ‘Hoewel ik me herinner iets in de boeken van Phum gelezen te hebben. Wat ik las verontrustte me…’


  ‘De zwaarden zijn legendarisch. Er zijn veel boeken, die ze min of meer ter sprake brengen - bijna altijd op een geheimzinnige manier. Er wordt beweerd, dat er een boek moet zijn dat de geschiedenis van de zwaarden en van allen die ze gebruikt hebben, vertelt - en van hen die ze in de toekomst gebruiken zullen - een tijdloos boek, dat alle tijd omvat. Sommigen noemen het de Kronieken van het Zwarte Zwaard en mannen kunnen er hun lotsbestemming in lezen.’


  ‘Ook daar weet ik niets van. Het is, vrees ik, geen van de boeken van Phum, Kameraad Elric. We zullen naar de stad Ameeron moeten reizen en daar vragen stellen aan de inwoners.’


  ‘Is er een stad op dit niveau?’


  ‘Aye - een stad. Ik verbleef er vrij kort en verkoos de wildernis. Maar samen met een vriend is het misschien mogelijk het wat langer in dat oord uit te houden.’


  ‘Waarom bevalt Ameeron je niet?’


  ‘De inwoners zijn ongelukkig. Het is een gedeprimeerd en deprimerend stel, want het zijn allemaal bannelingen of reizigers tussen de werelden die de weg zijn kwijtgeraakt en hem nooit meer hebben teruggevonden. Niemand verblijft in Ameeron uit vrije wil.’


  ‘Waarlijk een Stad van de Verdoemden.’


  ‘Zoals de dichter zou zeggen - aye.’ Rackhir gaf Elric een sardonische knipoog. ‘Maar soms denk ik dat alle steden dat zijn.’


  ‘Wat is de aard van dit niveau waar, voorzover ik heb kunnen beoordelen, geen planeten, geen maan en geen zon is? Het lijkt vaag op een enorme spelonk.’


  ‘Er bestaat inderdaad een theorie, dat het een bol is, begraven in een oneindigheid van rotsen. Anderen zeggen, dat het in de toekomst van onze eigen aarde ligt - een toekomst waar het heelal aan zijn einde is gekomen. In dat korte tijdsbestek heb ik duizenden verhalen gehoord, die in de stad Ameeron de ronde doen. Stuk voor stuk hadden ze iets van de waarheid in zich. En waarom ook niet? Er zijn mensen, die beweren dat alles een Leugen is. Aan de andere kant zijn er ook die beweren dat alles op Waarheid berust.’


  Het was Elrics beurt om een ironische opmerking te plaatsen: ‘Dus je bent ook een filosoof, zowel als een boogschutter, vriend Rackhir van Phum?’


  Rackhir lachte. ‘Als je het zo wilt stellen! Het is door een dergelijke denkwijze, dat mijn loyaliteit ten opzichte van Chaos verzwakte en me op deze plaats bracht. Ik heb gehoord, dat er een stad, genaamd Tanelom, moet bestaan aan de bewegende randen van de Zuchtende Woestijn. Als ik ooit terugkeer naar mijn eigen wereld, Elric, zal ik die stad gaan zoeken, want ik heb gehoord dat men daar vrede vindt - dat debatten over de aard van de Waarheid daar als waardeloos worden beschouwd. Mannen vinden tevredenheid door alleen maar in Tanelorn te leven.’


  ‘Ik benijd hen, die dwalen in Tanelorn,’ zei Elric.


  Rackhir snoof. ‘Aye. Maar waarschijnlijk zou het op een teleurstelling uitlopen, als de stad gevonden werd. Legenden kunnen het beste beschouwd worden als legenden; pogingen om ze tot leven te roepen zijn zelden succesvol. Kom - verder ligt Ameeron en dat is een stad zoals iedereen weleens heeft gezien - op ieder niveau.’


  De twee lange mannen, beiden op een verschillende manier buitenstaanders, gingen langzaam op weg door de sombere, desolate woestenij.


  II


  In de stad Ameeron


  De stad Ameeron kwam in zicht en Elric had nog nooit eerder zoiets gezien. Vergeleken bij Ameeron was Dhoz-Kam de best onderhouden nederzetting.


  De stad lag beneden de rotsige vlakten in een kleine vallei waarboven eeuwig rook hing: een smerige, vieze wolk, bestemd om de stad aan het oog van mensen en goden te onttrekken.


  De gebouwen verkeerden voor het grootste deel in half vervallen staat of waren helemaal ingestort en in plaats daarvan waren er hutten en tenten opgericht.


  Het samenraapsel van bouwstijlen - een aantal bekende en een aantal beslist buitenwereldse - was zo verschillend, dat Elric geen gebouw kon vinden dat op een ander leek. Er stonden hutten en kastelen, landhuisjes, torens en vestingen, gewone vierkante huizen en houten huizen, zwaar door de gebeeldhouwde versieringen. Andere leken op opgestapelde rotsen met aan één kant een opening als ingang. Maar geen van alle zagen ze er onderhouden, laat staan goed uit - dat kon ook niet onder die eeuwig sombere hemel.


  Hier en daar knetterden rode vuren, die hun bijdrage aan de rookwolk boven de vallei leverden. Toen Elric en Rackhir de buitenwijken naderden roken ze een geur, die een grote variëteit aan stanken vertegenwoordigde.


  ‘Liever arrogant dan trots, is de belangrijkste stelregel van de inwoners van Ameeron,’ zei Rackhir en trok zijn havikachtige neus op. ‘Als ze nog een karaktereigenschap hebben overgehouden dan is die het wel.’


  Elric worstelde zich door het vuil. Tussen de opeengepakte huizen bewogen schaduwen.


  ‘Is er geen herberg waar we inlichtingen kunnen verkrijgen over de Tunnel Onder het Moeras en zijn ligging?’


  ‘Geen herberg. Voor het merendeel bemoeien de inwoners zich niet met de zaken van anderen…’


  ‘Een plein misschien, waar de mensen elkaar ontmoeten?’


  ‘De stad heeft geen centrum. Elke inwoner en groep inwoners bouwden hun eigen onderdak, waar ze dat maar wilden en waar er ruimte voor was. Ze komen van alle niveaus en zijn van de meest uiteenlopende leeftijden. Daardoor ontstond ook de verwarring, het verval, en zien vele bouwsels er zo oud uit. Daarom zijn de mensen hier ook smerig, uitzichtloos en de meerderheid decadent.’


  ‘Hoe leven ze?’


  ‘Ze leven van elkaar, tenminste min of meer. Ze handelen met demonen, die van tijd tot tijd een bezoek aan Ameeron brengen…’


  ‘Demonen?’


  ‘Aye. En de dappersten jagen op de ratten, die in de spelonken beneden de stad leven.’


  ‘Wat zijn het voor demonen?’


  ‘Gewoon, wezens, voornamelijk lagere dienaren van Chaos, die soms iets nodig hebben van de Ameeronen - een of twee gestolen zielen, misschien een baby (hoewel die hier bijna niet geboren worden) - je kan verder zelf wel bedenken wat ze willen, als je weet wat demonen over het algemeen van tovenaars willen.’


  ‘Aye. Ik kap het zelf wel bedenken. Dus Chaos kan naar wens hier komen en gaan?’


  ‘Ik weet niet of het zo eenvoudig is. Maar het is beslist gemakkelijker voor de demonen heen en weer te reizen naar dit niveau, dan naar ons niveau te komen.’


  ‘Heb je wel eens een van die demonen gezien?’


  ‘Ja. Het gebruikelijke beestachtige soort. Ruig, dom en machtig. Veel van hen waren eens mensen voor ze een afspraak met Chaos maakten. Nu zijn ze geestelijk en fysiek gewrocht in bedorven, demonachtige vormen.’


  Elric vond Rackhirs woorden bepaald niet naar zijn smaak. ‘Is dat altijd het lot van hen die een afspraak met Chaos maken?’ zei hij.


  ‘Dat zou jij moeten weten als je uit Melniboné komt. Ik weet, dat het in Phum zelden het geval is. Maar het lijkt dat hoe meer erop het spel staat des te subtieler de veranderingen zijn, die een man ondergaat, als Chaos met hem in onderhandeling gaat.’


  Elric zuchtte. ‘Waar zullen we inlichtingen inwinnen over de Tunnel Onder het Moeras?’


  ‘Er was een oude man…,’ begon Rackhir en stopte toen door het geknor achter hem.


  Weer geknor.


  Een gelaat met slagtanden verscheen uit een brok duisternis, dat ontstaan was door een stuk gevallen metselwerk.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Elric met het zwaard in de hand. ‘Varken,’ zei het gelaat met de slagtanden. Elric was er niet zeker van of hij beledigd werd of dat het wezen zichzelf beschreef.


  ‘Varken.’


  Nog twee gezichten met slagtanden doken op uit de duisternis. ‘Varken,’ zei de een.


  ‘Varken,’ zei de ander.


  ‘Slang,’ zei een stem achter Elric en Rackhir. Elric draaide zich om en Rackhir hield de varkens in het oog. Voor hem stond een lange knaap. Waar zijn hoofd moest hebben gezeten, ontsproten de lichamen van ongeveer vijftien vrij grote slangen. De kop van iedere slang loerde naar Elric. De tongen flitsten en allemaal openden ze op hetzelfde moment hun bek om weer te zeggen:


  ‘Slang.’


  ‘Ding,’ zei een andere stem. Elric keek vluchtig in die richting, hief zijn zwaard op en voelde de misselijkheid in zich opwellen.


  Het volgende ogenblik sprongen Varkens, Slang en Ding op hem af.


  Rackhir kreeg een varken te pakken voor het drie passen had gedaan. Hij griste de boog van zijn rug, pakte een pijl, legde aan en schoot, en dat allemaal binnen een seconde. Hij had nog de tijd om een tweede varken neer te schieten en trok toen zijn zwaard, de boog liet hij vallen. Met de ruggen tegen elkaar bereidden hij en Elric zich voor om zich tegen de aanval van de demonen te verdedigen.


  Slang was het gevaarlijkst, met zijn vijftien heen en weer bewegende koppen, die sisten en open en dicht klapten met tanden waar het gif uitdroop. Ding bleef van vorm veranderen - als eerste verscheen er een arm, toen een gezicht uit de vormeloze homp vlees, die langzaam dichterbij schuifelde.


  ‘Ding!’ schreeuwde het. Twee zwaarden flitsten in Elrics richting, die zich verweerde tegen het laatste varken. Hij miste een slag, zodat hij het dier in plaats van in het hart, in de longen raakte.


  Varken wankelde achteruit en smakte in een poel vuil op de grond. Het maakte nog wat stuiptrekkingen, maar bleef toen stil liggen.


  Ding had een speer te voorschijn gehaald en Elric kon nog net de stoot met het plat van zijn zwaard opvangen. Rackhir hield zich nu met Slang bezig en de twee demonen wierpen zich op de mannen om een eind aan hun leven te maken.


  De helft van Slangs koppen lag kronkelend op de grond en Elric was erin geslaagd een hand van Ding af te slaan, maar de Demon leek drie andere handen klaar te hebben. Het leek niet uit één wezen, maar uit verschillende te bestaan. Elric vroeg zich af, of dit ook zijn uiteindelijke lot zou zijn nu hij zich met Chaos had ingelaten. Zou hij veranderen in een monster, een demon - een vormeloos wezen? Dachten de mensen al niet, dat hij een demon was?


  Die gedachten gaven hem kracht. Hij schreeuwde, terwijl hij vocht. ‘Elric!’


  En: ‘Ding!’ antwoordde zijn tegenstander, eveneens uitschreeuwend wat hij als de essentie van zijn wezen leek te beschouwen.


  Weer een hand werd afgeslagen toen Aubecs zwaard zich erin vastbeet. Er verscheen een tweede speer, die terzijde werd geslagen; een tweede zwaard verscheen en kwam neer op Elrics helm met een kracht die hem deed duizelen en hem achteruit tegen Rackhir deed botsen, die daardoor zijn slag naar Slang miste en bijna door vier koppen tegelijk werd gebeten. Elric hieuw naar de arm en de tentakel, die het zwaard vasthield, maar voor hij doel trof verdween het uitsteeksel in de massa.


  De misselijkheid keerde terug. Elric sloeg zijn zwaard in de homp en de homp schreeuwde:


  ‘Ding! Ding! Ding!’


  Elric sloeg weer toe en vier zwaarden en twee speren zwaaiden, heen en weer om het scherp van Aubecs zwaard te weerstaan.


  ‘Ding!’


  ‘Dit is Yrrkoons werk,’ zei Elric, ‘daar bestaat geen twijfel over. Hij is te weten gekomen, dat ik hem gevolgd ben en probeert me nu met behulp van zijn demonische bondgenoten tegen te houden.’ Hij knarsetandde en zei: ‘Misschien is een van hen Yrrkoon zelf wel. Ben jij mijn neef Yrrkoon, Ding?’


  ‘Ding…’ De stem klonk bijna pathetisch. De wapens sloegen en hieuwen nog wel naar Elric, maar het woeste van de aanval was verdwenen.


  ‘Of ben je soms een andere oude, bekende vriend?’ ‘Ding…’


  Keer op keer stak Elric in de massa. Dik, stinkend bloed kwam te voorschijn en op zijn wapenrusting terecht. Elric kon niet begrijpen waarom het plotseling zo gemakkelijk was geworden het dier aan te vallen.


  ‘Nu!’ schreeuwde een stem boven Elrics hoofd. ‘Snel!’ Elric keek op en zag een rood gezicht, een witte baard, een gebarende arm. ‘Kijk niet naar me, jij dwaas! Nu! Sla toe!’


  En Elric greep met beide handen het gevest van zijn zwaard stevig vast en dreef het lemmet diep in het vormloze wezen, dat kreunde en jankte en met een zachte fluisterstem ‘Frank…’ zei, voor het stierf. Rackhir sloeg op hetzelfde moment toe en de punt van zijn zwaard drong laag onder de kop de borstkas van de jongeling binnen, doorboorde het hart van het jeugdige lichaam en deze demon stierf eveneens.


  De witharige man klom van de vervallen poort, waar hij op neergehurkt had gezeten naar beneden. Hij lachte. ‘Niuns toverkracht werkt nog steeds een beetje, zelfs hier, hè? Ik hoorde die lange zijn demonenvrienden roepen en ze bevelen jullie aan te vallen. Het leek me niet eerlijk, dat twee zich tegen vijf zouden moeten verdedigen - daarom ging ik op de poort zitten en trok de kracht van de veelarmige demon uit hem weg. Het is nog mogelijk. Het is nog mogelijk. En nu beschik ik over zijn kracht (tenminste over een behoorlijk deel ervan) en voel me aanzienlijk beter dan ik me vele manen heb gevoeld (als zoiets bestaat, de maan, bedoel ik).’


  ‘Het zei ’Frank’,’ zei Elric met gefronste wenkbrauwen. ‘Was dat een naam, dacht je? Zijn vroegere naam?’


  ‘Misschien,’ zei oude Niun, ‘misschien. Arm wezen. Maar nochtans, nu is het dood. Jullie komen niet uit Ameeron, jullie beiden - hoewel ik jou hier al eens eerder heb gezien, rode man.’


  ‘En ik jou,’ zei Rackhir met een glimlach. Hij veegde Slangs bloed van zijn zwaard en gebruikte voor die handeling een van Slangs koppen. ‘Jij bent Niun Die Alles Wist.’


  ‘Aye. Die Alles Wist, maar nu nog weinig weet. Spoedig zal het voorbij zijn, als ik alles heb vergeten. Dan kan ik terugkeren uit deze afschuwelijke ballingschap. Het komt door het verbond, dat ik met Orland van de Staf sloot. Ik was een dwaas, die alles wilde weten en door mijn nieuwsgierigheid werd ik betrokken in een avontuur met deze Orland. Orland toonde me de fouten van mijn handelwijze en stuurde me hierheen om te vergeten. Droevig genoeg, zoals jullie wel gemerkt zullen hebben, herinner ik me nog een aantal van de krachten. Evenals ik mij van tijd tot tijd mijn kennis herinner. Ik weet, dat je de Zwarte Zwaarden zoekt. Ik weet, dat je Elric van Melniboné bent. Ik weet, wat er met je zal gebeuren.’


  ‘Je kent mijn bestemming,’ zei Elric hoopvol. ‘Vertel me het, Niun Die Alles Wist.’


  Niun opende zijn mond alsof hij wilde gaan spreken, maar sloot hem toen vastbesloten weer. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik ben het vergeten.’


  ‘Nee!’ Elric maakte een beweging alsof hij de oude man vast wilde grijpen. ‘Nee, je herinnert het je! Ik kan zien dat je je het herinnert.’


  ‘Ik ben het vergeten.’ Niun boog het hoofd.


  Rackhir pakte Elric bij de arm. ‘Hij heeft het vergeten, Elric.’


  Elric knikte. ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Maar heb je onthouden waar de Tunnel Onder het Moeras ligt?’


  ‘Ja. Die bevindt zich op korte afstand van Ameeron, tenminste het Moeras zelf. Je moet die kant opgaan. Daar moet je uitkijken naar een monument met de vorm van een adelaar, uitgehouwen in zwart marmer. Aan de voet van dat monument bevindt zich de ingang naar de tunnel.’ Niun ratelde alles nog eens af als een papegaai en toen hij opkeek stonden zijn ogen helderder.


  ‘Wat heb ik je net verteld?’


  Elric zei: , Je vertelde ons hoe we de ingang van de Tunnel Onder het Moeras konden vinden.’


  ‘Heb ik dat gedaan?’ Niun klapte in zijn oude handen. ‘Geweldig, dan heb ik dat tenminste ook vergeten. Wie zijn jullie?’


  ‘We kunnen maar het beste vergeten worden,’ zei Rackhir met een vriendelijke glimlach. ‘Vaarwel, Niun, en bedankt.’


  ‘Bedankt voor wat?’


  ‘Voor het herinneren en het vergeten.’


  Ze liepen verder door de ellendige stad Ameeron, weg van de gelukkige oude tovenaar. Nu en dan keek een nieuwsgierig gezicht hen uit een raam of deuropening aan. Ze liepen door en probeerden zo weinig mogelijk van de smerige lucht in te ademen.


  ‘Ik geloof, dat ik van alle inwoners van deze desolate stad de oude Niun nog het meest benijd,’ zei Rackhir.


  ‘Ik heb medelijden met hem,’ zei Elric.


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Het lijkt me dat, als hij alles vergeten heeft, hij waarschijnlijk ook vergeten heeft dat hij Ameeron mag verlaten.’


  Rackhir lachte en sloeg de albino op de zwart gepantserde rug. ‘Je bent een sombere metgezel, vriend Elric. Zijn al je gedachten zo hopeloos?’


  ‘Ze neigen in die richting, vrees ik,’ zei Elric met een schaduw van een glimlach.


  III


  De tunnel onder het moeras


  En verder reisden ze door die droevige en mistige wereld tot ze bij het moeras kwamen.


  Het moeras zag zwart. Zwarte puntige vegetatie groeide hier en daar in bossen op het oppervlak. Het was er koud en vochtig; een donkere mist hing laag boven het moeras en door de mist bewogen af en toe vreemde vormen. Uit de mist rees een massief zwart object op, dat alleen het door Niun beschreven monument kon zijn.


  ‘Het monument,’ zei Rackhir, die bleef staan en op zijn boog leunde. ‘Het staat een flink eind in het moeras en ik zie nergens iets wat op een pad lijkt. Is dit een probleem, wat denk je, kameraad Elric?’


  Elric waadde voorzichtig naar de rand van het moeras. Hij voelde het koude slijm aan zijn voeten trekken. Met enige inspanning stapte hij achteruit.


  ‘Er moet een pad zijn,’ zei Rackhir, terwijl hij zijn benige neus bevingerde. ‘Hoe is je neef er anders overheen gekomen?’


  Elric keek over zijn schouder naar de Rode Boogschutter en haalde de schouders op. ‘Wie weet? Misschien reist hij met magische bondgenoten, voor wie moerassen geen problemen vormen.’


  Plotseling merkte Elric, dat hij op de vochtige rots zat. De stank van de pekel uit het moeras was hem een ogenblik te veel geworden. Hij voelde zich zwak. De werking van de drugs, die hij voor het laatst had ingenomen toen hij door de Schaduwpoort stapte begon te vervagen. Rackhir liep naar hem toe en ging naast hem staan. Hij glimlachte met een bepaalde mate van spottende genegenheid.


  ‘Wel, Heer Tovenaar, kunt u niet een soortgelijke hulp oproepen?’


  Elric schudde het hoofd. ‘Ik weet weinig van de zaken, die praktisch zijn voor het oproepen van kleinere demonen. Yrrkoon beschikt over al zijn spreukenboeken, zijn favoriete spreuken, introducties voor de demonenwereld. We zullen een pad van het gewone soort moeten zoeken als we bij het monument willen komen, Priesterkrijger van Phum.’


  De Priesterkrijger van Phum trok een rode zakdoek uit zijn tuniek en was geruime tijd bezig met het snuiten van zijn neus. Toen hij klaar was stak hij een hand uit en hielp Elric overeind. Ze liepen naar de rand van het moeras en bleven langs de rand doorlopen, het monument geen ogenblik uit het oog verliezend.


  Het was alweer geruime tijd later toen ze eindelijk een pad vonden. Het was geen natuurlijk pad, maar een soort dam van zwart marmer, die het moeras inliep, spiegelglad door de dunne laag slijm op het oppervlak.


  ‘Ik zou bijna gaan denken, dat dit een vals pad is,’ zei Rackhir tegen Elric, terwijl ze samen uitkeken over de lange plaat, ‘maar wat hebben we te verliezen?’


  ‘Kom,’ zei Elric en plaatste een voet op het marmer, voorzichtig schoof hij er overheen. In zijn hand droeg hij iets wat de functie van een fakkel moest ovememen, een bundel brandend riet, dat een onplezierig geel licht verspreidde en een aanzienlijke hoeveelheid groenige rook, maar het was beter dan niets.


  Rackhir, die voor iedere stap die hij deed het oppervlak aftastte met zijn boog, volgde hem en floot een kort ingewikkeld liedje, terwijl hij verder liep.


  Een van zijn rasgenoten zou het deuntje hebben herkend als het lied van de zoon van de held uit de hogere hel, die op het punt staat zijn leven te offeren, een populaire melodie in Phum en in het bijzonder bij de kaste van de Priesterkrijgers.


  Elric vond het deuntje irritant, het leidde hem af, maar hij zei niets, want hij concentreerde ieder fragment van zijn aandacht op het glibberige oppervlak van het steen onder hem, dat op dat moment licht op en neer leek te bewegen alsof het marmer op het oppervlak van het moeras dreef.


  Ze waren nu halverwege het monument waarvan de vorm nu duidelijk onderscheiden kon worden: Een grote adelaar met gespreide vleugels, een wrede bek en de klauwen gestrekt om zijn prooi te grijpen. Een adelaar, gemaakt van hetzelfde zwarte marmer als waar ze over liepen en hun evenwicht op probeerden te bewaren.


  Elric werd herinnerd aan een graftombe. Was hier soms een eeuwenoude held begraven? Of was de tombe gebouwd om de Zwarte Zwaarden te huisvesten? Ze vast te houden opdat ze nooit meer de wereld binnen konden gaan om de zielen van mannen te stelen?


  De platte steen begon nu heftiger te bewegen. Elric probeerde zich overeind te houden, maar zwaaide van de ene kant naar de andere, als een waanzinnige met de bos brandend riet om zich heen slaand. Beide voeten gleden onder hem vandaan en hij schoot in het moeras, meteen stond hij tot aan zijn knieën in de modder.


  Hij begon weg te zakken.


  Op de een of andere manier was hij erin geslaagd zijn greep op de fakkel niet te verliezen en door het lichtschijnsel kon hij de in het rood geklede boogschutter zich voorover zien buigen, turend in de duisternis. ‘Elric?’


  ‘Ik ben hier, Rackhir.’


  ‘Zak je weg?’


  ‘Het lijkt er veel op alsof het de bedoeling van het moeras is me op te slokken, aye.’


  ‘Kun je plat voorover gaan liggen?’


  ‘Ik kan voorover gaan liggen, maar mijn benen zitten vast.’ Elric probeerde zijn lichaam in het slijm, dat tegen hem aandrukte, te bewegen. Iets streelde langs zijn gezicht, iets slijmerigs. Elric deed zijn best de angst te onderdrukken, die in hem opwelde. ‘Ik geloof, dat je me beter kunt opgeven, vriend Rackhir.’


  ‘Wat? En de enige weg afsnijden waarlangs ik ooit nog uit deze wereld kan komen? Je moet me als egoïstischer beschouwen dan ik in werkelijkheid ben, kameraad Elric. Hier…’ Rackhir liet zich voorzichtig op de platte steen zakken en stak zijn hand uit naar Elric. Beide mannen waren nu met plakkend slijm bedekt; beiden rilden van de kou. Rackhir rekte zijn arm uit. Elric leunde voorover zover als hij kon en probeerde de hand te bereiken, maar het was onmogelijk. En iedere seconde werd hij dieper weggetrokken in het stinkende vuil van het moeras.


  Toen pakte Rackhir zijn boog en stak die uit.


  ‘Pak de boog vast, Elric. Lukt dat?’


  Voorover leunend en ieder bot en iedere spier in zijn lichaam uitrekkend, slaagde Elric er net in om de boog vast te grijpen.


  ‘Nu moet ik - Ah!’ Rakhir, die aan de boog trok, voelde zijn eigen voeten wegglijden op de platte steen, die wild op en neer bewoog. Hij strekte een arm en greep de steen aan de andere kant stevig vast. Met de andere hand hield hij de boog vast.


  ‘Snel, Elric! Snel!’


  Elric begon zich moeizaam uit het slijm te trekken. De platte steen bewoog nog steeds wild op en neer en Rackhirs havikachtige gezicht was bijna net zo bleek als dat van Elric, terwijl hij wanhopig probeerde zijn greep op de steen en de boog niet te verliezen. En toen slaagde Elric, van top tot teen met slijm bedekt, erin de steen te bereiken en erop te kruipen, de sputterende bos riet nog in zijn hand. Hij bleef hijgend en hijgend en hijgend liggen.


  Rackhir was eveneens buiten adem, maar hij lachte.


  ‘Wat een vis heb ik gevangen,’ zei hij. ‘De grootste tot nu toe, vermoed ik!’


  ‘Ik ben je dankbaar, Rackhir de Rode Boogschutter. Ik ben dankbaar, Priesterkrijger van Phum. Ik ben je mijn leven verschuldigd,’ zei Elric na verloop van tijd. ‘En ik zweer je, dat of ik nu succesvol zal zijn of niet, ik al mijn kracht zal aanwenden om je door de Schaduwpoort terug te brengen naar de wereld waar we beiden vandaan komen.’


  Rackhir zei ernstig: ‘Je bent een man, Elric van Melniboné. Daarom heb ik je gered. Er zijn weinig mannen in de wereld.’ Hij haalde de schouders op en glimlachte. ‘Nu stel ik voor, dat we op onze knieën naar het monument kruipen. Misschien een onwaardige manier, maar wel een veilige. En het is niet ver kruipen.’


  Elric was het ermee eens.


  Niet veel tijd verstreek in die tijdloze duisternis voor ze een met mos begroeid eilandje bereikten waarop het Monument van de Adelaar stond, groot en zwaar, hoog boven hen uitstekend tot in de duistere donkerte, die of dé hemel of het dak van de grot vormde.


  En in de basis van het voetstuk zagen ze een lage deuropening. En die was niet afgesloten.


  ‘Een val?’ opperde Rackhir.


  ‘Of neemt Yrrkoon aan, dat we in Ameeron aan ons einde zijn gekomen?’ zei Elric, die zich zo goed en zo kwaad als het ging van het slijm ontdeed. Hij zuchtte. ‘Laten we naar binnen gaan en de zaak tot een einde brengen.’


  En zodoende stapten ze naar binnen.


  Ze bevonden zich in een klein vertrek. Elric scheen met het zwakke licht van de toorts om hen heen en zag een tweede deur. De rest van de kamer was vormloos - iedere muur gemaakt van hetzelfde zwak glinsterende, zwarte marmer. De kamer was gevuld met stilte.


  Geen van de beide mannen sprak. Samen liepen ze zonder te aarzelen naar de volgende deuropening. Ze vonden een trap en liepen hem af, steeds dieper en dieper de totale duisternis in.


  Lange tijd bleven ze dalen, zonder een woord te zeggen tot ze eindelijk de bodem bereikten en voor zich een nauwe tunnel zagen, die zo onregelmatig van vorm was, dat ze vermoedden niet met een door mensenhanden gemaakte tunnel te maken te hebben, maar met een natuurlijk gevormde. Vocht droop van het dak van de tunnel en viel met de regelmaat van hartslagen op de vloer, daardoor een echo veroorzakend, die ver, ver weg aan het andere eind van de tunnel werd weerkaatst.


  Elric hoorde Rackhir de keel schrapen.


  ‘Dit is ongetwijfeld een tunnel,’ zei de Rode Boogschutter, ‘en hij loopt onmiskenbaar onder het moeras door.’


  Elric voelde, dat Rackhir de tegenzin de tunnel in te gaan met hem deelde. Hij bleef daar staan, de knetterende toorts hoog opgeheven in de handen en probeerde dat andere geluid wat uit de diepten kwam thuis te brengen.


  En toen dwong hij zichzelf de tunnel in te gaan, bijna rennend, zijn oren gevuld met het gebrul, dat net zo goed uit zijn eigen hoofd afkomstig kon zijn als uit de tunnel. Achter zich hoorde hij Rackhirs voetstappen. Hij trok zijn zwaard, het zwaard van de dode held Aubec en hij hoorde het sissen van zijn adem weerkaatst door de wanden van de tunnel, die nu gevuld leek met een grote verscheidenheid aan geluiden.


  Elric huiverde, maar bleef niet staan.


  Het was warm in de tunnel. De vloer voelde sponzerig aan onder zijn voeten, de geur van pekel bleef. En nu kon hij zien, dat de wanden van de tunnel gladder waren, dat ze met snelle regelmatige bewegingen leken te bewegen. Achter zich hoorde hij Rackhir naar lucht happen toen deze eveneens de vreemde aard van de tunnel signaleerde.


  ‘Het is net vlees,’ mompelde de Priesterkrijger van Phum. ‘Net vlees.’


  Elric kon zich er niet toe brengen te antwoorden. Hij had al zijn aandacht nodig om in beweging te blijven. Hij werd bevangen door afgrijzen. Zijn hele lichaam beefde. Hij zweette en zijn benen dreigden het onder hem te begeven. Zijn greep was zo zwak, dat hij het zwaard ternauwernood vast kon houden om te voorkomen dat het uit zijn handen gleed.


  En er waren aanwijzingen in zijn geest, verwijzingen naar iets, dat zijn geest weigerde in overweging te nemen. Was hij hier al eens eerder geweest? Het beven nam toe. Zijn maag draaide zich om, maar hij strompelde verder, de fakkel voor zich uithoudend.


  En nu werd het zachte, regelmatige gezoem luider en zag hij voor zich een bijna cirkelvormige doorgang aan het eind van de tunnel. Heen en weer zwaaiend bleef hij staan.


  ‘De tunnel eindigt,’ fluisterde Rackhir. ‘Er is geen doorgang voor een man.’


  De kleine doorgang pulseerde met een snelle, sterke slag.


  ‘De Pulserende Spelonk,’ fluisterde Elric. ‘Die zouden we vinden aan het eind van de Tunnel Onder het Moeras! Dat moet de ingang zijn, Rackhir.’


  ‘Hij is te klein voor een man om er doorheen te komen, Elric,’ zei Rackhir redelijk.


  ‘Nee…’


  Elric wankelde voorwaarts tot hij vlak voor de opening stond. Hij stak het zwaard in de schede. Hij gaf de fakkel aan Rackhir en wierp zich toen met het hoofd naar voren in de opening, worstelde zijn lichaam er doorheen - en de wanden van de opening weken voor hem opzij en sloten zich achter hem. Rackhir bleef aan de andere kant achter.


  Elric kwam langzaam overeind. Een zwak rozeachtig licht straalde van de muren en voor zich zag hij een tweede opening, iets groter dan degene waar hij net doorheen was gekomen. De lucht was warm, dik en zoutig. Het werd hem bijna te veel. Zijn hoofd bonsde en zijn lichaam voelde pijnlijk aan. Hij was nauwelijks tot denken of handelen in staat. Hij kon alleen verder strompelen. Op wankele benen liep hij naar de volgende doorgang, terwijl het allesomvattende, gedempte, pulserende geluid hem luider en luider in de oren klonk. ‘Elric!’


  Rackhir stond achter hem, bleek en zwetend. Hij had zich van de toorts ontdaan en was Elric gevolgd.


  Elric likte langs zijn droge lippen en probeerde te spreken.


  Rackhir kwam dichterbij.


  Elric zei met dikke stem: ‘Rackhir, je hoort hier niet.’


  ‘Ik zei, dat ik wilde helpen.’


  ‘Aye, maar…’


  ‘Dus zal ik helpen.’


  Elric had niet de kracht hem tegen te spreken, daarom knikte hij en duwde met zijn handen de zachte wanden van de tweede doorgang opzij en zag aan de andere kant een spelonk, waarvan de bolstaande wanden door de regelmatige pulsering trilden.


  En in het midden van de spelonk, hangend in de lucht, zonder enige steun, hingen twee zwaarden. Twee identieke zwaarden, groot, mooi en zwart.


  En onder de zwaarden stond, met een verhitte en zelfvoldane glimlach op de lippen, Prins Yrrkoon van Melniboné. De lippen bewogen, maar de woorden bleven uit. En Elric zelf was slechts in staat één woord te uiten, terwijl hij door de opening klom en op de trillende vloer terechtkwam. ‘Nee,’ zei hij.


  Yrrkoon hoorde het woord. Met een van afgrijzen vervuld gezicht draaide hij zich om. Hij gromde toen hij Elric zag en uitte eveneens één woord, dat meer weghad van een woedende schreeuw.


  ‘Nee!’


  Met grote moeite trok Elric het zwaard van Aubec uit de schede. Maar het bleek te zwaar voor hem om rechtop te houden, het trok zijn arm naar beneden zodat de punt op de vloer kwam te rusten. Zijn armen hingen slap langs de zijden. Elric haalde de zware lucht met diepe teugen in zijn longen. Zijn gezichtsveld vervaagde. Yrrkoon was een schaduw geworden. Alleen de twee zwarte zwaarden, die stil en koel in het midden van de cirkelvormige ruimte hingen, waren duidelijk zichtbaar. Elric voelde Rackhir het vertrek binnenkomen en naast hem gaan staan.


  ‘Yrrkoon,’ wist Elric eindelijk uit te brengen, ‘die zwaarden zijn van mij.’


  Yrrkoon glimlachte en reikte omhoog naar de punten. Een vreemd gekreun leek van de wapens uit te gaan. Ze leken omgeven door een zwakke, zwarte uitstraling. Elric zag de ingekerfde runetekens en hij werd bang. Rackhir legde een pijl op de boog. Hij trok de pees achteruit tegen zijn schouder, terwijl hij langs de pijl keek in de richting van Prins Yrrkoon.


  ‘Als hij moet sterven, Elric. Zeg het me…’


  ‘Dood hem!’ zei Elric.


  En Rackhir liet de pees los.


  Maar de pijl bewoog erg traag door de lucht en bleef toen halverwege de schutter en zijn voorgenomen doel hangen.


  Yrrkoon draaide zich met een weerzinwekkende grijns op zijn gezicht om. ‘Wapens van stervelingen zijn hier nutteloos,’ zei hij.


  Elric zei tegen Rackhir: ‘Hij heeft gelijk. En je leven is in gevaar, Rackhir. Ga…’


  Rackhir keek hem verbaasd aan. ‘Nee, ik moet hier blijven en je helpen…’


  Elric schudde het hoofd. ‘Je kan niet helpen, je zal alleen sterven als je blijft. Ga.’


  Met tegenzin maakte de Rode Boogschutter de pees los van de boog, terwijl hij achterdochtig naar de twee zwarte zwaarden keek. Vervolgens perste hij zich door de opening en was verdwenen.


  ‘Nu, Yrrkoon,’ zei Elric en liet Aubecs zwaard op de grond vallen, ‘hebben wij iets te regelen, jij en ik.’


  IV


  Twee zwarte zwaarden


  En toen waren de runenzwaarden Stormbrenger en Klaagblad verdwenen van de plaatsen waar ze zolang hadden gehangen.


  En Stormbrenger had zich in Elrics rechterhand genesteld.


  En Klaagblad lag in de rechterhand van Prins Yrrkoon. En de twee mannen stonden tegenover elkaar in de Pulserende Spelonk en keken eerst naar elkaar en vervolgens naar de zwaarden, die ze vasthielden.


  De zwaarden zongen. Hun stemmen waren zwak, maar Elric kon ze duidelijk horen. Hij tilde het grote zwaard gemakkelijk op en draaide het alle kanten op, vol bewondering voor de buitenwereldse schoonheid.


  ‘Stormbrenger,’ zei hij.


  En hij voelde zich bang.


  Plotseling was het geweest alsof hij herboren was en het runenzwaard met hem. Het was alsof ze nooit van elkaar gescheiden waren geweest.


  ‘Stormbrenger.’


  En het zwaard kreunde bevallig en nestelde zich zelfs nog vaster in zijn greep.


  ‘Stormbrenger!’ gilde Elric en sprong op zijn neef af. ‘Stormbrenger!’


  En hij was vervuld van angst - zo vol angst. En de angst bracht een wild soort verrukking met zich mee - een demonische behoefte zijn neef te doden, het scherp diep in Yrrkoons hart weg te laten zinken. Wraak te nemen. Bloed te verspillen. Een ziel naar de hel te sturen. En nu kon hij boven het trillen van de zwaardstemmen en de pulsering van de spelonk nog een stem horen.


  ‘Klaagblad!’


  En Klaagblad schoot omhoog om Stormbrengers slag op te vangen en uit te halen naar Elric, die opzij sprong en opzij en naar boven sloeg in een zijdelingse slag, die Yrrkoon en Klaagblad een ogenblik achteruit deden wijken.


  Maar Stormbrengers volgende slag werd gepareerd. En de volgende slag werd gepareerd. En de volgende.


  Als de zwaardvechters niet tegen elkaar opgewassen waren, dan waren de zwaarden het wel, die bezeten leken door een eigen wil, hoewel ze naar de wil van hun eigenaars handelden.


  En het gekletter van metaal op metaal veranderde in een metaalachtig lied dat door de zwaarden gezongen werd. Een vrolijk lied alsof ze blij waren eindelijk weer op het slagveld te zijn, hoewel ze elkaar bestreden.


  En Elric zag zijn neef Yrrkoon nauwelijks, behalve zo nu en dan een glimp van zijn donkere, woeste gezicht. Elrics aandacht werd volkomen in beslag genomen door de twee zwarte zwaarden, want het was alsof die vochten met het leven van een van de zwaardvechters als prijs (misschien wel de levens van beiden, dacht Elric). De rivaliteit van Elric en zijn neef Yrrkoon was niets vergeleken bij de rivaliteit tussen de twee broederlijke zwaarden, die vervuld leken van plezier nu ze na al die duizenden jaren weer tegen elkaar in het krijt traden.


  En door die ingeving nam Elric, terwijl hij vocht voor zowel zijn leven als zijn ziel, de tijd om zijn haat voor Yrrkoon in overweging te nemen. Hij zou Yrrkoon doden, maar niet door de wil van een andere macht. Niet om deze buitenwereldse zwaarden voldoening te schenken.


  Klaagblads punt schoot naar zijn ogen en Stormbrenger flitste omhoog om de stoot eens te meer af te weren. Elric vocht niet langer met zijn neef. Hij bestreed de wil van de twee zwarte zwaarden.


  Stormbrenger zag een opening naar Yrrkoons onbeschermde keel. Elric greep het zwaard stevig vast en trok het weg, door die handeling het leven van zijn neef sparend.


  Stormbrenger produceerde een bijna meelijwekkend gejank, als van een hond die weerhouden wordt een indringer te pakken te nemen.


  En Elric sprak tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Ik ben niet jouw ondergeschikte, runeblad. Als we met elkaar verbonden zijn, laten we elkaar dan goed begrijpen.’


  Het zwaard leek te aarzelen, het verwaarloosde zijn verdediging en Elric had de grootste moeite zich tegen Klaagblads wervelende aanval te verdedigen, die op zijn beurt het voordeel leek te voelen.


  Elric voelde nieuwe energie via zijn arm zijn lichaam binnenstromen. Dit was wat het zwaard kon doen. Nu zou hij geen drugs meer nodig hebben, zou nooit meer zwak zijn. In de strijd zou hij overwinnen. In vredestijd kon hij met trots regeren. Als hij zou reizen, zou hij alleen en zonder angst kunnen gaan. Het was alsof het zwaard hem aan al die zaken herinnerde, zelfs toen het zich tegen de aanval van Klaagblad verweerde.


  En wat zou het zwaard in ruil daarvoor willen?


  Elric wist het. Het zwaard liet het hem weten, zonder woorden. Stormbrenger moest vechten, want dat was de reden voor zijn bestaan. Stormbrenger moest doden, want daar lag zijn energiebron, in de levens en de zielen van mensen, demonen - zelfs goden.


  En Elric aarzelde, zelfs toen zijn neef een luide, schorre kreet uitte en zo hard naar hem sloeg, dat Klaagblad zijn helm raakte en hij achteruit op de grond werd geworpen. Hij zag Yrrkoon het kreunende zwaard met beide handen vastgrijpen om het runenzwaard in Elrics lichaam te stoten. En Elric wist, dat hij alles zou doen om dat lot te ontlopen - zijn ziel op te laten zuigen door Klaagblad en zijn kracht over te laten gaan op Prins Yrrkoon. En hij rolde snel opzij, schoot op één knie overeind, draaide zich om en hield Stormbrenger met een gehandschoende hand bij de punt en met de andere hand bij het gevest stevig vast om de verschrikkelijke slag op te vangen.


  En de twee zwarte zwaarden gilden alsof ze pijn leden, huiverden en loosden een zwarte uitstraling, zoals bloed uit het lichaam van een man zou stromen, die door veel pijlen doorboord is.


  En Elric wendde, nog steeds op de knieën, zijn gezicht af van de uitstraling en probeerde vervolgens de uit zicht verdwenen Yrrkoon te lokaliseren.


  Elric wist, dat Stormbrenger hem weer iets duidelijk probeerde te maken. Als Elric niet door Klaagblad wilde sterven, dan moest Elric het aanbod van het zwarte zwaard aannemen.


  ‘Hij moet niet sterven!’ zei Elric. ‘Ik zal hem niet doden om jou te bevredigen.’


  En door het zwarte waas kwam Yrrkoon aangerend, grauwend en snauwend en zwaaiend met het runenzwaard.


  Weer vond Stormbrenger een opening en moest Elric het zwaard terugtrekken. Yrrkoon werd slechts licht geraakt.


  Stormbrenger kronkelde in Elrics hand.


  Elric zei: ‘Jij zal niet mijn meester zijn.’


  Stormbrenger leek het te begrijpen en werd rustiger, alsof hij alles opnieuw in overweging nam. En Elric lachte, in de waan verkerend, dat hij het runenzwaard nu onder zijn controle had en het scherp voortaan zijn bevelen zou opvolgen.


  ‘We zullen Yrrkoon ontwapenen,’ zei Elric. ‘We zullen hem niet doden.’ Elric kwam overeind. Stormbrenger bewoog met de snelheid van een naalddun rapier. Het zwaard sloeg, stootte en viel Yrrkoon met duizeligmakende bewegingen aan. Yrrkoon, die triomfantelijk had geglimlacht, snauwde iets en wankelde achteruit, de glimlach verdween van zijn gezicht. Stormbrenger werkte nu voor Elric. Het zwaard maakte de bewegingen, die Elric wilde dat het maakte. Yrrkoon en Klaagblad leken allesbehalve in hun schik met dit omdraaien van de rollen. Klaagblad schreeuwde als was hij heel verbaasd over het gedrag van zijn broeder. Elric sloeg naar Yrrkoons zwaardarm; doorboorde stof - doorboorde vlees - doorboorde zenuwen - doorboorde bot.


  Bloed verscheen, doorweekte Yrrkoons arm en droop op het gevest van het zwaard. Het bloed was glibberig. Het verzwakte Yrrkoons greep op het runenzwaard. Hij pakte het nu met beide handen vast, maar was niet in staat het stevig vast te houden.


  Elric nam Stormbrenger eveneens in beide handen. Onaardse krachten doorstroomden hem. Met een gigantische slag sloeg hij Stormbrenger tegen Klaagblad op de plaats waar het blad overloopt in het gevest. Het runenzwaard vloog uit Yrrkoons greep. Het schoot door de Pulserende Spelonk.


  Elric glimlachte, hij had de wil van zijn eigen zwaard verslagen en was daarom in staat geweest het broeder -zwaard te verslaan.


  Klaagblad kwam tegen de wand van de Pulserende Spelonk terecht en een ogenblik was het stil.


  Toen leek een kreun te ontsnappen aan het verslagen runenzwaard. Een hoog gegil vulde de Pulserende Spelonk. Duisternis overspoelde het afschuwelijke roze licht en deed het verdwijnen.


  Met de terugkeer van het licht zag Elric een schede aan zijn voeten liggen. De schede was zwart en van hetzelfde buitenwereldse maaksel als het runenzwaard. Elric zag Yrrkoon.


  De prins zat op zijn knieën en snikte, zijn ogen flitsten door de Pulserende Spelonk op zoek naar Klaagblad en vervolgens angstig naar Elric alsof hij vermoedde, dat hij nu gedood moest worden.


  ‘Klaagblad?’ zei Yrrkoon hulpeloos. Hij wist, dat hij ging sterven.


  Klaagblad was uit de Pulserende Spelonk verdwenen.


  ‘Je zwaard is weg,’ zei Elric rustig.


  Yrrkoon beefde en probeerde naar de ingang van de Pulserende Spelonk te kruipen. Maar de doorgang was ineengeschrompeld tot het formaat van een kleine munt. Yrrkoon huilde.


  Stormbrenger trilde, dorstend naar Yrrkoons ziel. Elric bleef staan.


  Yrrkoon begon snel te praten: ‘Dood me niet, Elric -niet met dat runenzwaard. Ik zal alles doen wat je wilt. Ik zal op een andere manier sterven.’


  Elric zei: ‘We zijn slachtoffers, neef, van een samenzwering - een spel gespeeld door goden, demonen en eeuwenoude zwaarden. Ze willen een van ons dood. Ik vermoed, dat ze jouw dood willen, liever dan mij te zien sterven. En dat is de reden waarom ik je hier niet zal doden.’


  Hij raapte de schede op. Hij dwong Stormbrenger erin en meteen werd het zwaard rustig. Elric deed zijn oude schede af en keek om zich heen op zoek naar Aubecs zwaard, maar dat was eveneens verdwenen. Hij liet de oude schede vallen en haakte de nieuwe aan zijn riem. Hij liet zijn linkerhand op het gevest rusten en keek niet zonder sympathie naar zijn neef - het wezen voor hem op de grond.


  ‘Je bent een worm, Yrrkoon. Maar is dat jouw fout?’ Yrrkoon keek hem verbaasd aan.


  ‘Ik vraag me af, of je als je alles zou hebben niet langer een worm zou zijn, neef?’


  Yrrkoon werkte zich tot op zijn knieën overeind. In zijn ogen verscheen een hoopvol licht.


  Elric glimlachte en haalde diep adem. ‘We zullen zien,’ zei hij. ‘Je moet eerst beloven Cymoril uit de magische sluimer te wekken.’


  ,Je hebt me vernederd, Elric,’ zei Yrrkoon met een zwakke, benepen stem. ‘Ik zal haar wekken. Of zou…’


  ‘Kan je de spreuk niet ongedaan maken?’


  ‘We kunnen niet uit de Pulserende Spelonk ontsnappen, de tijd is verstreken…’


  ‘Wat nu…?’


  ‘Ik vermoedde niet, datje me zou volgen. En in dat geval, dacht ik korte metten met je te maken. En nu is de tijd verstreken. Iemand kan de opening slechts voor korte tijd openhouden. Iedereen, die binnen wil komen, zal geen tegenwerking ondervinden, maar niemand kan meer naar buiten als de spreuk is uitgewerkt. Ik heb veel voor die spreuk moeten geven.’


  ‘Je hebt overal te veel voor gegeven,’ zei Elric. Hij liep naar de ingang en keek er doorheen. Aan de andere kant wachtte Rackhir. De Rode Boogschutter had een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Elric zei: ‘Priesterkrijger van Phum, het ziet ernaar uit, dat mijn neef en ik hier gevangen zitten. De ingang wil zich niet voor ons openen.’


  Elric testte de zachte, vochtige samenstelling van de wand. Het gaf niet meer dan een fractie mee.


  ‘Je hebt de keus ons gezelschap te komen houden of terug te gaan. Als je je bij ons voegt, deel je ons lot.’ ‘Het maakt niet veel uit of ik terugga of niet,’ zei Rackhir. ‘Hoeveel kans hebben we?’


  ‘Eén,’ zei Elric. ‘Ik kan mijn patroon oproepen.’


  ‘Een Heer van Chaos?’ Rackhir trok een lelijk gezicht.


  ‘Precies,’ zei Elric. ‘Ik heb het over Arioch.’


  ‘Arioch… eh… Wel, die geeft niet veel om verraders uit Phum.’


  ‘Wat kies je?’


  Rackhir stapte naar voren. Elric stapte achteruit. In de opening verscheen hot hoofd van Rackhir, gevolgd door zijn schouders en gevolgd door de rest van zijn lichaam. De ingang sloot zich onmiddellijk weer. Rackhir ging staan en begon de pees van zijn boog los te wikkelen om hem glad te trekken.


  ‘Ik ben van plan jullie lot te delen - ik gok maar, om hier ooit nog vandaan te komen,’ zei de Rode Boogschutter. Hij keek verrast op toen hij Yrrkoon zag. ‘Leeft je vijand nog?’


  ‘Aye.’


  ‘Je bent wel genadig!’


  ‘Misschien. Of obstinaat. Ik wilde hem niet doden omdat hij door bovennatuurlijke krachten als een pion is gebruikt. Als ik zou winnen, moest ik hem doden. De Heren van de Hogere Werelden hebben me nog niet helemaal onder controle - en dat zullen ze ook nooit als ik de kracht heb hen te weerstaan.’


  Rackhir glimlachte. ‘Ik deel je mening - hoewel ik niet erg optimistisch ben waar het de realiteit betreft. Ik zie, dat je een van de zwarte zwaarden aan je riem draagt. Kan je ons daarmee geen uitweg uit de grot houwen?’


  ‘Nee,’ zei Yrrkoon vanaf de plaats bij de muur waar hij zat. ‘Niets kan de samenstelling van de Pulserende Spelonk beschadigen.’


  ‘Ik zal je geloven,’ zei Elric, ‘want ik ben niet van plan mijn nieuwe zwaard al te vaak te trekken. Ik moet eerst leren hoe ik het in bedwang kan houden.’


  ‘Dus Arioch moet opgeroepen worden.’ Rackhir zuchtte.


  ‘Als dat mogelijk is,’ zei Elric.


  ‘Hij zal me ongetwijfeld vernietigen,’ zei Rackhir en keek Elric aan alsof hij verwachtte, dat deze de verklaring zou weerleggen.


  Elric keek somber. ‘Misschien lukt het me iets te regelen. Dat is dan direct ook een goede test.’


  Elric draaide zijn rug naar Rackhir en Yrrkoon. Hij stelde zijn geest in. Hij stuurde hem weg door uitgestrekte ruimten en ingewikkelde labyrinten. En hij schreeuwde: ‘Arioch! Arioch! Arioch, sta mij bij!’


  Hij voelde, dat iets naar hem luisterde.


  ‘Arioch!’


  Iets bewoog op de plaatsen waar hij zijn geest naar uitzond.


  ‘Arioch…’


  En Arioch hoorde hem. Hij wist, dat het Arioch was. Rackhir uitte een verschrikte kreet. Yrrkoon schreeuwde. Elric draaide zich om en zag dat aan de andere kant van de spelonk iets weerzinwekkends was verschenen. Het was zwart en slecht, de vorm onmiskenbaar afkomstig van een andere wereld.


  Was dit Arioch? Hoe was dat mogelijk? Arioch was mooi. Maar misschien, dacht Elric, was dit Ariochs ware vorm.


  Op dit niveau, speciaal in deze grot, kon Arioch degenen, die naar hem keken, niet om de tuin leiden.


  Maar het volgende ogenblik was de vorm verdwenen en een prachtige jongeling met eeuwenoude ogen keek naar de drie stervelingen.


  ‘Je hebt het zwaard gewonnen, Elric,’ zei Arioch en negeerde de anderen. ‘Mijn gelukwensen. En je hebt het leven van je neef gespaard. Hoe dat zo?’


  ‘Om meer dan één reden,’ zei Elric. ‘Maar laten we het erop houden, dat hij moet blijven leven om Cymoril te wekken.’


  Ariochs gezicht werd gesierd door een nauwelijks zichtbaar, geheimzinnig glimlachje en Elric besefte, dat hij de valstrik vermeden had. Als hij Yrrkoon had gedood, zou Cymoril nooit meer wakker zijn geworden.


  ‘En wat doet dat onderkruipsel van een verrader bij jou?’ Arioch nam Rackhir met een koele blik op en de ander deed zijn best de blik op dezelfde manier te beantwoorden.


  ‘Hij is mijn vriend, ’ zei Elric. ‘Ik heb een afspraak met hem gemaakt. Als hij me hielp het Zwarte Zwaard te vinden zou ik hem met me mee terug nemen naar ons eigen niveau.’


  ‘Dat is onmogelijk. Rackhir is naar deze wereld verbannen. Dat is zijn straf.’


  ‘Hij gaat mee terug,’ zei Elric. En nu haakte hij de schede met Stormbrenger van zijn riem en hield het zwaard voor zich. ‘Of ik neem het zwaard niet mee. Als dat niet voldoende is, moeten we hier maar tot in alle eeuwigheid blijven.’


  ‘Dat is niet redelijk, Elric. Denk eens aan je verantwoordelijkheden.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Dit is mijn besluit.’


  Ariochs gladde gezicht werd overschaduwd door een zweem van woede.


  ‘Je moet het zwaard meenemen. Het is je bestemming.’


  ‘Dat zeg jij. Maar ik weet nu, dat het zwaard alleen door mij gedragen kan worden. Jij kan het niet dragen, Arioch, anders zou je het wel doen. Alleen ik - of een andere sterveling dan ik - kan het meenemen uit de Pulserende Spelonk. Is dat niet zo?’


  ‘Je bent slim, Elric van Melniboné.’ Arioch sprak de woorden met een sardonische bewondering uit. ‘En je bent een geschikte dienaar voor Chaos. Maar goed - die verrader kan met je meegaan. Maar hij is wel gewaarschuwd op zijn tellen te passen. De Heren van Chaos staan als boosaardig bekend…’


  Rackhir zei ruw: ‘Dat heb ik gehoord, mijn Heer Arioch.’


  Arioch negeerde de boogschutter. ‘Tenslotte is de man uit Phum in het geheel niet belangrijk. En als je het leven van je neef sparen wilt, laat het dan zo zijn. Het doet er niet toe. Het noodlot weet wel raad met een paar extra draden in zijn ontwerp zonder het origineel verloren te laten gaan.’


  ‘Afgesproken dan,’ zei Elric. ‘Haal ons hier weg.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar Melniboné, als dat mogelijk is.’


  Met een glimlach, die bijna teder was, keek Arioch op Elric neer en een zijden hand streelde zijn wang. Arioch was tot tweemaal zijn oorspronkelijke grootte gegroeid.


  ‘Ah, jij bent inderdaad de bevalligste van al mijn slaven,’ zei de Heer van Chaos.


  En er volgde een werveling. Er klonk een geluid als het brullen van de zee. Er volgde een naar en misselijk gevoel.


  En drie vermoeide mannen stonden op de vloer van de grote troonzaal in Imrryr. De troonzaal was verlaten, behalve dat in de hoek een zwarte vorm als rook omhoogkronkelde en toen verdwenen was.


  Rackhir liep over de vloer en zetelde zich voorzichtig op de onderste treden van de trap, die naar de Robijnen Troon leidde.


  Yrrkoon en Elric keken elkaar strak aan en verroerden zich niet.


  Het volgende ogenblik begon Elric luidkeels te lachen en klopte op het zwaard in de schede.


  ‘Nu moet je de door jou gedane beloften houden, neef. En dan zal ik je een voorstel doen.’


  ‘Het is net markt,’ zei Rackhir, die op een elleboog steunde en de veer in zijn scharlaken hoed inspecteerde. ‘Al die afspraken!’


  V


  De genade van de Bleke Koning


  Yrrkoon stapte bij het bed van zijn zuster vandaan. Hij was uitgeput en zijn gezicht was scherp doorgroefd. Alle energie had hem verlaten toen hij zei: ‘Het is gebeurd.’ Hij wendde het gezicht af en keek door het raam naar de torens van Imrryr, naar de haven waar de teruggekeerde gouden oorlogssloepen voor anker lagen, samen met het schip dat Koning Straasha Elric had geschonken.


  ‘Ze zal dadelijk wakker worden,’ zei Yrrkoon afwezig. Dyvim Tar en Rackhir de Rode Boogschutter keken Elric vragend aan, die hij het bed geknield zat en naar het gezicht van Cymoril staarde. Zijn gezicht had een vredige uitdrukking en een verschrikkelijk ogenblik lang verdacht hij Prins Yrrkoon van een list, waardoor hij in de val zou lopen en Cymoril worden gedood. Maar toen bewogen de oogleden en gingen de ogen open, ze zag hem en glimlachte.


  ‘Elric? De dromen… Ben je veilig?’


  ‘Ik ben behouden, Cymoril. Net als jij.’


  ‘Yrrkoon…’


  ‘Hij heeft je gewekt.’


  ‘Maar je hebt gezworen hem te doden…’


  ‘Hij was net zo goed het mikpunt van tovenarij als jij. Mijn geest was verward. Hij is nog verward, wat sommige zaken betreft. Maar Yrrkoon is nu veranderd. Ik heb hem verslagen. Hij twijfelt niet meer aan mijn macht. Hij voelt niet langer de drang jou tot de zijne te maken.’


  ‘Je bent genadig, Elric.’ Ze veegde de haren uit haar gezicht.


  Elric keek vluchtig naar Rackhir.


  ‘Misschien is het geen genade geweest, waardoor ik bewogen werd,’ zei Elric. ‘Het was eerder een soort verbondenheid met Yrrkoon.’


  ‘Verbondenheid? Maar je voelt toch geen…’


  ‘We zijn beiden sterfelijk. We waren beiden slachtoffer in een spel gespeeld door de Heren van de Hogere Werelden. Mijn loyaliteit moet uiteindelijk uitgaan naar mijn eigen soort - en daarom haatte ik Yrrkoon niet langer.’


  ‘En dat is genade,’ zei Cymoril.


  Yrrkoon liep in de richting van de deur. ‘Kan ik gaan, mijn heer Keizer?’


  Elric dacht, dat hij een vreemd licht in de ogen van zijn verslagen neef zag. Misschien was het alleen maar menselijkheid of wanhoop. Hij knikte. Yrrkoon verliet de kamer en sloot de deur zachtjes achter zich.


  Dyvim Tar zei: ‘Je moet Yrrkoon niet vertrouwen, Elric. Hij zal je weer verraden.’ De Heer van de Drakengrotten maakte zich zorgen.


  ‘Nee,’ zei Elric. ‘Als hij mij niet vreest, dan vreest hij het zwaard, dat ik nu draag.’


  ‘Jij zou dat zwaard ook moeten vrezen,’ zei Dyvim Tar.


  ‘Nee,’ zei Elric. ‘Ik ben de meester van het zwaard.’


  Dyvim Tar stond op het punt nog iets te gaan zeggen, maar schudde toen het hoofd, alsof hij ergens spijt van had, boog en liet samen met Rackhir de Rode Boogschutter, Elric en Cymoril alleen.


  Cymoril nam Elric in haar armen. Ze kusten elkaar. Ze huilden.


  Een week lang waren er festiviteiten in Melniboné. Alle schepen, mannen en draken waren voor het merendeel weer thuis.


  En Elric was thuis en nadat hij zijn recht te regeren onomstotelijk bewezen had, accepteerde de bevolking hem met al zijn vreemde karaktertrekken (waarvan zijn ‘genade’ misschien wel de vreemdste was).


  In de troonzaal werd een bal gehouden en het was misschien wel het meest luisterrijke bal, dat het hof ooit had beleefd.


  Elric danste met Cymoril en nam actief deel aan alle activiteiten. Alleen Yrrkoon danste niet, hij verkoos het in een rustig hoekje te blijven zitten onder de galerij waarop de muziekslaven stonden en werd door de gasten genegeerd.


  Rackhir de Rode Boogschutter danste met verschillende Melnibonéaanse dames en maakte een afspraak met allemaal, want hij was nu een held in Melniboné. Dyvim Tar danste ook, maar zijn ogen stonden soms somber als hij in de richting van Prins Yrrkoon keek.


  En later, toen iedereen at, zei Elric tegen Cymoril toen ze samen op de Robijnen Troon zaten:


  ‘Wil je keizerin worden, Cymoril?’


  ‘Je weet, dat ik je wil trouwen, Elric. We weten dat allebei al vele jaren, is het niet?’


  ‘Dus je wilt mijn vrouw worden?’


  ‘Aye,’ lachte ze, want ze dacht dat hij een grapje maakte.


  ‘En keizerin worden? Voor minstens een jaar?’


  ‘Wat bedoel je, mijn heer?’


  ‘Ik moet vertrekken uit Melniboné, Cymoril, een jaar lang zal ik wegblijven. Hetgeen ik de laatste maanden geleerd heb, maakt dat ik de Jonge Koninkrijken wil bezoeken - zien hoe andere naties de zaken aanpakken, regeren. Want ik ben ervan overtuigd, dat Melniboné moet veranderen als ze voort wil blijven bestaan. Ze kan een grote macht in dienst van het goede in deze wereld worden, want ze hééft nog steeds grote macht.’


  ‘Voor het goede?’ Cymoril was verrast en haar stem klonk enigszins gealarmeerd. ‘Melniboné heeft nooit het goede of het kwade gediend, alleen zichzelf en het bevredigen van haar verlangens.’


  ‘Ik wil dat veranderen.’


  ‘Het is je bedoeling alles te veranderen?’


  ‘Ik wil de wereld zien en dan besluiten of het zin heeft een dergelijke beslissing te nemen. De Heren van de Hogere Hel hebben ambities in onze wereld. Hoewel ze me in de afgelopen tijd geholpen hebben, vrees ik ze. Ik wil te weten komen of het mogelijk is, dat de mens zijn eigen zaken regelt.’


  ‘En je zal gaan?’ Er stonden tranen in haar ogen. ‘Wanneer?’


  ‘Morgen - als Rackhir vertrekt. We zullen Koning Straasha’s schip nemen en naar het Eiland van de Purperen Steden reizen. Rackhir heeft daar vrienden. Wil je meegaan?’


  ‘Ik kan het me niet voorstellen - ik kan het niet. Oh, Elric, waarom een einde maken aan het geluk dat we nu beleven?’


  ‘Omdat ik ervan overtuigd ben, dat geluk niet kan blijven als we niet precies weten wat er gebeuren gaat.’


  Ze fronste het voorhoofd. ‘Als dat je wens is, moet je proberen daarachter te komen,’ zei ze langzaam. ‘Maar je moet het alleen doen, Elric, want ik deel je wensen niet. Je moet alleen die barbaarse landen intrekken.’


  ‘Je wilt me niet vergezellen?’


  ‘Dat is niet mogelijk. Ik - ik ben een Melnibonéaanse…’ Ze zuchtte. ‘Ik houd van je, Elric.’


  ‘En ik houd van jou, Cymoril.’


  ‘Dan zullen we trouwen als je terugkeert, over een jaar.’


  Elric was bedroefd, maar hij wist dat zijn besluit juist was. Als hij niet vertrok zou hij al snel rusteloos worden en als hij rusteloos werd, was het zelfs mogelijk dat hij Cymoril als een vijand zou gaan zien, iemand die hem gevangen hield.


  ‘Dan moet je tot na mijn terugkeer regeren als keizerin,’ zei hij.


  ‘Nee, Elric, ik kan die verantwoordelijkheid niet op me nemen.’


  ‘Wie dan…? Dyvim Tar…’


  ‘Ik ken Dyvim Tar. Hij zal een dergelijke macht weigeren. Misschien Magum Colum…’


  ‘Nee.’


  ‘Dan moet je blijven, Elric.’


  Maar Elrics blik was door de menigte op de vloer van de troonzaal beneden hem gedwaald en stopte bij de eenzame gestalte, die geheel alleen onder de galerij van de muziekslaven zat. En Elric glimlachte een ironische glimlach en zei:


  ‘Dan moet het Yrrkoon zijn.’


  Cymoril was verbijsterd. ‘Nee, Elric. Hij zal misbruik van iedere macht maken…’


  ‘Nu niet. En het is goed. Hij is de enige, die keizer wilde worden. Nu kan hij regeren als een keizer. Een jaar lang, in mijn plaats. Als hij naar behoren regeert, vergeef ik hem misschien al zijn zonden wel. Als hij slecht regeert, zal dat voor eens en voor altijd bewijzen, dat hij zijn ambities te ver heeft gezocht.’


  ‘Elric,’ zei Cymoril. ‘Ik houd van je. Maar je bent een dwaas - een misdadiger, als je Yrrkoon ooit weer vertrouwt.’


  ‘Nee,’ zei hij met vlakke stem. ‘Ik ben geen dwaas. Ik ben alleen maar Elric. Dat kan ik ook niet helpen, Cymoril.’


  ‘Ik houd ook van Elric!’ huilde ze. ‘Maar Elric is gedoemd. We zijn allemaal gedoemd, of je moet hier blijven.’


  ‘Ik kan het niet, omdat ik van je houd, Cymoril. Ik kan het niet.’


  Ze stond op. Ze huilde. Ze was verloren.


  ‘En ik ben Cymoril,’ zei ze. ‘Jij zal ons allebei vernietigen.’ Haar stem werd zachter en ze streelde zijn haar.


  ‘Je zal ons vernietigen, Elric.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik zal iets opbouwen, dat beter zal zijn. Ik zal dingen ontdekken. Na mijn terugkeer zullen we trouwen, we zullen lang leven en gelukkig zijn, Cymoril."


  En nu had Elric drie leugens verteld. De eerste betrof zijn neef Yrrkoon. De tweede betrof het Zwarte Zwaard. De derde Cymoril. En op die drie leugens zou Elrics bestemming worden gebouwd, want alleen om dingen, die ons het dichtst aan het hart liggen, liegen we meermalen en met weinig overtuiging.


  Epiloog


  Er was een haven, die Menii heette en bekend stond als een van de nederigste en vriendelijkste van de Purperen Steden. Zoals de andere steden op het eiland was de stad voornamelijk opgetrokken uit de violette steensoort, waar de steden hun naam aan te danken hadden. En op de daken lagen rode dakpannen en boten met brede zeilen dreven in de haven toen Elric en Rackhir de Rode Boogschutter vroeg in de ochtend van boord gingen op het tijdstip dat de eerste zeelieden op weg gingen naar hun schepen.


  Het schip van Koning Straasha lag op geruime afstand buiten de havenmuren. Ze hadden een kleine boot gebruikt om het resterende gedeelte tussen het schip en de stad af te leggen. Ze draaiden zich om en keken naar het schip. Ze hadden het schip zelf bestuurd, zonder bemanning, en het schip had zijn taak volbracht.


  ‘Nu ga ik vrede en legendarisch Tanelorn zoeken,’ zei Rackhir met een bepaalde mate aan zelfspot. Hij rekte zich uit en kreunde. De boog en de pijlkoker dansten op zijn rug.


  Elric was gekleed in een eenvoudig uniform, van het soort dat iedere geluk zoekende soldaat van de Jonge Koninkrijken kon dragen.


  Hij maakte een frisse en ontspannen indruk. Hij glimlachte in het zonlicht. Het enige opmerkelijke aan zijn uitrusting was het grote, zwarte runenzwaard aan zijn zijde. Sinds de tijd, dat hij het zwaard gedragen had, waren drugs overbodig geweest om hem fit te houden.


  ‘En ik moet kennis zoeken in de landen, die ik op mijn kaart heb aangekruist,’ zei Elric. ‘Ik moet leren en wat ik leer mee terug nemen naar Melniboné, aan het eind van het jaar. Ik had graag gezien, dat Cymoril me vergezeld had, maar ik heb begrip voor haar weigering.’


  ‘Zal je teruggaan?’ vroeg Rackhir. ‘Als het jaar verstreken is?’


  ‘Ze zal me terugtrekken!’ Elric lachte. ‘Mijn enige vrees is, dat ik zal verzwakken en terugkeren voor het jaar om is.’


  ‘Ik zou graag met je meegaan,’ zei Rackhir, ‘want de meeste landen heb ik al eens bereisd. Ik zou je op dezelfde manier als gids van dienst kunnen zijn als ik dat in de onderwereld heb gedaan. Maar ik heb gezworen Tanelorn te vinden, hoewel het voor zover ik weet niet kan bestaan.’


  ‘Ik hoop, dat je het vindt, Priesterkrijger van Phum,’ zei Elric.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Rackhir. Het volgende ogenblik werden zijn ogen iets groter. ‘Maar, kijk - je schip!’


  En Elric keek en zag het schip, dat eens het schip dat zowel over land als over water zeilt werd genoemd en zag dat het langzaam zonk. Koning Straasha nam het terug.


  ‘De elementen zijn tenminste vrienden,’ zei hij. ‘Maar ik vrees, dat hun kracht zal verminderen als de macht van Melniboné vermindert. Want wij van het Drakeneiland, die door de mensen van de Jonge Koninkrijken als slecht worden beschouwd, hebben veel gemeen met de geesten van Lucht, Aarde, Vuur en Water.’


  Rackhir zei, toen de masten van het schip beneden de golven verdwenen: ‘Ik benijd je die vrienden, Elric. Je kunt ze vertrouwen.’


  ‘Aye.’


  Rackhir keek naar het runenzwaard aan Elrics zijde. ‘Maar het zou verstandig zijn niets anders te vertrouwen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Vrees niet, vriend Rackhir, want ik ben mijn eigen meester - een jaar lang zeker. En nu ben ik meester van dit zwaard!’


  Het zwaard leek aan zijn zijde te verroeren en hij greep het gevest stevig vast. Hij sloeg Rackhir op de rug, lachte en schudde zijn haar zó, dat het golfde in de lucht. Hij sloeg de vreemde, rode ogen op naar de hemel en zei: ‘Ik zal een nieuw mens zijn als ik terugkeer naar Melniboné.’
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